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Before using the soundbar, please read this manual thoroughly and retain 
it for future reference.

USER MANUAL

5.1.2CH Soundbar with Wireless Subwoofer 
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the third prong is provided for your safety. 
If the provided plug does not fit into your 
outlet, consult an electrician for replacement 
of the obsolete outlet.

10	 Protect the power cord from being walked on 
or pinched particularly at plugs, convenience 
receptacles, and the point where they exit 
from the apparatus.

11	 Only use attachments/accessories specified 
by the manufacturer.

12	 Use only with the cart, stand, 
tripod, bracket or table specified 
by the manufacturer, or sold with 
the apparatus. When a cart or rack 

is used, use caution when moving the cart/
apparatus combination to avoid injury from 
tip-over.

13	 Unplug the apparatus during lightning 
storms or when unused for long periods of 
time.

14	 Refer all servicing to qualified personnel. 
Servicing is required when the apparatus has 
been damaged in any way, such as power 
supply cord or plug is damaged, liquid has 
been spilled or objects have fallen into the 
apparatus, the unit has been exposed to rain 
or moisture, does not operate normally, or 
has been dropped.

15	  This equipment is a Class II or double 
insulated electrical appliance. It has been 
designed in such a way that it does not 
require a safety connection to electrical 
earth.

16	 The apparatus shall not be exposed to 
dripping or splashing. No objects filled with 
liquids, such as vases, shall be placed on the 
apparatus.

17	 Minimum distance around the apparatus for 
sufficient ventilation is 5cm.

18	 The ventilation should not be impeded by 
covering the ventilation openings with items, 
such as newspapers,table-cloths, curtains, 
etc…

19	 No naked flame sources, such as lighted 
candles, should be placed on the apparatus.

20	 Batteries should be recycled or disposed of 
as per state and local guidelines.

21	 The use of apparatus in moderate or tropical 
climates.

1.	 Important Safety Instructions

The lightning flash with arrowhead 
symbol, within an equilateral triangle, is 
intended to alert the user to the presence 
of uninsulated “dangerous voltage” within 
the product’s enclosure that may be of 
sufficient magnitude as to constitute a 
risk of electric shock to persons. 

The exclamation point within an 
equilateral triangle is intended to 
alert the user to the presence of 
important operating and maintenance 
(servicing) instructions in the literature 
accompanying the appliance. 

1.1	 Safety
1	 Read these instructions – All the safety and 

operating instructions should be read before 
this product is operated. 

2	 Keep these instructions – The safety and 
operating instructions should be retained for 
future reference. 

3	 Heed all warnings – All warnings on the 
appliance and in the operating instructions 
should be adhered to. 

4	 Follow all instructions – All operating and 
usage instructions should be followed. 

5	 Do not use this apparatus near water – The 
appliance should not be used near water or 
moisture – for example, in a wet basement or 
near a swimming pool and the like.

6	 Clean only with a dry cloth.
7	 Do not block any ventilation openings. 

Install in accordance with the manufacturer’s 
instructions.

8	 Do not install near any heat sources such as 
radiators, heaters, stoves, or other apparatus 
(including amplifiers) that produce heat. 

9	 Do not defeat the safety purpose of the 
polarized or grounding plug. A polarized 
plug has two blades with one wider than the 
other. A grounding plug has two blades and 
a third grounding prong. The wide blade or 

C AUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK 

DO NOT OPEN

AVIS
RISQUE DE CHOC 

ÉLECTRIQUE NE PAS OUVRIR
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Caution:
- 	 Use of controls or adjustments or 

performance of procedures other than those 
described herein, may result in hazardous 
radiation exposure or other unsafe operation.

- 	 To reduce the risk of fire or electric shock, do 
not expose this apparatus to rain or moisture. 
The apparatus must not be exposed to 
dripping or splashing and objects filled with 
liquids, such as vases, must not be placed on 
apparatus.

- 	 The mains plug/appliance coupler is used as 
the disconnect device, the disconnect device 
must remain readily operable.

- 	 Danger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. Replace only with the same or 
equivalent type.

1.2	 Warning
• 	 The battery (batteries or battery pack) shall 

not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.

• 	 Before operating this system, check the 
voltage of this system to see if it is identical 
to the voltage of your local power supply.

• 	 Do not place this unit close to strong 
magnetic fields.

• 	 Do not place this unit on the amplifier or 
receiver.

• 	 If any solid object or liquid falls into the 
system, unplug the system and have it 
checked by qualified personnel before 
operating it any further.

• 	 Do not attempt to clean the unit with 
chemical solvents as this may damage the 
finish. Use a clean, dry or slightly damp cloth.

• 	 When removing the power plug from the 
wall outlet, always pull directly on the plug, 
never yank on the cord.

• 	 Changes or modifications to this unit not 
expressly approved by the party responsible 
for compliance will void the user’s authority 
to operate the equipment.

• 	 The rating label is pasted on the bottom or 
back of the equipment.

 Battery usage CAUTION 
To prevent battery leakage which may result in 
bodily injury, property damage, or damage to 
the apparatus:

- 	 Install all batteries correctly, + and - as 
marked on the apparatus.

- 	 Do not mix old and new batteries.
- 	 Do not mix alkaline, standard (Carbon-

Zinc) or rechargeable (Ni-Cd, Ni- MH, etc.) 
batteries.

- 	 Remove batteries when the unit is not used 
for a long time.

For 5G Wi-Fi Device
The device for operation in the band 5150–5350 MHz is 
only for indoor use to reduce the potential for harmful 
interference to co-channel mobile satellite systems.

Correct Disposal of this product. This 
marking indicates that this product 
should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. 
To prevent possible harm to the 
environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. To return 
your used device, please use the return 
and collection systems or contact the 
retailer where the product was 
purchased. They can take this product 
for environmental safe recycling.

	 We hereby declares that this product 
is in compliance with the essential 
requirements and other relevant 
provisions of RED Directive 2014/53/EU 
and UK Radio Equipment Regulations 
2017.

Trademarks:
• 	 For DTS patents, see http://patents.dts.com. 

Manufactured under license from DTS, Inc. 
(for companies headquartered in the U.S./
Japan/Taiwan) or under license from DTS 
Licensing Limited (for all other companies). 
DTS, DTS Play-Fi, Play-Fi and the DTS Play-Fi 
and Play-Fi logos are registered trademarks 
or trademarks of DTS, Inc. in the United 
States and other countries. © 2021 DTS, Inc. 
ALL RIGHTS RESERVED.

• 	 The Wi-Fi CERTIFIED™ Logo is a registered 
trademark of Wi-Fi Alliance®.

• 	 To control this AirPlay 2–enabled speaker, 
iOS 11.4 or later is required. Use of the Works 
with Apple badge means that an accessory 
has been designed to work specifically with 
the technology identified in the badge and 
has been certified by the developer to meet 
Apple performance standards.

	 Apple® and AirPlay® are trademarks of Apple 
Inc., registered in the U.S. and other countries.

• 	 The Spotify Software is subject to third party 
licenses found here: www.spotify.com/
connect/third-party-licenses.
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• 	 Google, Google Play and Chromecast built-
in are trademark of Google LLC. Google 
Assistant is not available in certain languages 
and countries.

• 	 Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos, and the 
double-D symbol are registered trademarks 
of Dolby Laboratories Licensing Corporation. 
Manufactured under license from Dolby 
Laboratories. Confidential unpublished 
works. Copyright © 2012-2021 Dolby 
Laboratories. All rights reserved.

• 	 The terms HDMI and HDMI High-Definition 
Multimedia Interface, and the HDMI Logo are 
trademarks or registered trademarks of HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

• 	 The Bluetooth® word mark and logos are 
registered trademarks owned by Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks by Hisense 
is under license. Other trademarks and trade 
names are those of their respective owners.

Supported input audio formats

Format Function

    OPTICAL COAXIAL HDMI        
ARC

HDMI IN 1 
HDMI IN 2

HDMI        
eARC

LPCM 2ch ● ● ● ● ●

LPCM 5.1ch -- -- -- ● ●

LPCM 7.1ch -- -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby TrueHD -- -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby Digital Plus -- -- ● ● ●

Dolby TrueHD -- -- -- ● ●

Dolby Digital Plus -- -- ● ● ●

Dolby Digital ● ● ● ● ●

DTS ● ● ● ● ●

DTS-ES Discrete 6.1 ● ● ● ● ●

DTS-ES Matrix 6.1 ● ● ● ● ●

DTS 96/24 ● ● ● ● ●

DTS-HD High Resolution Audio -- -- -- ● ●

DTS-HD Master Audio -- -- -- ● ●

DTS-HD LBR -- -- -- ● ●

DTS:X -- -- -- ● ●

● : Supported format.       --  : Unsupported format.

Note: The HDMI IN 1/2 jack does not support copy-protected audio formats such as Super Audio CD or 
DVD-Audio.
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Supported HDMI video formats

Resolution Frame rate 3D Color space Color 
depth

[HDMI Signal 
Format] setting

4K
4096 x 2160p
3840 x 2160p

50/59.94/60 Hz

-
RGB 4:4:4

YCbCr
4:4:4

8 bit

[enhanced format] 1)

- YCbCr
4:2:2

8/10/12
 bit

- YCbCr
4:2:0

10/12
 bit

23.98/24/25/
 29.97/30 Hz -

RGB 4:4:4
YCbCr
4:4:4

10/12
 bit

4K
4096 x 2106p
3840 x 2106p

50/59.94/60 Hz - YCbCr
4:2:0 8 bit

[standard format] 2)

23.98/24/25/
29.97/30 Hz

-
RGB 4:4:4

YCbCr
4:4:4

8 bit

- YCbCr
4:2:2

8/10/12
 bit

1920 x 1080p
25/29.97/30/50/

59.94/60 Hz -

RGB 4:4:4
YCbCr
4:4:4

YCbCr
4:2:2

8/10/12
 bit

23.98/24 Hz ◎

1920 x 1080i 50/59.94/60 Hz ○

1280 x 720p
50/59.94/60 Hz ◎

23.98/24/29.97/
30 Hz -

720 x 480p 59.94/60 Hz -

720 x 576p 50 Hz -

640 x 480p 59.94/60 Hz - RGB 4:4:4

○ : Compatible with side-by-side (half width) format 3D signals 

◎ : Compatible with frame packing and 3D signals in format

1)	 Please use a high-quality high-speed HDMI Ethernet cable that supports 18Gbps.

2)	 Please use a high quality high speed HDMI Ethernet cable.
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2.	 What’s in the Box

*	 Power cord quantity and plug type vary by regions.

•	 Images, illustrations and drawings shown on this User Manual are for reference only. 
Actual product may vary in appearance.

•	 Design and specifications are subject to change without notice.

AC power Cord*
x 2

Main Unit Remote Control / 
AAA Batteries x 2

Wireless Subwoofer

Wall Mounting Screws (x2) / Brackets (x2) /
Bracket Screw (x4) / Wall Anchors (x4)

User Manual / 
Quick Start Guide

HDMI Cable Optical Cable
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3.	 Identifying the Parts
3.1	 Main Unit 

1 	  (ON/OFF) button

State Action  Function
On •	 Follow source state 

Semi 
Standby 

Press   
once

•	 Wi-Fi is still on.
•	 It still supports Play-Fi and 

Airplay2.

Eco 
Standby 

Press and 
hold      
5 seconds

•	 Wi-Fi is off. 
•	 The product enters the lower 

power consumption mode.
•	 Restarting the system will 

take a relatively longer time.

2 		   (SOURCE) button 
	 Select the play function.

3 		 VOL+/VOL- buttons
	 Increase/decrease the volume level.

4 		 Wi-Fi LED indicator

LED State Status
Blink Wi-Fi Access Point (AP) mode

Double blink Wi-Fi Protected Setup (WPS) mode

Constant on Connected / Paired successful

5 		 Display Window / Remote Control Sensor
	 Show the current status.
	 Receive signal from the remote control.

6 		 Screws 
	 Remove the screws then install the wall 	

mounting screws into the back of the unit.
7 		 PF (Wi-Fi Setup) button

	 •	 Trigger Wi-Fi setup for Play-Fi.

	 •	 Press and hold the button ：

8 seconds Wi-Fi Access Point (AP) mode

3 seconds Wi-Fi Protected Setup (WPS) mode

8 		 USB Socket
		  Insert the USB device to play music. 

9 		 TYPE-C Socket
		  For the Dongle of wireless rear surround speaker.

   	 	The surround kit needs to be purchased 
separately. This port can't be used to 
connect to other Type C devices. 

10 		 OPTICAL Socket
		  Use to connect to the OPTICAL OUT socket 	

	 on an external device.
11 		 COAXIAL Socket

		  Use to connect to the COAXIAL OUT socket 	
	 on an external device.

12 		 HDMI OUT (TV eARC/ARC) Socket
		  The port for connecting a TV. The port 

supports the eARC/ARC HDMI feature, which 
allows the soundbar to play audio that 
originates on the connected TV.

13 		 HDMI IN (1/2) Sockets
		  Two HDMI ports for connecting HDMI source 

devices, such as a DVD player, Blu-ray Disc™ 
player, or gaming console. Note that only 
one HDMI input is usable at a time.

14 		 AC~ Socket
		  Connect to power supply.
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3.2	 Wireless Subwoofer

1 		 AC~ Socket
		  Connect to power supply.

2 		 PAIR button
		  Press activate the pairing function between 

the main unit and the subwoofer.
3 		 PAIR Indicator

		  Light stops blinking once the Subwoofer is 
paired with the Soundbar.

9 1110 12 13

6

1 2 3

1487

1 2 3

4
5

3.3	 Remote Control
1 	  (ON/OFF)	

State Action  Function
On •	 Follow source state 
Semi 
Standby 

Press   
once

•	 Wi-Fi is still on.
•	 It still supports Play-Fi and Airplay2.

Eco 
Standby 

Press and 
hold        
5 seconds

•	 Wi-Fi is off. 
•	 The product enters the lower 

power consumption mode.
•	 Restarting the system will take a 

relatively longer time.

2 	  (SOURCE)	 Select the play function.
3 	 SURR	 Adjust the surround ON/OFF.
4 	  (BT)	 Select the Bluetooth mode. Press and hold the 

 (BT) button to activate the pairing function 
in Bluetooth mode or disconnect the existing 
paired Bluetooth device. 

5 	 EQ	 Select a preset sound effect.
6 	  /  	 Skip to previous/next track in BT / USB mode.
7 	 VOL+/VOL-	 Increase/decrease the volume level.
8 	 	 Play/pause/resume playback in BT / USB 

mode. Press and hold the  button for 3s to 
enter setup menu. Confirm a selection.

9 	 BASS+/-	 Adjust bass level.
10 	 TREBLE+/-	 Adjust treble level.
11 	 DIMMER+/-	 Adjust display brightness.
12 	  (MUTE)	 Mute or resume the sound.

4.	 Preparations
4.1	 Prepare the Remote Control
The provided Remote Control allows the unit to be operated from a distance. 
•	 Even if the Remote Control is operated within the effective range 19.7 feet (6m), remote control 

operation may be impossible if there are any obstacles between the unit and the remote control. 
•	 If the Remote Control is operated near other products which generate infrared rays, or if other 

remote control devices using infra-red rays are used near the unit, it may operate incorrectly. 
Conversely, the other products may operate incorrectly. 

1

3

7

9

2

4

5

6

8

11

10
12



10

4.2	 Replace the Remote Control Battery
1	 Press and slide the 

back cover to open the 
battery compartment of 
the remote control.

2	 Insert two AAA size 
batteries. Make sure 
the (+) and (–) ends of 
the batteries match 
the (+) and (–) ends 
indicated in the battery 
compartment.

3	 Close the battery 
compartment cover.

Precautions Concerning Batteries
•	 Be sure to insert the batteries with correct 

positive “ ” and negative “ ” polarities.
•	 Use batteries of the same type. Never use 

different types of batteries together.
•	 Either rechargeable or non-rechargeable 

batteries can be used. Refer to the 
precautions on their labels.

•	 Be aware of your fingernails when removing 
the battery cover and the battery.

•	 Do not drop the remote control.
•	 Do not allow anything to impact the remote 

control.
•	 Do not spill water or any liquid on the remote 

control.
•	 Do not place the remote control on a wet 

object.
•	 Do not place the remote control under direct 

sunlight or near sources of excessive heat.
•	 Remove the battery from the remote control 

when not in use for a long period of time, 
as corrosion or battery leakage may occur 
and result in physical injury, and/or property 
damage, and/or fire.

•	 Do not use any batteries other than those 
specified.

•	 Do not mix new batteries with old ones.
•	 Never recharge a battery unless it is 

confirmed to be a rechargeable type. 

4.3	 Placement and Mounting

Placement
A	 If your TV is placed on a table, you can place 

the unit on the table directly in front of the 
TV stand, centered with the TV screen.

B 	 If your TV is attached to a wall, you can mount 
the unit on the wall directly below the TV 
screen.

A B

4.4	 Wall Mounting (if using option-B)
Note:

-	 Installation must be carried out by qualified 
personnel only. Incorrect assembly can 
result in severe personal injury and property 
damage (if you intend to install this product 
yourself, you must check for installations 
such as electrical wiring and plumbing 
that may be buried inside the wall). It is the 
installer’s responsibility to verify that the wall 
will safely support the total load of the unit 
and wall brackets.

-	 Additional tools (not included) are required 
for the installation.

-	 Do not overtighten screws.
-	 Keep this instruction manual for future 

reference.
-	 Use an electronic stud finder to check the 

wall type before drilling and mounting.

WARNING
•	 To prevent injury, this apparatus must be securely 

attached to the floor/wall in accordance with the 
installation instructions.

•	 Suggested wall mounting height: ≤ 1.5 meters.

1156mm

1

3

2

4
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1.	 Drill 4 parallel holes (Ø 5.5-6 mm each according 
to wall type) in the wall. The distance between 
the holes should be 1156 mm.

2.	 Firmly fix 1 dowel into each hole in the wall if 
necessary. Tighten the wall mount brackets on 
the wall with screws and screwdriver (included). 
Make sure that they are securely installed.

3.	 Remove the screws at the back of the unit. 
Install the wall mounting screws into the 
back of the unit.

4.	 Lift the unit onto the wall mount brackets 
and slot into place.

5.	 Connections

5.1	 Dolby Atmos®
Dolby Atmos® gives you immersive listening 
experience by delivering sound in three 
dimensional space, and all the richness, clarity, 
and power of Dolby sound. For more information, 
please visit dolby.com/technologies/dolby-atmos

5.2	 DTS: X
DTS: X, the border sound is no longer constrained 
by fixed-position speaker placement or specific 
channel signals. It can be flexibly debugged 
according to the playback environment to achieve 
the best sound performance in this environment.

For using Dolby Atmos® / DTS: X
Dolby Atmos® / DTS: X  is available in HDMI IN 1 
/ HDMI IN 2 and HDMI eARC/ARC mode. For the 
details of the connection, please refer to “HDMI 
Connection”.

1.	 To use Dolby Atmos® / DTS: X in HDMI IN 1 
and HDMI IN 2 mode, Your TV had to support 
Dolby Atmos® / DTS: X or HDMI audio 
passthrough.

2. 	 Make sure that “Bitstream“, ”RAW“ or ”No 
Encoding“ is selected for bitstream in the 
audio output of the connected external 
device (e.g. Blu-ray DVD player, TV etc.).

3. 	 While entering Dolby Atmos / DTS: X / Dolby Digital 
/ PCM format, the soundbar will show DOLBY 
ATMOS / DTS: X / DOLBY AUDIO / PCM AUDIO.

5.3	 Use the HDMI Socket
Some 4K HDR TVs require the HDMI input or picture 
settings to be set for HDR content reception. For 
further setup details on HDR display, please refer to 
the instruction manual of your TV.

Using HDMI to connect the soundbar, AV 
equipment and TV:

Method 1: 

eARC / ARC (Audio Return Channel)

The eARC / ARC (Audio Return Channel) function 
allows you to send audio from your ARC- compliant 
TV to your soundbar through a single HDMI 
connection. To enjoy the ARC function, please ensure 
your TV is both HDMI-CEC and ARC compliant and 
set up accordingly. When correctly set up, you can 
use your TV remote control to adjust the volume 
output (VOL +/- and MUTE) of the soundbar.

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

OPTICAL

HDMI IN

Blu-ray Player / DVD Player / 
Recorder / Set-top Box...

HDMI OUT

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

HDMI IN 1 HDMI IN 2

HDMI 
eARC/ARC

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

- 	 Connect the HDMI cable (included) from unit's 
HDMI OUT (TV eARC/ARC) socket to the HDMI 
(ARC) socket on your ARC compliant TV. Then 
press the remote control to select HDMI eARC.

Tips:

  • 	 Your TV must support the HDMI-CEC and ARC 
function. HDMI-CEC and ARC must be set to On.

  •	 The setting method of HDMI-CEC and ARC 
may differ depending on the TV. For details 
about ARC function, please refer to the 
owner’s manual.

  • 	 ARC only works with devices that are HDMI 
ARC capable as well as with an HDMI 1.4 
cable (and higher).

Method 2: Standard HDMI

-	 If your TV is not HDMI ARC-compliant, 
connect your soundbar to the TV through a 
standard HDMI connection.

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

OPTICAL

HDMI IN

Blu-ray Player / DVD Player / 
Recorder / Set-top Box...

HDMI OUT

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

HDMI IN 1 HDMI IN 2

HDMI 
eARC/ARC

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)



12

1. 	 Use an HDMI cable to connect the 
soundbar's HDMI OUT (eARC/ARC)  socket 
to the TV’s HDMI IN socket.

2.	 Use an HDMI cable to connect the soundbar's 
HDMI IN (1 or 2) socket to your external 
devices (e.g. games consoles, DVD players and 
blu ray).

5.4	 Use the OPTICAL Socket
-	 Connect an OPTICAL cable to the TV’s 

OPTICAL OUT socket and the OPTICAL 
socket on the unit.

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

OPTICAL

HDMI IN

Blu-ray Player / DVD Player / 
Recorder / Set-top Box...

HDMI OUT

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

HDMI IN 1 HDMI IN 2

HDMI 
eARC/ARC

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

5.5	 Use the COAXIAL Socket
•	 You also can use the COAXIAL cable to 

connect the TV's COAXIAL OUT socket and 
COAXIAL socket on the unit.

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

OPTICAL

HDMI IN

Blu-ray Player / DVD Player / 
Recorder / Set-top Box...

HDMI OUT

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

HDMI IN 1 HDMI IN 2

HDMI 
eARC/ARC

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

Tip: The unit may not be able to decode all digital 
audio formats from the input source. In this case, 
the unit will mute. This is NOT a defect. Ensure 
that the audio setting of the input source (e.g. TV, 
game console, DVD player, etc.) is set to PCM or 
Dolby Digital (Refer to the user manual of the 
input source device for its audio setting details) 
with HDMI / OPTICAL / COAXIAL input.

5.6	 Connect Power
• 	 Risk of product damage! Ensure that 

the power supply voltage corresponds to the 
voltage printed on the back or the underside 
of the unit.

• 	 Before connecting the AC power cord, ensure 
you have completed all other connections.

• 	 Soundbar
	 Connect the mains cable to the AC~ socket 

of the main unit and then into a mains 
socket.

• 	 Subwoofer
	 Connect the mains cable to the AC~ socket 

of the Subwoofer and then into a mains 
socket.

������

������

������

* Power cord quantity and plug very by regions.

5.7	 Pair up with the subwoofer

Automatic pairing
The subwoofer and soundbar will automatically 
pair when both units are plugged into the mains 
sockets and turned on. No cable is needed for 
connecting the two units.

•	 Determine the status based on the wireless 
Subwoofer indicator.

LED State Status

Fast blink Subwoofer in pairing mode

Constant on Connected / Paired successful

Slow blink Connection / Pairing Failed

NOTE:

-	 Do not press the Pair button on the rear of 
the subwoofer, except for manual pairing.

-	 If the automatic pairing fails, pair the 
subwoofer with the main unit manually.

Manual pairing
1. 	 Ensure that all the cables are well connected 

and the main unit is in Standby mode.

2. 	 Press and hold the Pair button on the rear 
of the subwoofer for a few seconds. The 
subwoofer will enter the pairing mode and 
the Pair Indicator will blink quickly.

3.	 Press  the button on the main unit or on the 
remote control to switch the main unit on.
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4.	 After the wireless connection succeeded, the 
Pair Indicator will light up.

5.	 If the Pair indicator blinks, the wireless 
connection has failed. Unplug the cable of 
the subwoofer and then reconnect the main 
cable after 3 minutes. Repeat step 1 ~ 4.

NOTE:

•	 If the wireless connection fails again, check 
if there is conflict or strong interference             
(for example, interference from an electronic 
device) around your location. Remove these 
conflicts or strong interferences and repeat 
the above procedures.

•	 The subwoofer should be within 6m (18 feet) 
of the soundbar in an open area.

•	 If the main unit is not connected with the 
subwoofer and it is in On mode, the POWER 
Indicator will flash. Follow step 1 ~ 4 above 
to pair the subwoofer to the main unit.

6.	 Connect to Wi-Fi

6.1	 WPS mode

If your router has Wi-Fi Protected Setup (WPS), 
you can set up the connection without entering a 
password.

1.	 Press and hold the PF (Wi-Fi Setup) button 
for 4 seconds. You will hear a tone and the 
Wi-Fi light will begin double blink.

2.	 Press the WPS button on your router. The 
button is normally marked with this WPS logo. 

WPS

3. 	 Follow the instructions in the DTS Play-Fi app 
to start pairing.

 Note

•	WPS is not a standard feature on all routers. If your 
router does not have WPS then use Standard Wi-Fi 
Setup.

•	Press the  PF (Wi-Fi Setup)  button once if you want 
to exit the WPS mode or it will automatically exit 
after 2 minutes.

6.2	 AirPlay setup

Use AirPlay to set up the Wi-Fi connection of iOS 
device (iOS7 or later) and Soundbar. 
1	 Press and hold PF (Wi-Fi Setup) button 

located at the back cabinet for 8 sec to 
trigger the Wi-Fi connection. 

2	 Wait until the Wi-Fi light indicator turns from 
a fast blink to a slow pulse. A slow pulse 
indicates that the speaker is entering the Wi-
Fi setup mode.

3	 On your iOS device go to: Settings > Wi-Fi > 
select network [Play-Fi device (xxxxxx)]

iOS Wi-Fi set up by AIRPLAY

Settings Wi-Fi

Wi-Fi

Networks

SET UP NEW AIRPLAY SPEAKER…

Play-Fi DeviceXXXXXXXX

4. 	 Soundbar will be automatically recognized 
as Airplay device. Tap on [Set up new Air-Play 
speaker].

5. 	 Tap on [Show Other Networks…] and select 
your home network to which you want 
soundbar to connect.

6. 	 After a successful Wi-Fi connection, the 
Wi-Fi light indicator stops pulsing and stays 
on. After setting up this product on your 
Wi-Fi network, you can control it from any 
smartphone or tablet on the same network.
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6.3	 DTS Play-Fi app setup

(For iOS and Android version)
By connecting this unit and mobile phones, 
tablets (such as iPad, iPhone, iPod touch, Android 
phones, etc.) to the same Wi-Fi network, you can 
then use the DTS Play-Fi to control the soundbar 
to listen to audio files. 

1.	 Connect your phone or tablet to the same 
Wi-Fi network that you want to connect your  
soundbar.

2.	 Download and install the DTS Play-Fi on a 
phone or tablet.

Play-Fi

•	 Make sure your router is turned on and 
working properly.

3	 Press and hold PF (Wi-Fi Setup) button 
located at the back cabinet for 8 sec to 
trigger the Wi-Fi connection. 

•	 Until the speaker make a second tone and 
then release the button.

4	 Wait until the Wi-Fi light indicator on the 
back cabinet goes from a fast blink to a 
slow pulse. When it begins pulsing slowly, it 
indicates that the speaker is entering the Wi-
Fi setup mode.

5	 Launch the DTS Play-Fi. Follow the 
instructions in the App to connect this 
product to your Wi-Fi network.

6	  After a successful Wi-Fi connection, the Wi-Fi 
light indicator stops pulsing and stays on. After 
setting up this product on your Wi-Fi network, 
you can control it from any smartphone or 
tablet on the same network.

•	 When using the app to play music, the 
display panel will show PLAY-FI.	

	

7	 After connection, you can change the device 
name. There are several names to choose 
from or create your own by choosing Custom 
Name at the end of the name list. Otherwise, 
it follows the default name.

8	 After connection, this product may perform 
a software update. Upgrade to the latest 
software when it is your first time set up. The 
software upgrade may take several minutes. Do 
not unplug your speaker, turn off your device, 
or leave the network during the update.

 Note

•	After connection, the product may perform a 
software update. Upgrade is required after initial 
setup. Without the upgrade, not all product features 
can be available. 

•	When the first time setup is not successful, hold 
down the Wi-Fi button on Soundbar for 8 seconds 
until you hear the second tone and the Wi-Fi light 
changes to slow pulse. Reset the Wi-Fi connection, 
restart the app and start the setup again.

•	If you want to change from one network to another, 
you need to setup the connection again. Press hold 
down the PF (Wi-Fi Setup) button on the Soundbar 
for 8 seconds to reset the Wi-Fi connection.

6.4	 Multi-room audio
•	 This soundbar can be used as part of multi-

room speaker setup. This means that the 
same music can be played from your 
soundbar and other compatible speakers 
simultaneously throughout your home.

•	 To use this feature, make sure the soundbar 
and your smartphone / tablet are on the 
same network. You can use Google Home, 
Airplay 2 or DTS Play-Fi app to control 
compatible multiroom speakers. You can 
then play the music on multiple speakers at 
the same time, assign speakers to different 
groups, control the volume individually, or 
use master volume to change the volume on 
all speakers at the same time.

6.5	 Chromecast built-in
•	 This soundbar supports Chromecast built-

in feature that allows you to cast music 
from Chromecast compatible apps to your 
soundbar.

•	 To use this feature, make sure the soundbar 
and your smartphone / tablet are on the 
same network. Start playing music on a 
Chromecastenabled app and cast it to your 
soundbar simply by clicking the (cast) button 
and selecting the soundbar from the list.
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7.	 Basic Operation

7.1	 Standby/ON
When you first connect the main unit to the mains 
socket, the main unit will be in Standby mode.

•	 Press the  button on the unit or on the 
remote control to switch the unit ON.

•	 Press the  button again to switch the unit 
back to STANDBY mode. 

State Action  Function
On •	 Follow source state 

Semi 
Standby 

Press   
once

•	 Wi-Fi is still on.
•	 It still supports Play-Fi and 

Airplay2.

Eco 
Standby 

Press and 
hold      
5 seconds

•	 Wi-Fi is off. 
•	 The product enters the lower 

power consumption mode.
•	 Restarting the system will 

take a relatively longer time.

•	 Disconnect the mains plug from the mains socket 
if you want to switch the unit OFF completely.

7.2	 Auto-Standby / Auto-Wake Feature
•	 [Auto-Standby] Your soundbar has been 

programmed to enter Standby mode 
automatically when no audio is detected for 
15 minutes. For example, this would happen 
when pausing playback, or should the 
soundbar be left on accidentally.

•	 [Auto-Wake] If a TV or an external device is 
connected (COAXIAL/OPTICAL socket), the 
unit will switch on automatically when the 
TV or the external device is switched on.

To disable this feature, please follow the steps 
below:

1. 	 During ON mode, pointing the remote at the 
soundbar, press and hold the  button for 3 
seconds to open the menu. 

-	 The unit’s display will scroll “MENU”.
2.	 Press the  button 6 times in succession：

the display shows:  Auto Wake [ON / OFF]. 
	 or
	 Press the  button 7 times in succession, 

the display shows: Auto Standby [ON / OFF]. 
3. 	 Select the content with VOL +/- button on the 

remote control, and then press  to confirm 
your selection and exit the settings.

•	 Repeating these steps will toggle the feature 
"ON" and "OFF".

7.3	 Select Modes
•	 Press the  (SOURCE) button repeatedly on 

the unit or on the remote control to select 
the  OPTICAL, COAXIAL, HDMI ARC, HDMI 1, 
HDMI 2,  BT (Bluetooth) and USB mode. 

•	 Press the  button on the remote control to 
select the BT (Bluetooth) mode. 

• 	 The selected mode will show on the display.

Display Mode

ARC

HDMI IN 1

HDMI IN 2

OPTICAL

COAXIAL
Bluetooth 

Connected
Connection

USB

 Note

Play-Fi is not an optional source. Play-Fi needs 
to be directly controlled by app.

7.4	 Adjust the Bass/Treble Level
• 	 Press the BASS +/- buttons on the remote 

control to adjust bass level (bass +5 ~ bass -5). 
• 	 Press the TREBLE +/- buttons on the remote 

control to adjust treble level (treble +5 ~ 
treble -5). 

7.5	 Turn the Surround Sound ON/OFF
• 	 Press the SURR button on the remote control 

to turn on the surround sound. Press this 
button again to turn off the surround sound.

7.6	 Adjust the Volume
• 	 Press the VOL+ / VOL- buttons on the unit or 

on the remote control to adjust the volume.
• 	 If you wish to turn the sound off, press the 

(MUTE) button on the remote control. 
Press the  (MUTE) button again or press 
the VOL+ / VOL- buttons to resume normal 
listening.

7.7	 Adjust the Brightness
-	 Press the DIMMER +/- button on the remote 

control to select brightness level.
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7.8	 Select Equalizer (EQ) Effect
• 	 While playing, press the EQ button on the 

remote control to select desired preset 
equalizers: MUSIC, MOVIE, NEWS, SPORT, 
NIGHT, GAME, AI EQ.

7.9	 Set the Audio Delay (AV SYNC)
• 	 Video image processing, sometimes longer 

than the time required to process the audio 
signal. This is called “delayed.” Audio Delay 
feature is designed to remedy this delay.

• 	 Set the audio delay, provided only for the 
current playback mode. (As provided in 
the HDMI ARC audio delay mode, the delay 
mode is valid only for the HDMI ARC).

-	 By default, the audio delay is set to 00.
1. 	 During ON mode, press and hold the  

button for 3 seconds to open the menu, then 
press the  button 9 times in succession. 
The unit’s display will scroll “ LT 00”.

2. 	 Press the VOL+/- buttons will be a 10 ms 
frequency hopping to adjust the delay time. 
Set 200 ms maximum delay.

3. 	 Press the   button or exit settings 10S.
Tip:
• 	 Adjustment range: [00~200ms]
• 	 The audio delay setting is only valid for 

digital audio (eg HDMI IN, HDMI ARC, 
COAXIAL, OPTICAL).

7.10	 Factory Reset
Reset device to default setting
•	 In standby mode, press the [  ,  , VOL+, 

BASS-] buttons on the remote control them 
in sequence, the display shows “RESET” to 
reset the factory default settings of the host.

•	 Set is ON, press and hold the  (MUTE) button 
until the display shows “RESET” to reset the Wi-
Fi module to the factory default settings.

8.	 DTS: X Operation
8.1	 Neural:X / DRC / Dialog Control 

Feature
-	 DTS:X® technologies provide users with 

virtual multi-channel virtual surround effects, 
creating an immersive audio volume.

1.	 During ON mode, pointing the remote at the 
soundbar, press and hold the  button for 3 
seconds to open the menu. 

2.	 The unit’s display will scroll “MENU”.
3.	 Neural:X Setting: Press the  button 11 

times in succession：the display shows: Dts 
Neural [ON / OFF]. 

	 or

	 DRC Setting: Press the  button 12 times 
in succession, the display shows: Dts Drc 
Heavy / Dts Drc Mid / Dts Drc Min. 

	 or

	 Adjust the Dialog Control: Press the  
button 13 times in succession, the display 
shows: Dts Dialog Control 0~6.

4.	 Select the content with VOL +/- buttons on 
the remote control, and then press  to 
confirm your selection and exit the settings.

-	 Repeating these steps will toggle the feature 
ON and OFF.

9.	 OPTICAL / COAXIAL / HDMI / 
ARC Operation

1	 Ensure that the unit is connected to the TV or 
audio device.

2	 Press the  (SOURCE) repeatedly on the 
unit or  on the remote control to select the 
OPTICAL, COAXIAL, HDMI 1, HDMI 2, HDMI 
ARC mode.

3	 Operate your audio device directly for 
playback features.

4	 Press the VOL +/– button to adjust the 
volume to your desired level.

Tip: 

• 	 The unit may not be able to decode all digital 
audio formats from the input source. In this case, 
the unit will mute. This is NOT a defect. Ensure 
that the audio setting of the input source (e.g. TV, 
game console, DVD player, etc.) is set to PCM or 
Dolby Digital (Refer to the user manual of the 
input source device for its audio setting details) 
with HDMI IN 1 / HDMI 2 / HDMI ARC / OPTICAL / 
COAXIAL input.

• 	 When selecting a different audio format, the 
unit will display the following as follows:

Audio (abbreviation) Display

LPCM 2ch PCM AUDIO

LPCM 5.1ch PCM AUDIO

LPCM 7.1ch PCM AUDIO

Dolby Digital DOLBY AUDIO
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will show “BT Pairing” and you will hear 
"Pairing" from the unit.

3 	 Select “Hisense U5120GW” in the pairing 
list. After successful pairing, you will hear 
"Paired" from the unit, and the display panel 
shows “BT_IN”.

4 	 Play music from the connected Bluetooth 
device.

To disconnect the Bluetooth function, you can :

- 	 Switch to another function on the unit.

- 	 Disable the function from your Bluetooth 
device.The Bluetooth device will be 
disconnected from the unit after the 
“Disconnected” voice prompt.

- 	 Press and hold the  button.

Tips:

•	 Enter "0000" for the password if necessary.
•	 If no other Bluetooth device pairs with this 

player within two minutes, the player will 
recover its previous connection.

•	 The player will also be disconnected when 
your device is moved beyond the operational 
range.

•	 If you want to reconnect your device to this 
player, place it within the operational range.

•	 If the device is moved beyond the 
operational range, when it is brought back, 
please check if the device is still connected to 
the player.

•	 If the connection is lost, follow the 
instructions above to pair your device to the 
player again.

10.2	Listen to Music from Bluetooth Device
-	 If the connected Bluetooth device supports 

Advanced Audio Distribution Profile (A2DP),  
you can listen to the music stored on the 
device through the player. 

-	 If the device also supports Audio Video 
Remote Control Profile (AVRCP),  you can use 
the player's remote control to play music 
stored on the device. 

1.	 Pair your device with the player.
2.	 Play music via your device (if it supports 

A2DP).
3.	 Use supplied remote control to control play (if 

it supports AVRCP).

 Start, pause or resume play.

 /  Skip to the previous or next track.

Dolby TrueHD DOLBY AUDIO

Dolby Digital Plus DOLBY AUDIO

Dolby Atmos - 
Dolby TrueHD DOLBY ATMOS

Dolby Atmos - 
Dolby Digital Plus DOLBY ATMOS

DTS DTS 

DTS Discrete Surround DTS  

DTS-ES 6.1 Matrix DTS

DTS-ES 6.1 Discrete DTS

DTS 96/24 DTS

DTS 96/24 ES Matrix DTS

DTS Express DTS

DTS-ES 8-Channel Discrete DTS

DTS-HD High Resolution DTS-HD

DTS-HD Master Audio DTS-HD

DTS:X DTS:X

DTS:X Master Audio DTS:X

10.	Bluetooth Operation

10.1	Pair Bluetooth-enabled Devices
The first time you connect your bluetooth device to 
this player, you need to pair your device to this player.

Note:
- 	The operational range between this player 

and a Bluetooth device is approximately 26 
feet (8m) (without any object between the 
Bluetooth device and the unit).

- 	Before you connect a Bluetooth device to this 
unit, ensure you know the device’s capabilities.

- 	Compatibility with all Bluetooth devices is 
not guaranteed.

- 	Any obstacle between this unit and a Bluetooth 
device can reduce the operational range.

- 	If the signal strength is weak, your Bluetooth 
receiver may disconnect, but it will re-enter 
pairing mode automatically.

1 	 During ON mode, press the  button 
repeatedly on the unit or the  button on 
the remote control to select Bluetooth mode.	
“NO BT” will show on the display if the unit is 
not paired to any Bluetooth device.

2 	 Activate your Bluetooth device and select 
the search mode. “Hisense U5120GW” will 
appear on your Bluetooth device list.

-	 If you cannot find the unit, press and hold 
the   button to be searchable. The display 
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11.	USB Operation
1 	 Insert the USB device.

2 	 Press the  button repeatedly on the unit or   
on the remote control to select USB mode.

3	 During playback:

 Start, pause or resume play.

 /  Skip to the previous or next track.

Tips:

• 	 The unit can support USB devices with up to 
32 GB of memory.

• 	 This unit can play WAV / WMA / MP3 / FLAC / 
DSD / ALAC.

•	 This product may not be compatible with 
certain types of USB storage devices.

•	 If you use a USB extension cable, USB hub, 
or USB Multifunctional card reader, the USB 
storage device may not be recognized.

•	 Do not remove the USB storage device while 
reading files.

12.	Setup Menu
1. 	 During ON mode, press and hold the  

button for 3 seconds to open the menu. 

2. 	 Select the content with  /  buttons.

3. 	 Change the initial values for each of the 
settings with VOL +/- buttons. 

4. 	 Press the  button to confirm your selection 
and exit the settings.

•	 If no button is pressed within 15 seconds, the 
system will automatically exit the menu.

Display 
(press  /  )

Description
(press VOL + / - )

1
Select Equalizer (EQ) Effect.
(MUSIC, MOVIE, NEWS, SPORT, 
NIGHT, GAME, AI EQ)

2
Switch Surround Sound 
[ON / OFF]

3 Adjust the Bass Level

4 Adjust the Treble Level

5
Adjust the Brightness
(Exit menu to take effect)

6
Switch Auto Wake 
[ON / OFF]

7   
Switch Auto Standby 
[ON / OFF]  

8 If there is no surround 
connection. Not adjustable. 
If there is surround connected. 
Adjust the surround speakers 
Volume

9
Set the Audio Delay
(AV SYNC)

10
Switch: HI-RES Remaster 
[ON / OFF]

11
Switch: Dts Neural 
[ON / OFF]

12  Switch: Dts Drc Heavy / Dts 
Drc Mid / Dts Drc Min

13 Dts Dialog Control Value
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13.	Troubleshooting

To keep the warranty valid, never try to repair the 
system yourself. If you encounter problems when 
using this unit, check the following points before 
requesting service.

No power
•	 Ensure that the AC cord of the apparatus is 

properly connected .
•	 Ensure that there is power at the AC outlet.
•	 Press standby button to turn the unit on. 

Remote control does not work
•	 Before you press any playback control 

button, first select the correct source.
•	 Reduce the distance between the remote 

control and the unit.
•	 Insert the battery with its polarities (+/-) 

aligned as indicated.
•	 Replace the battery.
•	 Aim the remote control directly at the sensor 

on the front of the unit.

No sound
•	 Make sure that the unit is not muted. Press  

 or VOL+/– button to resume normal 
listening.

•	 Press  button on the unit or on the remote 
control to switch the soundbar to standby 
mode. Then press the  button again to 
switch the soundbar on.

•	 Unplug both the soundbar and the 
subwoofer from the mains socket, then plug 
them again. Switch on the soundbar.

•	 Ensure the audio setting of the input source 
(e.g. TV, game console, DVD player, etc.) is set to 
PCM or Dolby Digital mode while using digital 
(e.g. HDMI, OPTICAL, COAXIAL) connection.

•	 The subwoofer is out of range, please move 
the subwoofer closer to the soundbar. Make 
sure the subwoofer is within 5 m of the 
soundbar (the closer the better).

•	 The soundbar may have lost connection with 
the subwoofer. Re-pair the units by following 
the steps on the section “Pairing the Wireless 
Subwoofer with the Soundbar”.

•	 The unit may not be able to decode all digital 
audio formats from the input source. In this 
case, the unit will mute. This is NOT a defect.
The device is not muted.

I can’t find the Bluetooth name of this unit 
on my Bluetooth device for Bluetooth 
pairing
•	 Ensure the Bluetooth function is activated on 

your Bluetooth device.
•	 Ensure you have paired the unit with your 

Bluetooth device.

The Soundbar turns off
•	 When the unit's external input signal level is 

too low, the Sound Bar will be automatically 
turn off after 15 minutes. Please increase the 
volume level of your external device.

The subwoofer is idle or the indicator of 
subwoofer do not light up.
•	 Please unplug power cord from the mains 

sockect, and plug it in again after 4 minutes 
to reset the subwoofer. 

Wi-Fi
Wi-Fi connection cannot be established.

•	 Check the availability of WLAN network on 
the router.

•	 Place the Wi-Fi router closer to the unit.

•	 Make sure the password is correct.
•	 Check the WLAN function or reboot the 

modem and Wi-Fi router.

Play-Fi
Cannot discover the Play-Fi supported devices 
from the app.

Make sure the device is connected to the Wi-Fi.

Cannot play Play-Fi music.

•	 Certain network service or contents available 
through the device may not be accessible 
in case the service provider terminates its 
service.

•	 When the first time setup is not successful, 
close the DTS Play-Fi. Restart the app. 

•	 When the speaker is set as Stereo Pairs or 
Surround Sound, the speaker need to be 
disconnected in the app before being used 
separately.
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14.	Specifications

Model Name U5120GW

Soundbar
Power Supply AC 100-240V~  50/60Hz

Power Consumption 45 W

Standby Consumption < 0.5 W

USB port for playback
USB Compatibility
USB Playback support / file formats

5V  500mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32G (max) , WAV/WMA/MP3/FLAC/DSD/ALAC

TYPE-C for the Dongle of wireless rear 
surround speaker 5V  500mA

Dimension (WxHxD) 1200 x 75 x 112 mm / 47.2" x 2.9" x 4.4"

Net weight 5 kg / 11 lbs

Frequency Response 120Hz ~ 40KHz

Operating Humidity Range 10 % ~ 70 %

Operating Temperature 0°C - 45°C

Wireless Specification

Network supported

WiFi IEEE 802.11a/b/g/n/ac Wireless Frequency Band 
(Wi-Fi) / Radio Frequency Power Transmitted (EIRP)
2.4G Wi-Fi: 2400 MHz~2483.5 MHz / ≤20dBm
5.1G Wi-Fi: 5150 MHz~5350 MHz / ≤20dBm 
5.8G Wi-Fi: 5725 MHz~5850 MHz / ≤14dBm

Bluetooth version / profiles
Bluetooth frequency range
Bluetooth Max. transmitting power (EIRP)

V 4.2 (A2DP, AVRCP) 
2400 MHz ~ 2483.5 MHz 
≤ 5 dBm

2.4G Wireless frequency range
2.4G Max. transmitting power (EIRP)

2400 MHz ~ 2483 MHz
≤ 10 dBm

Modulation Type GFSK, π/4 DQPSK

Subwoofer
Power Supply AC 100-240V~  50/60Hz

Power Consumption 50 W / < 0.5 W (StandBy)

Dimension (WxHxD) 250 x 355 x 338 mm / 9.8" x 14" x 13.3"

Net weight 7 kg  / 15.4 lbs

Frequency Response 40Hz~120Hz

Amplifier (audio output power)
Soundbar 330 W (30 W x 11） 

Subwoofer 180 W 

Total 510 W

Remote Control
Distance/Angle 19.7 feet (6m) / 30°

Battery type AAA (1.5V X 2)

  



Zanim użyjesz soundbara, uważnie przeczytaj instrukcję obsługi i 
zachowaj ją na później do wglądu.

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Soundbar 5.1.2CH z bezprzewodowym 
głośnikiem niskotonowym 

Model: U5120GW
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Błyskawica zakończona strzałką w 
trójkącie równobocznym ostrzega 
użytkownika o obecności nieizolowanych 
części „pod napięciem” w obudowie 
produktu. Dotknięcie takiego elementu 
może skutkować porażeniem prądem. 

Wykrzyknik w trójkącie równobocznym 
zwraca uwagę użytkownika na ważne 
instrukcje dotyczące eksploatacji 
i konserwacji (serwisu), zawarte w 
dokumentacji dołączonej do urządzenia. 

1.1	 Bezpieczeństwo
1	 Przeczytaj poniższe instrukcje — Przed 

przystąpieniem do obsługi produktu przeczytaj 
wszystkie instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i 
obsługi. 

2	 Zachowaj niniejsze instrukcje — Instrukcje 
dotyczące bezpieczeństwa i obsługi zachowaj 
do wykorzystania w przyszłości. 

3	 Przestrzegaj wszystkich ostrzeżeń — 
Postępuj zgodnie ze wszystkimi ostrzeżeniami 
na sprzęcie i w instrukcji obsługi. 

4	 Przestrzegaj wszystkich instrukcji — Postępuj 
zgodnie ze wszystkimi instrukcjami dotyczącymi 
obsługi i użytkowania. 

5	 Nie używaj urządzenia w pobliżu wody — 
Telewizora nie wolno używać blisko wody lub 
źródeł wilgoci, takich jak wilgotna piwnica, 
basen itp.

6	 Czyść urządzenie wyłącznie suchą ściereczką.
7	 Nie zasłaniaj żadnych otworów 

wentylacyjnych. Zamontuj urządzenie zgodnie 
z zaleceniami producentaNU.

8	 Nie montuj telewizora w pobliżu jakichkolwiek 
źródeł ciepła, takich jak kaloryfery, grzejniki, 
piece lub urządzenia (w tym również 
wzmacniacze) generujące ciepło. 

9	 Pamiętaj o istotnej funkcji bezpieczeństwa, 
jaką pełni wtyczka spolaryzowana lub wtyczka 
z uziemieniem. Wtyczka spolaryzowana 
ma dwa bolce o różnej szerokości. Wtyczka 
z uziemieniem ma dwa bolce wtykowe i 
jeden bolec uziemiający. Za bezpieczeństwo 

odpowiada bolec szerszy lub uziemiający. Jeżeli 
wtyczka dołączona do zestawu nie pasuje do 
gniazda, skontaktuj się z elektrykiem w celu jej 
wymiany.

10	 Chroń przewód zasilający przed zgnieceniem 
lub zmiażdżeniem. Dotyczy to przede wszystkim 
miejsc przy wtyczce, przy gnieździe i wylocie z 
urządzenia.

11	 Używaj wyłącznie elementów montażowych/
akcesoriów podanych przez producenta.

12	 Używaj urządzenia wyłącznie ze 
stojakiem mobilnym lub 
stacjonarnym, trójnogiem, 
uchwytem lub stolikiem określonym 
przez producenta lub 

sprzedawanym wraz z urządzeniem. W 
przypadku korzystania ze stojaka mobilnego 
lub stacjonarnego przy przemieszczaniu stojaka 
z telewizorem zachowaj ostrożność, aby nie 
doznać obrażeń wskutek jego przewrócenia.

13	 Na czas burzy z piorunami lub dłuższego okresu 
braku użytkowania wyjmuj wtyczkę z gniazda.

14	 Wszelkie naprawy zlecaj wykwalifikowanym 
pracownikom. Naprawa jest niezbędna, gdy 
urządzenie zostało w jakikolwiek sposób 
uszkodzone, np. przewód zasilający lub jego 
wtyczka został/została uszkodzony/uszkodzona, 
do wnętrza urządzenia przedostała się ciecz 
lub wpadł do niego przedmiot, jednostka była 
narażona na działanie deszczu lub wilgoci, nie 
działa prawidłowo lub upadła.

15	  Sprzęt kwalifikuje się do klasy II, tj. 
jest podwójnie izolowanym urządzeniem 
elektrycznym. Zostało ono zaprojektowane w 
taki sposób, aby połączenie uziemiające nie było 
wymagane.

16	 Na urządzenie nie może kapać ciecz. Nie wolno 
na nie również chlapać. Nie kładź na urządzeniu 
żadnych naczyń wypełnionych cieczą, w tym 
wazonów.

17	 Pozostaw przynajmniej 5 cm wolnego miejsca 
wokół urządzenia, aby zapewnić odpowiednią 
wentylację.

18	 Nie zatykaj otworów wentylacyjnych żadnymi 
przedmiotami np. gazetami, obrusami, 
zasłonami itd.

19	 Na urządzeniu nie umieszczaj źródeł otwartego 
ognia np. świeczek.

20	 Baterie poddawaj recyklingowi lub utylizuj 
zgodnie z prawem centralnym i lokalnym.

21	 Korzystaj z urządzenia w klimatach 
umiarkowanych lub tropikalnych.

1.	 Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

 

UWAGA
RYZYKO PORAŻENIA 

PRĄDEM — NIE OTWIERAJ
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Uwagi:
- 	 Korzystanie ze środków kontroli, regulowanie 

urządzenia lub wykonywanie procedur w 
sposób odmienny od opisanego w instrukcji 
może skutkować narażeniem na szkodliwe 
promieniowanie lub niebezpiecznym 
działaniem.

- 	 Aby zminimalizować ryzyko zapłonu lub 
porażenia nie narażaj urządzenia na deszcz i 
wilgoć. Na urządzenie nie może kapać ciecz. 
Nie wolno na nie również chlapać. Nie kładź 
na urządzeniu żadnych naczyń wypełnionych 
cieczą, w tym wazonów.

- 	 Wtyczka zasilania / gniazdo zasilania pełni rolę 
wyłącznika. Dbaj o to, aby wyłącznik był zawsze 
sprawny.

- 	 Istnieje niebezpieczeństwo wybuchu w 
przypadku nieprawidłowej wymiany baterii. 
Wymieniaj wyłącznie z takim samym lub 
odpowiadającym rodzajem.

1.2	 Ostrzeżenie
• 	 Nie wystawiaj baterii lub zestawów baterii na 

nadmierne ciepło, np. światło słoneczne, ogień 
itp.

• 	 Zanim zaczniesz korzystać z urządzenia, sprawdź 
napięcie systemu i upewnij się, że pokrywa się z 
napięciem dostępnego zasilacza.

• 	 Nie kładź jednostki w pobliżu silnych pól 
magnetycznych.

• 	 Nie kładź jednostki na wzmacniaczach lub 
odbiornikach.

• 	 Jeśli na system upadnie jakikolwiek przedmiot 
lub wyleje się na niego ciecz, odłącz go i zleć 
inspekcję wykwalifikowanym pracownikom, 
zanim wznowisz jego eksploatację.

• 	 Nie czyść jednostki rozpuszczalnikami, aby nie 
uszkodzić wykończenia. Korzystaj z czystej, 
suchej lub lekko zwilżonej ściereczki.

• 	 Wyjmując wtyczkę z gniazdka, zawsze ciągnij za 
wtyczkę, nigdy za kabel.

• 	 Jeśli na ingerencję w urządzenie lub 
modyfikowanie urządzenia nie wyraził zgody 
podmiot odpowiedzialny za zgodność, 
powyższe działania mogą być przyczyną utraty 
prawa do korzystania z urządzenia.

• 	 Tabliczka znamionowa znajduje się u dołu lub z 
tyłu urządzenia.

 OSTRZEŻENIE dotyczące korzystania z baterii 
Aby zapobiec wyciekowi elektrolitu z baterii, 
a w rezultacie uszkodzeniom ciała, mienia lub 
urządzenia:

- 	 Prawidłowo zainstaluj baterie (zwróć uwagę na 
oznaczenia polaryzacji na urządzeniu: „+” i „-”).

- 	 Nie mieszaj starych baterii z nowymi.
- 	 Nie mieszaj baterii alkalicznych, standardowych 

(węglowo-cynkowych) i akumulatorków (Ni-Cd, 
Ni-MH itp.).

- 	 Jeśli jednostka nie będzie używana przez jakiś 
czas, wyjmij z niej baterie.

Dla urządzenia Wi‑Fi 5G
Urządzenie do pracy w paśmie 5150-5350 MHz 
jest przeznaczone wyłącznie do użytku wewnątrz 
pomieszczeń, aby zmniejszyć możliwość szkodliwych 
zakłóceń dla mobilnych systemów satelitarnych w 
tym samym kanale.

Prawidłowa utylizacja produktu. Znak 
oznaczający, że dany produkt na terenie 
Unii Europejskiej nie powinien być 
wyrzucany razem z odpadami 
komunalnymi. Aby zapobiec wystąpieniu 
niebezpieczeństwa dla zdrowia ludzkiego 
oraz skażenia środowiska z powodu 
nieodpowiedniego składowania 
odpadków, poddaj urządzenie 
recyklingowi i promuj odnawialne użycie 
materiałów składowych. Aby zwrócić 
zużyte urządzenie, skorzystaj z systemu 
zbiórki odpadów lub skontaktuj się ze 
sprzedawcą. Zostanie ono wówczas 
przekazane do bezpiecznego dla 
środowiska recyklingu.

	 Niniejszym deklarujemy zgodność 
produktu z niezbędnymi wymogami 
oraz innymi postanowieniami dyrektywy 
radiowej 2014/53/UE oraz brytyjskich 
przepisów dotyczących urządzeń 
radiowych 2017.

Znaki towarowe:
• 	 Informacje o patentach DTS można znaleźć na 

stronie http://patents.dts.com. Wyprodukowano 
na licencji DTS, Inc. (dotyczy firm z siedzibą 
w USA / Japonii / na Tajwanie) lub na licencji 
DTS Licensing Limited (dotyczy wszystkich 
pozostałych firmy). Logotypy DTS Play‑Fi, Play‑Fi 
i DTS, DTS Play‑Fi oraz Play‑Fi to zastrzeżone 
znaki towarowe lub znaki towarowe DTS, Inc. z 
siedzibą w USA i w innych krajach. © 2021 DTS, 
Inc. WSZYSTKIE PRAWA ZASTRZEŻONE.

• 	 Logo Wi‑Fi CERTIFIED™ jest zastrzeżonym 
znakiem towarowym Wi‑Fi Alliance®.

• 	 Do sterowania tym głośnikiem obsługującym 
AirPlay 2 wymagany jest system iOS 11.4 lub 
nowszy. Odznaka zgodności z produktami 
Apple to dowód na kompatybilność 
akcesorium ze wskazaną technologią oraz 
certyfikat dewelopera dotyczący zgodności ze 
standardami wydajności firmy Apple.

	 Apple® i AirPlay® są znakami towarowymi firmy 
Apple Inc, zarejestrowanymi w USA i innych 
krajach.

• 	 Oprogramowanie Spotify podlega licencjom 
stron trzecich, które można znaleźć na stronie: 
www.spotify.com/connect/third-party-licenses.
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• 	 Google, Google Play i Chromecast built-in 
są znakami towarowymi firmy Google LLC. 
Asystent Google nie jest dostępny w niektórych 
językach i krajach.

• 	 Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos oraz symbol 
podwójnego D są zarejestrowanymi znakami 
towarowymi Dolby Laboratories Licensing 
Corporation. Wyprodukowano zgodnie z licencją 
Dolby Laboratories. Poufne i nieopublikowane 
materiały. Copyright © 2012-2021 Dolby 
Laboratories. Wszystkie prawa zastrzeżone.

• 	 Terminy HDMI i HDMI High-Definition 
Multimedia Interface oraz logo HDMI to znaki 
towarowe lub zarejestrowane znaki towarowe 
firmy HDMI Licensing Administrator, Inc.

• 	 Słowo i logo Bluetooth® są zarejestrowanymi 
znakami towarowymi będącymi własnością 
Bluetooth SIG, Inc. Firma Hisense korzysta z 
nich na licencji. Inne znaki towarowe i nazwy 
handlowe są zasobami właścicieli.

Obsługiwane formaty źródeł dźwięku

Format Funkcja

OPTYCZNE KONCENTRYCZNE HDMI        
ARC

HDMI IN 1 
HDMI IN 2

HDMI        
eARC

LPCM 2ch ● ● ● ● ●

LPCM 5.1ch -- -- -- ● ●

LPCM 7.1ch -- -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby TrueHD -- -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby Digital Plus -- -- ● ● ●

Dolby TrueHD -- -- -- ● ●

Dolby Digital Plus -- -- ● ● ●

Dolby Digital ● ● ● ● ●

DTS ● ● ● ● ●

DTS-ES Discrete 6.1 ● ● ● ● ●

DTS-ES Matrix 6.1 ● ● ● ● ●

DTS 96/24 ● ● ● ● ●

DTS-HD High Resolution Audio -- -- -- ● ●

DTS-HD Master Audio -- -- -- ● ●

DTS-HD LBR -- -- -- ● ●

DTS:X -- -- -- ● ●

● : Obsługiwany format.       --  : Nieobsługiwany format.

Uwaga: Złącze HDMI IN 1/2 nie obsługuje formatów audio z ochroną zapisu, takich jak Super Audio CD 
czy DVD-Audio.
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Obsługiwane formaty wideo HDMI

Rozdzielczość Liczba klatek na 
sekundę 3D Przestrzeń 

barw
Głębia 
koloru

Ustawienia 
[formatu sygnału 

HDMI]

4K
4096 × 2160p
3840 × 2160p

50/59,94/60 Hz

-
RGB 4:4:4

YCbCr
4:4:4

8 bit

[Format ulepszony] 1)

- YCbCr
4:2:2

8/10/12
 bit

- YCbCr
4:2:0

10/12
 bit

23,98/24/25/
 29,97/30 Hz -

RGB 4:4:4
YCbCr
4:4:4

10/12
 bit

4K
4096 × 2106p
3840 × 2106p

50/59,94/60 Hz - YCbCr
4:2:0 8 bit

[Format standardowy] 2)

23,98/24/25/
29,97/30 Hz

-
RGB 4:4:4

YCbCr
4:4:4

8 bit

- YCbCr
4:2:2

8/10/12
 bit

1920 × 1080p
25/29,97/30/50/

59,94/60 Hz -

RGB 4:4:4
YCbCr
4:4:4

YCbCr
4:2:2

8/10/12
 bit

23,98/24 Hz ◎

1920 × 1080i 50/59,94/60 Hz ○

1280 × 720p
50/59,94/60 Hz ◎

23,98/24/29,97/30 Hz -

720 × 480p 59,94/60 Hz -

720 × 576p 50 Hz -

640 × 480p 59,94/60 Hz - RGB 4:4:4

○ : Zgodność z formatami sygnału 3D SBS (połowa szerokości) 

◎ : Zgodność z sygnałami z pakowaniem klatek i 3D w formacie

1)	 Użyj przewodu HDMI Ethernet wysokiej jakości i szybkości z obsługą 18 Gbp/s.

2)	 Użyj przewodu HDMI Ethernet wysokiej jakości i szybkości.
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2.	 Zawartość opakowania

*	 Liczba kabli zasilających i wtyczek zależy od regionu.

•	 Obrazy, ilustracje i rysunki w instrukcji obsługi zamieszczono poglądowo. 
Faktyczny produkt może wyglądać inaczej.

•	 Wzory i specyfikacje mogą ulec zmianie bez uprzedzenia.

Kabel zasilający AC*
× 2

Jednostka główna Pilot / bateria AAA × 2 Bezprzewodowy głośnik 
niskotonowy

Wkręt do montażu na ścianie (× 2) / 
wspornik (× 2) / wkręt wspornika (× 4) / 

kotwica ścienna (× 4)

Instrukcja obsługi / 
Skrócona instrukcja obsługi

Przewód HDMI Kabel optyczny
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3.	 Identyfikacja części
3.1	 Jednostka główna 

	  Przycisk (WŁ./WYŁ.)

Stan Czynność  Funkcja
Wł. •	 Według stanu źródła 
Czuwanie 
częściowe 

Naciśnij 
 raz

•	 Wi‑Fi jest wciąż włączone.
•	 Ciągła obsługa Play‑Fi i 

Airplay2.
Czuwanie 
Eco 

Naciśnij i 
przytrzymaj 

 przez 5 
sekund

•	 Wi‑Fi jest wyłączone. 
•	 Produkt przechodzi w tryb 

niższego zużycia energii.
•	 Ponowne uruchomienie 

systemu będzie trwało 
stosunkowo dłużej.

		  Przycisk (ŹRÓDŁO) 
Wybierz, aby skorzystać z funkcji odtwarzania.

		 Przyciski VOL+/VOL-
Służą do zwiększania/zmniejszania głośności.

		 Dioda LED Wi‑Fi

Stan diody LED Status
Miganie Tryb punktu dostępu Wi‑Fi (AP)

Podwójne miganie Konfiguracja trybu 
zabezpieczonego Wi-Fi (WPS)

Stale włączona Połączenie/sparowanie udane

		 Okno wyświetlacza / Czujnik pilota
Informuje o bieżącym stanie.
Odbiera sygnał pilota.

		 Wkręty 
Wykręć wkręty, a następnie wkręć w tył 
jednostki wkręty do montażu na ścianie.

		 Przycisk PF (ustawienia Wi‑Fi) 
	 •	 Włącza konfigurację Wi‑Fi dla Play‑Fi.

	 •	 Przyciśnij i przytrzymaj przycisk ：

8 s Tryb punktu dostępu Wi‑Fi (AP)

3 s Tryb zabezpieczonego Wi‑Fi (WPS)

		 Gniazdo USB
Podłącz urządzenie magazynujące USB, aby 
odtwarzać muzykę. 

		 Gniazdo TYPE-C 
Dla klucza sprzętowego bezprzewodowego 
tylnego głośnika surround.

 Zestaw surround musi być zakupiony 
oddzielnie. Tego gniazda nie można użyć do 
podłączenia innych urządzeń typu C. 

		 Gniazdo OPTICAL
Użyj do podłączenia OPTICAL OUT urządzenia 
zewnętrznego.

		 Gniazdo COAXIAL
Użyj do podłączenia COAXIAL OUT urządzenia 
zewnętrznego.

		 Gniazdo HDMI OUT (TV eARC/ARC)
Gniazdo podłączenia TV. Gniazdo obsługuje 
funkcję eARC / ARC HDMI, która umożliwia 
soundbarowi odtwarzanie dźwięku z telewizora, 
z którym nawiązano połączenie.

		 Gniazda HDMI IN (1/2)
Dwa gniazda HDMI do podłączenia urządzeń 
źródłowych HDMI, takich jak odtwarzacz DVD, 
odtwarzacz Blu-ray Disc™ lub konsola do gier. 
Należy pamiętać, że tylko jedno wejście HDMI 
może być użyte w tym samym czasie.

		 Gniazdo AC~
Podłącz do źródła zasilania.
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3.2	 Bezprzewodowy głośnik 
niskotonowy

		 Gniazdo AC~
Podłącz do źródła zasilania.

		 Przycisk PAIR
Przyciśnij, aby aktywować funkcję parowania 
jednostki głównej i głośnika niskotonowego.

		 Wskaźnik PAIR
Kontrolka przestanie migać po sparowaniu 
głośnika niskotonowego z soundbarem.

9 1110 12 13

6

1 2 3

1487

1 2 3

4
5

3.3	 Czujnik pilota
1 	  (WŁ./WYŁ.)	

Stan Czynność Funkcja

Wł. •	 Według stanu źródła 
Czuwanie 
częściowe 

Naciśnij  
raz

•	 Wi‑Fi jest wciąż włączone.
•	 Ciągła obsługa Play‑Fi i Airplay2.

Czuwanie 
Eco 

Naciśnij i 
przytrzymaj 

 przez 5 
sekund

•	 Wi‑Fi jest wyłączone. 
•	 Produkt przechodzi w tryb 

niższego zużycia energii.
•	 Ponowne uruchomienie systemu 

będzie trwało stosunkowo dłużej.

2 	  (ŹRÓDŁO)	 Wybierz, aby skorzystać z funkcji odtwarzania.
3 	 SURR	 Służy do WŁĄCZANIA/WYŁĄCZANIA dźwięku 

wielokanałowego.
4 	  (BT)	 Wybierz tryb Bluetooth. Przyciśnij i przytrzymaj 

przycisk (BT), aby aktywować funkcję parowania 
w trybie Bluetooth lub rozłączyć obecnie 
sparowane urządzenie Bluetooth. 

5 	 EQ	 Służy do wyboru wstępnie ustawionego efektu 
dźwiękowego.

6 	  /  	 Służy do wyboru następnego/poprzedniego 
utworu w trybie BT/USB.

7 	 VOL+/VOL-	 Służą do zwiększania/zmniejszania głośności.
8 	 	 Służy do rozpoczynania odtwarzania/

wstrzymywania odtwarzania/wznawiania 
odtwarzania w trybie BT/USB. Przyciśnij i 
przytrzymaj przycisk  przez 3 sek., aby przejść 
do menu konfiguracji. Potwierdź wybór.

9 	 BASS+/-	 Pozwala dostosować tony niskie.
10 	 TREBLE+/-	 Pozwala dostosować tony wysokie.
11 	 DIMMER+/-	 Służy do dostosowywania jasności wyświetlacza.
12 	  (WYCISZ)	 Wycisza lub wznawia dźwięk.

4.	 Przygotowania
4.1	 Przygotowywanie pilota
Dołączony pilot umożliwia zdalną obsługę urządzenia. 
•	 Nawet jeśli pilot działa w zasięgu 6 metrów (19,7 stopy), przeszkody pomiędzy nim a jednostką 

mogą uniemożliwić prawidłową obsługę. 
•	 Jeśli korzystasz z pilota w pobliżu produktów generujących promieniowanie podczerwone lub inny 

pilot emitujący promieniowanie podczerwone jest używany w pobliżu jednostki, może dochodzić 
do nieprawidłowości. Nieprawidłowo może działać jednostka, jak i inne produkty. 

1

3

7

9

2

4

5

6

8

11

10
12
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4.2	 Wymiana baterii w pilocie
1	 Przyciśnij i odciągnij 

tylną obudowę, aby 
otworzyć komorę 
baterii pilota.

2	 Włóż dwie baterie 
AAA. Upewnij się, że 
końcówki oznaczone 
(+) i (–) umieszczone 
są w odpowiednio 
oznaczonych końcach 
komory baterii.

3	 Zasuń osłonę, aby 
zamknąć komorę 
baterii.

Środki ostrożności związane z bateriami
•	 Pamiętaj o tym, aby ustawić baterie zgodnie 

z polaryzacją (patrz bieguny dodatni „ ” i 
ujemny „ ”).

•	 Używaj baterii tego samego typu. Nigdy nie 
używaj innych baterii za jednym razem.

•	 Możesz korzystać z akumulatorków oraz 
standardowych baterii. Zapoznaj się ze 
środkami ostrożności na etykietach.

•	 Zdejmując osłonę baterii i wyjmując baterie, 
uważaj, aby nie uszkodzić paznokci.

•	 Nie upuszczaj pilota.
•	 Chroń pilota przed uderzeniami.
•	 Nie wylewaj wody ani innych cieczy na pilota.
•	 Nie kładź pilota na mokrych powierzchniach.
•	 Nie pozostawiaj pilota na słońcu ani w 

pobliżu źródeł wysokiej temperatury.
•	 Wyjmij baterie z pilota, gdy nie będzie 

używany przez dłuższy okres. W przeciwnym 
wypadku może dojść do korozji, wycieku 
elektrolitu, uszkodzenia ciała i/lub mienia i/
lub pożaru.

•	 Nie używaj baterii innych niż polecane.
•	 Nie mieszaj nowych baterii ze starymi.
•	 Ładuj wyłącznie akumulatorki. 

4.3	 Rozstawienie i montaż sprzętu

Rozstawienie
A	 Jeśli telewizor znajduje się na stole, możesz 

położyć jednostkę na stole przed stojakiem 
po środku telewizora.

B 	 Jeśli telewizor jest zamontowany na ścianie, 
możesz zamontować jednostkę na ścianie 
pod ekranem telewizora.

A B

4.4	 Montaż na ścianie (w przypadku 
wyboru opcji B)

Uwagi:

-	 Instalację mogą wykonać wyłącznie 
wykwalifikowane osoby. Nieprawidłowy 
montaż może skutkować poważnym 
uszkodzeniem ciała lub mienia (w przypadku 
samodzielnej instalacji produktu koniecznie 
sprawdź położenie instalacji wodnych i 
elektrycznych w ścianie). Monter musi 
zweryfikować, czy nośność ściany umożliwia 
bezpieczny montaż jednostki i wsporników.

-	 Dodatkowe narzędzia (do nabycia oddzielnie) 
są wymagane do montażu.

-	 Dokręcaj wkręty do pierwszego oporu.
-	 Zachowaj instrukcję obsługi do wglądu.
-	 Zanim zaczniesz wiercić w ścianie i 

montować jednostkę, sprawdź ścianę 
wykrywaczem przewodów, metalu i drewna.

OSTRZEŻENIE
•	 Aby zapobiec obrażeniom, urządzenie musi być 

bezpiecznie przymocowane do podłogi/ściany 
zgodnie z instrukcją montażu.

•	 Sugerowana wysokość montażu na ścianie: ≤ 1,5 
metra.
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1.	 Wywierć w ścianie równolegle 4 otwory (Ø 
5,5–6 mm, zależnie od typu ściany). Otwory 
powinny być oddalone od siebie o 1156 mm.

2.	 Włóż po 1 kołku w każdy otwór w ścianie, 
jeśli okaże się to konieczne. Dokręć wsporniki 
ścienne do ściany wkrętami i śrubokrętem 
(w zestawie). Upewnij się, że kołki zostały 
prawidłowo zamontowane.

3.	 Wykręć wkręty z tyłu urządzenia. Przykręć 
wkręty do montażu na ścianie do tyłu 
urządzenia.

4.	 Unieś urządzenie i wsuń na wsporniki ścienne.

5.	 Połączenia

5.1	 Dolby Atmos®
Dzięki funkcji Dolby Atmos® usłyszysz immersyjny 
dźwięk 3D Dolby, bogaty, przejrzysty i potężny 
jak nigdy dotąd. Więcej informacji znajdziesz na 
stronie dolby.com/technologies/dolby-atmos

5.2	 DTS:X
DTS:X Dźwięk skrajny nie jest już dłużej 
ograniczony przez stałą pozycję głośnika lub 
określone sygnały kanału. Może być elastycznie 
debugowany w zależności od środowiska 
odtwarzania, aby osiągnąć najlepszą wydajność 
dźwięku w tym środowisku.

Korzystanie z funkcji Dolby Atmos® / DTS:X
Dolby Atmos® / DTS:X jest dostępny w trybie 
HDMI IN 1 / HDMI IN 2 i HDMI eARC/ARC. Więcej 
szczegółów dotyczących połączenia znajdziesz w 
sekcji „Połączenie HDMI”.
1.	 Aby skorzystać z funkcji Dolby Atmos® / 

DTS:X w trybie HDMI IN 1 lub HDMI IN 2, 
telewizor musi obsługiwać rozwiązanie Dolby 
Atmos® / DTS:X lub obejście audio HDMI.

2. 	 Upewnij się, że wybrana została opcja 
„Strumień bitów”, „RAW” lub „Brak kodowania” 
w przypadku strumienia bitów z wyjścia 
dźwięku podłączonego urządzenia 
zewnętrznego (np. odtwarzacza Blu-ray, DVD, 
telewizora itp.).

3. 	 Po przejściu do formatu Dolby Atmos / 
DTS:X / Dolby Digital / PCM na soundbarze 
wyświetlona zostanie pozycja DOLBY ATMOS 
/ DTS:X / DOLBY AUDIO / PCM AUDIO.

5.3	 Korzystanie z gniazda HDMI
Niektóre telewizory 4K HDR wymagają wejścia HDMI 
lub konfiguracji ustawienia obioru treści HDR. Więcej 
szczegółów dotyczących konfiguracji wyświetlania 
obrazu HDR można znaleźć w instrukcji obsługi 

telewizora. Korzystanie z HDMI do podłączenia 
soundbara, urządzeń audio/wideo i telewizora:
Sposób 1: 
eARC / ARC (Audio Return Channel)
Dzięki funkcji eARC / ARC (Audio Return Channel) 
możesz wysyłać dźwięk z telewizora zgodnego 
z funkcją ARC do soundbara pojedynczym 
przewodem HDMI. Aby skorzystać z funkcji 
ARC, upewnij się, że telewizor jest zgodny z 
funkcjami HDMI-CEC i ARC oraz został prawidłowo 
skonfigurowany. Po prawidłowej konfiguracji 
możesz pilotem do telewizora regulować głośność 
dźwięku (VOL +/- i WYCISZ) z soundbara.

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

OPTICAL

HDMI IN

Blu-ray Player / DVD Player / 
Recorder / Set-top Box...

HDMI OUT

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

HDMI IN 1 HDMI IN 2

HDMI 
eARC/ARC

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

- 	 Połącz przewodem HDMI (w zestawie) 
gniazdo HDMI OUT (TV eARC/ARC) z 
gniazdem HDMI (ARC) telewizora zgodnego 
z rozwiązaniem ARC. Następnie pilotem 
wybierz opcję HDMI eARC.

Wskazówki:
  • 	 Telewizor musi być zgodny z funkcjami 

HDMI-CEC i ARC. Funkcje HDMI-CEC i ARC 
muszą być włączone.

  •	 Metoda konfiguracji funkcji HDMI-CEC i ARC 
zależy od telewizora. Więcej szczegółów o 
funkcji ARC znajdziesz w instrukcji obsługi.

  • 	 Tryb ARC działa wyłącznie na urządzeniach 
zgodnych z HDMI ARC pod warunkiem 
zastosowania kabla HDMI 1.4 (lub nowszego).

Sposób 2: Standard HDMI
-	 Jeśli telewizor nie obsługuje funkcji HDMI 

ARC, podłącz soundbara do telewizora 
standardowym przewodem HDMI.

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

OPTICAL

HDMI IN

Blu-ray Player / DVD Player / 
Recorder / Set-top Box...

HDMI OUT

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

HDMI IN 1 HDMI IN 2

HDMI 
eARC/ARC

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

Odtwarzacz Blu-ray / odtwarzacz 
DVD / nagrywarka / dekoder...
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1. 	 Użyj przewodu HDMI do połączenia gniazda 
HDMI OUT (eARC/ARC)  soundbara z 
gniazdem HDMI IN telewizora.

2.	 Użyj przewodu HDMI do połączenia gniazda 
HDMI IN (1 lub 2) soundbara z urządzeniami 
zewnętrznymi (np. konsolami do gier, 
odtwarzaczami DVD i Blu-ray).

5.4	 Korzystanie z gniazda OPTICAL
-	 Podłącz przewód OPTYCZNY do gniazda 

OPTICAL OUT telewizora i gniazda OPTICAL 
urządzenia.

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

OPTICAL

HDMI IN

Blu-ray Player / DVD Player / 
Recorder / Set-top Box...

HDMI OUT

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

HDMI IN 1 HDMI IN 2

HDMI 
eARC/ARC

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

5.5	 Korzystanie z gniazda COAXIAL
•	 Możesz również kablem KONCENTRYCZNYM 

połączyć gniazdo COAXIAL OUT telewizora z 
gniazdem COAXIAL jednostki.

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

OPTICAL

HDMI IN

Blu-ray Player / DVD Player / 
Recorder / Set-top Box...

HDMI OUT

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

HDMI IN 1 HDMI IN 2

HDMI 
eARC/ARC

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

Wskazówki: Jednostka może nie być w stanie 
dekodować części formatów cyfrowego dźwięku 
ze źródła wejściowego. W takim przypadku 
dźwięk zostanie wyciszony. Taki stan NIE jest 
wadą. Upewnij się, że w konfiguracji dźwięku 
źródła wejściowego (np. telewizora, konsoli do 
gier czy odtwarzacza DVD) ustawiono opcję PCM 
lub Dolby Digital (szczegóły ustawień audio 
źródła wejściowego znajdziesz w dołączonej 
do niego instrukcji obsługi) z wejściem HDMI / 
OPTYCZNYM / KONCENTRYCZNYM.

5.6	 Podłączanie zasilania
• 	 Ryzyko uszkodzenia produktu! Upewnij 

się, że napięcie zasilacza odpowiada wartości 
napięcia nadrukowanej z tyłu jednostki lub 

pod nią.
• 	 Zanim podłączysz kabel zasilający AC, 

upewnij się, że podłączone zostały wszystkie 
potrzebne pozostałe kable.

• 	 Soundbar
	 Podłącz kabel zasilania do gniazda AC~ 

jednostki głównej, a następnie podłącz 
wtyczkę do gniazdka elektrycznego.

• 	 Głośnik niskotonowy
	 Podłącz kabel zasilania do gniazda AC~ 

głośnika niskotonowego, a następnie podłącz 
wtyczkę do gniazdka elektrycznego.

������

������

������

Wielka Brytania

UE

USA

* Liczba przewodów zasilających i wtyczek zależy 
od regionu.

5.7	 Parowanie z głośnikiem 
niskotonowym

Parowanie automatyczne
Głośnik niskotonowy i soundbar automatycznie 
przejdą do trybu parowania po podłączeniu do 
gniazd zasilania i włączeniu. Nie potrzebujesz 
przewodu do połączenia tych dwóch urządzeń.
•	 Określ stan na podstawie wskaźnika 

bezprzewodowego głośnika niskotonowego.

Stan diody LED Status
Szybkie miganie Głośnik niskotonowy w trybie 

parowania

Stale włączona Połączenie/sparowanie udane

Wolne miganie Połączenie/sparowanie nieudane

UWAGI:

-	 Nie przyciskaj przycisku Parowanie z tyłu 
głośnika niskotonowego, chyba że chcesz 
wykonać parowanie ręczne.

-	 Jeśli parowanie automatyczne się 
nie powiedzie, ręcznie sparuj głośnik 
niskotonowy z jednostką główną.

Parowanie ręczne
1. 	 Upewnij się, że wszystkie przewody są 

prawidłowo podłączone, a jednostka główna 
jest w trybie czuwania.

2. 	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk Parowanie 
z tyłu głośnika niskotonowego przez kilka 
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sekund. niskotonowy przejdzie do trybu 
parowania, a wskaźnik parowania będzie 
szybko migać.

3.	 Naciśnij przycisk  na jednostce głównej 
lub na pilocie, aby włączyć jednostkę główną.

4.	 Po udanym połączeniu bezprzewodowym 
wskaźnik parowania będzie świecić.

5.	 Jeśli wskaźnik parowania miga, połączenie 
bezprzewodowe nie powiodło się. Odłącz 
przewód od głośnika niskotonowego i po 3 
minutach podłącz ponownie. Powtórz kroki 
1-4.

UWAGI:
•	 W przypadku ponownego nieudanego 

połączenia bezprzewodowego upewnij się, 
że w lokalizacji nie dochodzi do konfliktów 
ani nie ma źródeł silnych zakłóceń (np. innych 
urządzeń elektronicznych). Usuń te konflikty i 
źródła silnych zakłóceń, a następnie powtórz 
powyższe procedury.

•	 Głośnik niskotonowy ustaw w odległości 
6 metrów od soundbara na otwartej 
przestrzeni.

•	 Jeśli jednostka główna nie ma połączenia 
z głośnikiem niskotonowym i jest w trybie 
włączenia, migać będzie kontrolka zasilania. 
Wykonaj kroki 1-4 powyżej, aby sparować 
głośnik niskotonowy z jednostką główną.

6.	 Podłączanie do sieci Wi‑Fi

6.1	 Tryb WPS

Jeśli twój router ma funkcję bezpiecznego Wi‑Fi 
(WPS), możesz skonfigurować połączenie bez 
wprowadzania hasła.
1.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk PF 

(konfiguracja Wi‑Fi) przez 4 sekundy. 
Usłyszysz sygnał dźwiękowy, a kontrolka 
Wi‑Fi zacznie podwójnie migać.

2.	 Naciśnij przycisk WPS na routerze. Przycisk 
jest zwykle oznaczony logo WPS. 

WPS

3. 	 Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji 
DTS Play‑Fi, aby rozpocząć parowanie.

 Uwagi

•	WPS nie jest standardową funkcją wszystkich 
routerów. Jeśli twój router nie ma funkcji WPS, użyj 
standardowej konfiguracji Wi‑Fi.

•	Naciśnij przycisk PF (konfiguracja Wi‑Fi) raz, 
jeśli chcesz wyjść z trybu WPS lub zostanie on 
automatycznie zamknięty po 2 minutach.

6.2	 Konfiguracja AirPlay

Użyj AirPlay, aby skonfigurować połączenie Wi‑Fi 
urządzenia iOS (iOS7 lub nowszy) i soundbara. 
1 	 Naciśnij i przytrzymaj przez 8 sekund przycisk 

PF (konfiguracja Wi‑Fi), znajdujący się na 
tylnej obudowie, aby uruchomić połączenie 
Wi‑Fi. 

2 	 Poczekaj, aż kontrolka Wi‑Fi przejdzie od 
szybkiego migania do wolnego pulsowania. 
Wolne pulsowanie oznacza, że głośnik 
wchodzi w tryb konfiguracji Wi‑Fi.

3 	 W urządzeniu z systemem iOS przejdź do:  
Ustawienia > Wi‑Fi > wybierz sieć [Play‑Fi 
device (xxxxxx)]

Wi-Fi

Wi‑Fi

Play-Fi DeviceXXXXXXXX

Ustawienia

Sieci  

SKONFIGURUJ NOWY GŁOŚNIK AIRPLAY…

Konfiguracja Wi‑Fi w systemie iOS przez AIRPLAY

4. 	 Soundbar zostanie automatycznie 
rozpoznany jako urządzenie Airplay. Dotknij 
[Skonfiguruj nowy głośnik Air-Play].

5. 	 Dotknij [Pokaż inne sieci...] i wybierz sieć 
domową, z którą ma się połączyć soundbar.

6. 	 Po udanym połączeniu Wi‑Fi kontrolka Wi‑Fi 
przestaje pulsować i pozostaje włączona. Po 
skonfigurowaniu tego produktu w sieci Wi‑Fi 
można sterować nim z dowolnego smartfona 
lub tabletu w tej samej sieci.
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6.3 	 Konfiguracja aplikacji DTS Play‑Fi

(Dla wersji iOS i Android)
Podłączając to urządzenie i telefony komórkowe, 
tablety (takie jak iPad, iPhone, iPod touch, telefony 
z systemem Android itp.) do tej samej sieci Wi‑Fi, 
można następnie użyć aplikacji DTS Play‑Fi do 
sterowania soundbarem w celu słuchania plików 
audio. 

1 	 Podłącz telefon lub tablet do tej samej sieci 
Wi‑Fi, do której chcesz podłączyć soundbar.

2 	 Pobierz i zainstaluj aplikację DTS Play‑Fi na 
telefonie lub tablecie.

Play-Fi

•	 Upewnij się, że twój router jest włączony i 
działa prawidłowo.

3	 Naciśnij i przytrzymaj przez 8 sekund przycisk 
PF (konfiguracja Wi‑Fi), znajdujący się na 
tylnej obudowie, aby uruchomić połączenie 
Wi‑Fi. 

•	 Zaczekaj, aż głośnik wyda drugi dźwięk, a 
następnie zwolnij przycisk.

4	 Poczekaj, aż kontrolka Wi‑Fi na tylnej obudowie 
przejdzie od szybkiego migania do wolnego 
pulsowania. Wolne pulsowanie oznacza, że 
głośnik wchodzi w tryb konfiguracji Wi‑Fi.

5	 Uruchom aplikację DTS Play‑Fi. Postępuj 
zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby 
podłączyć ten produkt do sieci Wi‑Fi.

6	  Po udanym połączeniu Wi‑Fi kontrolka Wi‑Fi 
przestaje pulsować i pozostaje włączona. Po 
skonfigurowaniu tego produktu w sieci Wi‑Fi 
można sterować nim z dowolnego smartfona 
lub tabletu w tej samej sieci.

•	 Podczas korzystania z aplikacji do 
odtwarzania muzyki na panelu wyświetlacza 
pojawi się Play‑Fi.

	

7	 Po połączeniu można zmienić nazwę 
urządzenia. Do wyboru jest kilka nazw lub 
można utworzyć własną, wybierając opcję 
„Dowolna nazwa” na końcu listy nazw. W 
przeciwnym razie zostanie użyta nazwa 
domyślna.

8	 Po połączeniu produkt może wykonać 
aktualizację oprogramowania. Uaktualnij 

do najnowszej wersji oprogramowania, jeśli 
konfiguracja odbywa się po raz pierwszy. 
Aktualizacja oprogramowania może potrwać 
kilka minut. Podczas aktualizacji nie należy 
odłączać głośnika, wyłączać urządzenia ani 
opuszczać sieci.

 Uwagi

•	Po połączeniu produkt może wykonać aktualizację 
oprogramowania. Aktualizacja jest wymagana po 
wstępnej konfiguracji. Bez aktualizacji nie wszystkie 
funkcje produktu mogą być dostępne. 

•	Gdy konfiguracja po raz pierwszy nie powiedzie się, 
przytrzymaj przycisk Wi‑Fi na soundbarze przez 8 
sekund, aż usłyszysz drugi dźwięk, a kontrolka Wi‑Fi 
zacznie powoli pulsować. Zresetuj połączenie Wi‑Fi, 
uruchom ponownie aplikację i ponownie rozpocznij 
konfigurację.

•	Jeśli chcesz zmienić sieć na inną, musisz ponownie 
skonfigurować połączenie. Przytrzymaj przycisk PF 
(konfiguracja Wi‑Fi) na soundbarze przez 8 sekund, 
aby zresetować połączenie Wi‑Fi.

6.4	 Dźwięk w wielu pomieszczeniach
•	 Ten soundbar może być używany jako część 

konfiguracji głośników w systemie wielu 
pomieszczeń. Oznacza to, że ta sama muzyka 
może być odtwarzana z soundbara i innych 
zgodnych głośników jednocześnie w całym 
domu.

•	 Aby skorzystać z tej funkcji, upewnij się, że 
soundbar i twój smartfon / tablet są w tej 
samej sieci. Do sterowania kompatybilnymi 
głośnikami w wielu pomieszczeniach możesz 
użyć aplikacji Google Home, Airplay 2 lub 
DTS Play‑Fi. Następnie możesz odtwarzać 
muzykę na wielu głośnikach jednocześnie, 
przypisać głośniki do różnych grup, sterować 
głośnością indywidualnie lub użyć głośności 
głównej, aby zmienić głośność równocześnie 
na wszystkich głośnikach.

6.5	 Wbudowany Chromecast
•	 Ten soundbar obsługuje wbudowaną funkcję 

Chromecast, która umożliwia przesyłanie 
muzyki z aplikacji zgodnych z Chromecast do 
soundbara.

•	 Aby skorzystać z tej funkcji, upewnij się, że 
soundbar i twój smartfon / tablet są w tej 
samej sieci. Rozpocznij odtwarzanie muzyki 
w aplikacji obsługującej Chromecast i prześlij 
ją do soundbara, klikając po prostu przycisk 
(prześlij) i wybierając soundbar z listy.
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7.	 Podstawowa obsługa

7.1	 Tryb czuwania/wł.
Po pierwszym podłączeniu jednostki głównej 
do gniazdka elektrycznego jednostka główna 
przejdzie do trybu czuwania.
•	 Przyciśnij przycisk  na jednostce głównej 

lub na pilocie, aby WŁĄCZYĆ jednostkę.
•	 Przyciśnij ponownie przycisk , aby 

jednostka przeszła do trybu CZUWANIA. 

Stan Czynność Funkcja
Wł. •	 Według stanu źródła 
Czuwanie 
częściowe 

Naciśnij  
raz

•	 Wi‑Fi jest wciąż włączone.
•	 Ciągła obsługa Play‑Fi i 

Airplay2.
Czuwanie 
Eco 

Naciśnij i 
przytrzymaj 

 przez 5 
sekund

•	 Wi‑Fi jest wyłączone. 
•	 Produkt przechodzi w 

tryb niższego zużycia 
energii.

•	 Ponowne uruchomienie 
systemu będzie trwało 
stosunkowo dłużej.

•	 Wyjmij wtyczkę zasilania z gniazdka 
elektrycznego, aby całkowicie WYŁĄCZYĆ 
jednostkę.

7.2	 Automatyczny tryb czuwania / 
funkcja automatycznego wybudzania

•	 [Automatyczny tryb czuwania] Soundbar 
zaprogramowano tak, aby przeszedł 
automatycznie do trybu czuwania w przypadku 
braku wykrywania dźwięku przez 15 minut. Do 
takiej sytuacji może dojść np. po wstrzymaniu 
odtwarzania lub po przypadkowym 
pozostawieniu włączonego soundbara.

•	 [Automatyczne wybudzanie] Po podłączeniu 
telewizora lub urządzenia zewnętrznego 
(gniazdo OPTICAL/COAXIAL) jednostka 
będzie włączana automatycznie po włączeniu 
telewizora lub urządzenia zewnętrznego.

Aby wyłączyć tę funkcję, wykonaj poniższe kroki:
1. 	 W trybie włączenia skieruj pilota w stronę 

soundbara, przyciśnij i przytrzymaj przycisk 
 przez 3 sekundy, aby otworzyć menu. 

-	 Na urządzeniu wyświetlony zostanie 
komunikat „MENU”.

2.	 Naciśnij przycisk  6 razy z rzędu, a 
wyświetlony zostanie ekran:  Auto Wake [ON 
/ OFF].

	 lub
	 Naciśnij przycisk  7 razy z rzędu, a 

wyświetlony zostanie ekran: Auto Standby 
[ON / OFF].

3. 	 Wybierz pozycję przyciskiem VOL +/- na 
pilocie i naciśnij przycisk , aby potwierdzić 
wybór i wyjść z ustawień.

•	 Powtarzanie tych kroków pozwala przełączać 
pomiędzy opcjami „WŁ.” i „WYŁ.”.

7.3	 Wybór trybów
•	 Naciskając przycisk  (ŹRÓDŁO) na 

jednostce lub na pilocie możesz wybrać tryb 
OPTYCZNY, KONCENTRYCZNY, HDMI ARC, 
HDMI 1, HDMI 2, BT (Bluetooth) i USB. 

•	 Naciśnij przycisk  na pilocie, aby wybrać 
tryb BT (Bluetooth). 

• 	 Wybrany tryb zostanie wyświetlony.

Wyświetlacz Tryb

ARC

HDMI IN 1
HDMI IN 2
OPTYCZNE
KONCENTRYCZNE
Bluetooth 

Połączono
Połączenia

USB

 Uwaga

Play‑Fi nie jest źródłem opcjonalnym. Play‑Fi musi 
być sterowane bezpośrednio przez aplikację.

7.4	 Dostosowywanie poziomu tonów 
niskich/wysokich

•	 Przyciskami BASS +/- na pilocie możesz 
dostosować poziom tonów niskich (od +5 do 
-5). 

•	 Przyciskami TREBLE +/- na pilocie możesz 
dostosować poziom tonów wysokich (od +5 
do -5). 

7.5	 Włączanie/wyłączanie dźwięku 
wielokanałowego

• 	 Przyciśnij przycisk SURR na pilocie, aby 
włączyć dźwięk wielokanałowy. Przyciśnij 
przycisk ponownie, aby wyłączyć dźwięk 
wielokanałowy.

7.6	 Dostosowywanie głośności
• 	 Przyciskami VOL+/VOL- na jednostce lub 

pilocie możesz ustawić poziom głośności.
• 	 Jeśli chcesz wyłączyć dźwięk, przyciśnij 

przycisk  (WYCISZ) na pilocie. Przyciśnij 
przycisk  (WYCISZ) ponownie lub przyciśnij 
przycisk VOL+/VOL-, aby przywrócić dźwięk.

7.7	 Dostosowywanie jasności
-	 Przyciskami DIMMER +/- na pilocie możesz 

dostosować poziom jasności.
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7.8	 Wybór efektu korektora
• 	 Podczas odtwarzania naciśnij przycisk 

KOREKTOR na pilocie, aby wybrać pożądane 
ustawienia korektora dźwięku: MUZYKA, 
FILM, WIADOMOŚCI, SPORT, NOC, GRA, SI 
KOREKTORA.

7.9	 Ustawianie opóźnienia audio (AV SYNC)
• 	 Może się zdarzyć, że przetwarzanie zawartości 

wideo trwa dłużej niż przetwarzanie 
zawartości audio. W ten sposób dochodzi 
do „opóźnień”. Funkcja opóźnień dźwięku 
powstała z myślą o ich eliminacji.

• 	 Konfiguracja opóźnienia dźwięku jest możliwa 
wyłącznie w bieżącym trybie odtwarzania 
(w przypadku trybu opóźnienia dźwięku 
HDMI ARC tryb opóźnienia dźwięku będzie 
obejmował wyłącznie rozwiązanie HDMI ARC).

-	 Domyślnie ustawiona jest wartość „00” 
opóźnienia dźwięku.

1. 	 W trybie włączenia naciśnij przycisk 
i przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby 
otworzyć menu, po czym naciśnij przycisk 

 9 razy z rzędu. Na jednostce wyświetlony 
zostanie komunikat „LT 00”.

2. 	 Przyciskami VOL +/- możesz zainicjować 
czas opóźnienia w krokach o wartości 10 ms.  
Maksymalne opóźnienie wynosi 200 ms.

3. 	 Naciśnij przycisk  lub poczekaj 10 sekund, 
aby wyjść.

Wskazówki:
• 	 Zakres regulacji: [00-200 ms]
• 	 Ustawienie opóźnienia dźwięku obowiązuje 

wyłącznie w przypadku dźwięku cyfrowego 
(czyli HDMI IN, HDMI ARC, KONCENTRYCZNE, 
OPTYCZNE).

7.10 	Resetowanie do ustawień fabrycznych
Przywrócenie ustawień domyślnych urządzenia
•	 Aby przywrócić ustawienia domyślne 

urządzenia, w trybie wstrzymania naciśnij 
kolejno przyciski [  ,  , VOL+, BASS-], 
wyświetlacz pokaże „RESET”.

•	 Aby przywrócić ustawienia fabryczne 
modułu Wi‑Fi, w trybie włączenia naciśnij 
i przytrzymaj przycisk  (WYCISZENIE), aż 
wyświetlacz pokaże „RESET”.

8.	 Obsługa DTS:X
8.1	 Funkcja Neural:X / DRC / kontrola 

dialogów
-	 Technologie DTS:X® zapewniają 

użytkownikowi efekty wirtualnego dźwięku 
wielokanałowego surround, tworząc 

immersyjne doznania z odbioru dźwięku.
1.	 W trybie włączenia skieruj pilota w stronę 

soundbara, naciśnij i przytrzymaj przycisk  
przez 3 sekundy, aby otworzyć menu. 

2.	 Na jednostce wyświetlony zostanie 
komunikat „MENU”.

3.	 Ustawienie Neural:X: Naciśnij przycisk 
 11 razy z rzędu, a wyświetlony zostanie 

ekran: Dts Neural [ON / OFF]. 
	 lub
	 Ustawienie DRC: Naciśnij przycisk  12 

razy z rzędu, a wyświetlony zostanie ekran: 
Dts Drc Heavy / Dts Drc Mid / Dts Drc Min.

	 lub
	 Dostosowywanie poziomu kontroli 

dialogów: Naciśnij przycisk  13 razy z 
rzędu, a wyświetlony zostanie ekran: Dts 
Dialog Control 0~6.

4.	 Wybierz pozycję przyciskiem VOL +/- na 
pilocie i naciśnij przycisk , aby potwierdzić 
wybór i wyjść z ustawień.

-	 Powtarzanie kroków pozwala przełączać 
pomiędzy opcjami „WŁ.” i „WYŁ.”.

9.	 Obsługa wejścia OPTYCZNEGO 
/ KONCENTRYCZNEGO / HDMI / 
ARC

1	 Upewnij się, że jednostka ma połączenie z 
telewizorem lub urządzeniem audio.

2	 Naciskając przycisk  (ŹRÓDŁO) na 
jednostce lub na pilocie możesz wybrać tryb 
OPTYCZNY, KONCENTRYCZNY, HDMI 1, 
HDMI 2, HDMI ARC.

3	 Aby odtworzyć zawartość, korzystaj z 
odpowiednich funkcji urządzenia audio.

4	 Przyciskami VOL +/– dostosuj głośność do 
pożądanego poziomu.

Wskazówki: 
•	 Jednostka może nie być w stanie dekodować 

części formatów cyfrowego dźwięku ze źródła 
wejściowego. W takim przypadku dźwięk 
zostanie wyciszony. Taki stan NIE jest wadą. 
Upewnij się, że w konfiguracji dźwięku źródła 
wejściowego (np. telewizora, konsoli do gier 
czy odtwarzacza DVD) ustawiono opcję PCM 
lub Dolby Digital (szczegóły ustawień audio 
źródła wejściowego znajdziesz w dołączonej 
do niego instrukcji obsługi) z wejściem HDMI 
IN 1 / HDMI 2 / HDMI ARC / OPTYCZNE / 
KONCENTRYCZNE.

• 	 Po wyborze innego formatu dźwięku 
jednostka wyświetli następujące pozycje:

Dźwięk (skrót) Wyświetlacz
LPCM 2ch PCM AUDIO
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jej wyszukanie. Na wyświetlaczu zostanie 
wyświetlona pozycja „BT Pairing”, a z jednostki 
odtworzony zostanie komunikat „Pairing”. 

3 	 Na liście parowania wybierz pozycję „Hisense 
U5120GW”. Po udanym parowaniu jednostka 
odtworzy komunikat „Paired”, a na ekranie 
zostanie wyświetlona pozycja „BT_IN”.

4 	 Odtwórz muzykę z podłączonego urządzenia 
Bluetooth.

Aby zakończyć połączenie z funkcją Bluetooth:
- 	 Aktywuj inną funkcję na jednostce.
- 	 Wyłącz funkcję na urządzeniu Bluetooth. 

Urządzenie Bluetooth zostanie odłączone 
po odtworzeniu komunikatu głosowego 
„Rozłączono”.

- 	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk .
Wskazówki:
•	 Po wyświetleniu się monitu o podanie hasła 

wprowadź frazę „0000”.
•	 Jeśli żadne urządzenie Bluetooth nie zostanie 

połączone z odtwarzaczem w ciągu dwóch 
minut, odtwarzacz przywróci poprzednie 
połączenie.

•	 Odtwarzacz zostanie rozłączony również 
wtedy, gdy urządzenie zostanie przeniesione 
poza zasięg.

•	 Jeśli chcesz ponownie połączyć urządzenie z 
odtwarzaczem, zadbaj o to, aby było w zasięgu.

•	 Jeśli urządzenie zostanie przeniesione poza 
zasięg, a następnie przeniesione na obszar, w 
którym jest dostęp do sygnału, upewnij się, 
że nawiązało połączenie z odtwarzaczem.

•	 Jeśli połączenie zostanie utracone, wykonaj 
instrukcje powyżej, aby ponownie sparować 
urządzenie z odtwarzaczem.

10.2	Odtwarzanie muzyki z urządzenia 
Bluetooth

-	 Jeśli połączone urządzenie Bluetooth 
obsługuje funkcję Advanced Audio 
Distribution Profile (A2DP), możesz przy 
użyciu odtwarzacza odtwarzać muzykę 
zapisaną na urządzeniu. 

-	 Jeśli urządzenie obsługuje również funkcję Audio 
Video Remote Control Profile (AVRCP), możesz 
przy użyciu pilota sterować odtwarzaniem 
muzyki przechowywanej na urządzeniu. 

1.	 Sparuj urządzenie z odtwarzaczem.
2.	 Odtwórz muzykę z urządzenia (jeśli 

obsługuje funkcję A2DP).
3.	 Steruj odtwarzaniem przy użyciu dołączonego 

pilota (jeśli obsługuje funkcję AVRCP).

 
Rozpocznij, zatrzymaj lub wznów 
odtwarzanie.

 /  Służy do wyboru poprzedniej lub 
następnej ścieżki.

LPCM 5.1ch PCM AUDIO
LPCM 7.1ch PCM AUDIO
Dolby Digital DOLBY AUDIO
Dolby TrueHD DOLBY AUDIO
Dolby Digital Plus DOLBY AUDIO
Dolby Atmos - 
Dolby TrueHD DOLBY ATMOS

Dolby Atmos - 
Dolby Digital Plus DOLBY ATMOS

DTS DTS 
DTS Discrete Surround DTS  
DTS-ES 6.1 Matrix DTS
DTS-ES 6.1 Discrete DTS
DTS 96/24 DTS
DTS 96/24 ES Matrix DTS
DTS Express DTS
DTS-ES 8-Channel Discrete DTS
DTS-HD High Resolution DTS-HD
DTS-HD Master Audio DTS-HD
DTS:X DTS:X
DTS:X Master Audio DTS:X

10.	Obsługa funkcji Bluetooth
10.1	Parowanie urządzeń Bluetooth
W ramach pierwszego połączenia urządzenia 
Bluetooth z odtwarzaczem musisz sparować 
urządzenie z odtwarzaczem.
Uwagi:

- 	Odległość od odtwarzacza do urządzenia 
Bluetooth nie może przekroczyć 8 metrów (26 
stóp). (Pomiędzy urządzeniem a jednostką nie 
mogą znajdować się przeszkody).

- 	Zanim połączysz urządzenie Bluetooth z 
jednostką, upewnij się, że znasz funkcje 
urządzenia.

- 	Nie jest gwarantowana zgodność ze 
wszystkimi urządzeniami Bluetooth.

- 	Wszelkie przeszkody pomiędzy jednostką a 
urządzeniem Bluetooth mogą ograniczyć zasięg.

- 	Jeśli sygnał jest słaby, odbiornik Bluetooth 
może zakończyć połączenie, po czym podejmie 
automatycznie próbę ponownego parowania.

1 	 Gdy urządzenie działa w trybie WŁ., przyciskaj 
przycisk  na jednostce lub przycisk 

 na pilocie, aby wybrać tryb Bluetooth.	
Pozycja „NO BT” zostanie wyświetlona, gdy 
jednostka nie będzie sparowana z żadnym 
urządzeniem Bluetooth.

2 	 Aktywuj urządzenie Bluetooth i wybierz tryb 
wyszukiwania. Na liście urządzeń Bluetooth 
wyświetlona zostanie pozycja „Hisense 
U5120GW”.

-	 Jeśli nie uda ci się znaleźć jednostki, naciśnij 
i przytrzymaj przycisk , aby możliwe było 
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11.	Obsługa pamięci USB
1 	 Podłącz urządzenie USB.

2 	 Naciśnij kilkakrotnie przycisk   na jednostce 
lub  na pilocie, aby wybrać tryb USB.

3	 Podczas odtwarzania:

 
Rozpocznij, zatrzymaj lub wznów 
odtwarzanie.

 /  Służy do wyboru poprzedniej lub 
następnej ścieżki.

Wskazówki:

• 	 Jednostka obsługuje urządzenia USB o 
pamięci do 32 GB.

• 	 To urządzenie może odtwarzać pliki WAV / 
WMA / MP3 / FLAC / DSD / ALAC.

•	 Produkt może być niezgodny z niektórymi 
urządzeniami magazynującymi USB.

•	 Jeśli korzystasz z przedłużacza USB, 
koncentratora USB lub wielofunkcyjnego 
czytnika kart, urządzenie USB może nie 
zostać rozpoznane.

•	 Nie odłączaj urządzenia magazynującego 
USB podczas odczytu plików.

12.	Menu ustawień
1. 	 W trybie włączenia naciśnij i przytrzymaj 

przycisk  przez 3 sekundy, aby otworzyć 
menu. 

2. 	 Wybierz pozycję przyciskami  /  .

3. 	 Zmień wartości wstępne każdego ustawienia 
przyciskami VOL +/-. 

4. 	 Naciśnij przycisk , aby potwierdzić wybór i 
wyjść z ustawień.

•	 Jeśli nie naciśniesz żadnego przycisku w 
ciągu 15 sekund, system automatycznie 
wyjdzie z menu.

Wyświetlacz 
(naciśnij  /  )

Opis
(naciśnij VOL +/-)

1

Wybierz efekt korektora 
(MUZYKA, FILM, WIADOMOŚCI, 
SPORT, NOC, GRA, SI 
KOREKTORA).

2
Włączanie dźwięku 
przestrzennego [wł. / wył.]

3
Dostosowywanie poziomu 
tonów niskich

4
Dostosowywanie poziomu 
tonów wysokich

5
Dostosowywanie jasności
(wyjdź z menu, aby wdrożyć 
funkcję)

6
Włączanie automatycznego 
wybudzania [wł. / wył.]

7   
Przełącznik automatycznego 
przejścia do trybu czuwania 
[WŁ./WYŁ.]  

8 Jeśli nie ma połączenia 
surround. Brak możliwości 
regulacji. 
Jeśli podłączony jest system 
surround. Dostosuj głośność 
głośników surround.

9
Ustawianie opóźnienia 
dźwięku (AV SYNC)

10
Przełącz: HI-RES Remaster [wł. 
/ wył.]

11
Przełącz: Dts Neural [wł. / 
wył.]

12  
Przełącz: Dts Drc ciężki / 
Dts Drc średni / Dts Drc 
minimalny

13 Wartość kontroli dialogów
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13.	Rozwiązywanie problemów

Nie naprawiaj samodzielnie systemu. W 
przeciwnym razie gwarancja wygaśnie. Jeśli 
wystąpią problemy z jednostką, zanim zaniesiesz 
urządzenie do serwisu, zapoznaj się z poniższymi 
punktami.

Brak zasilania
•	 Upewnij się, że kabel zasilający urządzenia 

został prawidłowo podłączony.
•	 Upewnij się, że do gniazdka dochodzi prąd.
•	 Przyciśnij przycisk trybu czuwania, aby 

włączyć jednostkę. 

Pilot nie działa
•	 Zanim przyciśniesz funkcję kontroli 

odtwarzania, najpierw wybierz prawidłowe 
źródło.

•	 Skróć odległość od pilota do jednostki.
•	 Włóż baterię, stosując się do nadrukowanej 

polaryzacji (+/-).
•	 Wymień baterie.
•	 Skieruj pilota bezpośrednio w stronę czujnika 

z przodu jednostki.

Brak dźwięku
•	 Sprawdź, czy dźwięk nie został wyciszony. 

Przyciskami  lub VOL +/– wznów 
odtwarzanie dźwięku.

•	 Naciśnij przycisk  na jednostce lub na 
pilocie, aby soundbar przeszedł do trybu 
czuwania. Ponownie naciśnij przycisk , aby 
włączyć soundbar.

•	 Odłącz soundbar i głośnik niskotonowy od 
gniazda elektrycznego, a następnie podłącz 
je ponownie. Włącz soundbar.

•	 Upewnij się, że w ustawieniach dźwięku 
źródła wejściowego (np. telewizora, konsoli 
do gier, odtwarzacza DVD itp.) ustawiono tryb 
PCM lub Dolby Digital na czas korzystania z 
połączenia cyfrowego (np. HDMI, OPTYCZNE, 
KONCENTRYCZNE).

•	 Głośnik niskotonowy jest poza zasięgiem. 
Zbliż głośnik niskotonowy do soundbara. 
Upewnij się, że głośnik niskotonowy znajduje 
się w odległości 5 m od soundbara (im bliżej, 
tym lepiej).

•	 Soundbar mógł utracić połączenie z 
głośnikiem niskotonowym. Ponownie sparuj 
jednostki, wykonując kroki wymienione 
w części „Parowanie bezprzewodowego 
głośnika niskotonowego z soundbarem”.

•	 Jednostka może nie być w stanie dekodować 

części formatów cyfrowego dźwięku ze 
źródła wejściowego. W takim przypadku 
dźwięk zostanie wyciszony. To NIE jest wada. 
Urządzenie nie jest wyciszone.

Nie mogę znaleźć nazwy Bluetooth 
jednostki na urządzeniu Bluetooth 
podczas parowania Bluetooth
•	 Upewnij się, że funkcja Bluetooth została 

aktywowana na urządzeniu Bluetooth.
•	 Upewnij się, że jednostka została sparowana 

z urządzeniem Bluetooth.

Soundbar wyłącza się
•	 Gdy poziom zewnętrznego sygnału 

wejściowego jest zbyt niski, soundbar 
zostanie wyłączony automatycznie po 15 
minutach. Zwiększ poziom głośności na 
urządzeniu zewnętrznym.

Głośnik niskotonowy jest bezczynny lub 
kontrolka głośnika niskotonowego nie 
podświetla się.
•	 Wyjmij wtyczkę kabla zasilającego z gniazdka 

elektrycznego i podłącz ją ponownie 
po 4 minutach, aby zresetować głośnik 
niskotonowy. 

Wi‑Fi
Nie można nawiązać połączenia Wi‑Fi.

•	 Sprawdź dostępność sieci WLAN na routerze.

•	 Umieść router Wi‑Fi bliżej urządzenia.

•	 Upewnij się, że hasło jest prawidłowe.
•	 Sprawdź funkcję WLAN lub zrestartuj modem 

i router Wi‑Fi.

Play‑Fi
Nie można wykryć urządzeń obsługiwanych 
przez Play‑Fi z poziomu aplikacji.

Upewnij się, że urządzenie jest podłączone do 
Wi‑Fi.

Nie można odtwarzać muzyki Play‑Fi.

•	 Pewne usługi sieciowe lub treści dostępne 
za pośrednictwem urządzenia mogą być 
niedostępne w przypadku zakończenia 
świadczenia usług przez ich dostawcę.

•	 Gdy pierwsza konfiguracja nie powiedzie 
się, zamknij aplikację DTS Play‑Fi. Uruchom 
ponownie aplikację. 

•	 Gdy głośnik jest ustawiony jako para stereo 
lub dźwięk przestrzenny, należy go odłączyć 
w aplikacji przed użyciem osobno.
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14.	Specyfikacja

Nazwa modelu U5120GW

Soundbar
Zasilanie 100-240 V AC – 50/60 Hz

Pobór mocy 45 W 

Zużycie energii w trybie czuwania < 0,5 W

Złącze USB odtwarzania
Zgodność USB
Obsługa odtwarzania USB / formaty plików

5 V  500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 G (max) , WAV/WMA/MP3/FLAC/DSD/ALAC

TYP-C Dla klucza sprzętowego 
bezprzewodowego tylnego głośnika surround 5 V  500 mA

Wymiary (szerokość × wysokość × głębokość) 1200 × 75 × 112 mm / 47,2" × 2,9" × 4,4"

Waga netto 5 kg / 11 lbs

Charakterystyka częstotliwościowa 120 Hz ~ 40 KHz

Zakres wilgotności roboczej 10% ~ 70%

Temperatura robocza 0°C - 45°C

Specyfikacja łączności bezprzewodowej

Obsługiwane sieci

WiFi IEEE 802.11a/b/g/n/ac Pasmo częstotliwości 
bezprzewodowej (Wi‑Fi) / Moc nadawanej 
częstotliwości radiowej (EIRP)
Wi‑Fi 2,4G: 2400 MHz-2483,5 MHz / ≤20 dBm
Wi‑Fi 5,1G: 5150 MHz ~ 5350 MHz / ≤ 20 dBm 
Wi‑Fi 5,8G: 5725 MHz ~ 5850 MHz / ≤ 14 dBm

Wersja/profile Bluetoth
Zakres częstotliwości Bluetooth
Maks. moc transmisji Bluetooth (EIRP)

V 4.2 (A2DP, AVRCP) 
2400 MHz ~ 2483,5 MHz 
≤ 5 dBm

Zakres częstotliwości sieci bezprzewodowej 2,4G
Maks. moc transmisji 2,4G (EIRP)

2400 MHz ~ 2483 MHz
≤ 10 dBm

Typ modulacji GFSK, π/4 DQPSK

Głośnik niskotonowy
Zasilanie 100-240 V AC – 50/60 Hz

Pobór mocy 50 W / < 0,5 W (Tryb czuwania)

Wymiary (szerokość × wysokość × głębokość) 250 × 355 × 338 mm / 9,8" × 14" × 13,3"

Waga netto 7 kg / 15,4 lbs

Charakterystyka częstotliwościowa 40 Hz ~ 120 Hz

Wzmacniacz (moc wyjściowa audio)
Soundbar 330 W (30 W × 11) 

Głośnik niskotonowy 180 W 

Łącznie 510 W

Pilot
Odległość/kąt 6 m / 30°

Typ baterii AAA (1,5 V × 2)

  



Před tím, než začnete soundbar používat, si pozorně přečtěte tuto 
příručku a ponechte si ji, abyste do ní mohli znovu nahlédnout.

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

5.1.2 kanálový soundbar s bezdrátovým 
subwooferem 

Model: U5120GW
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Symbol blesku se šipkou v 
rovnostranném trojúhelníku 
upozorňuje uživatele na přítomnost 
neizolovaného „nebezpečného napětí“ 
uvnitř výrobku, které může být tak 
vysoké, že pro člověka představuje 
riziko úrazu elektrickým proudem. 

Symbol vykřičníku v rovnostranném 
trojúhelníku upozorňuje uživatele na 
přítomnost důležitých pokynů pro 
provoz, údržbu nebo servis, které jsou 
uvedené v dokumentaci k přístroji. 

1.1	 Bezpečnost
1	 Přečtěte si tyto pokyny – Před zahájením 

používání tohoto výrobku je nutné přečíst 
všechny bezpečnostní a provozní pokyny. 

2	 Tyto pokyny si uschovejte – Bezpečnostní a 
provozní pokyny je třeba uschovat, abyste do 
nich mohli znovu nahlédnout. 

3	 Dbejte na všechny výstrahy – Je třeba dbát 
na všechny výstrahy uvedené na přístroji a v 
pokynech pro obsluhu. 

4	 Dodržujte všechny pokyny – Je třeba 
dodržovat všechny pokyny pro obsluhu a 
používání přístroje. 

5	 Nepoužívejte tento přístroj v blízkosti 
vody – Přístroj se nesmí používat v blízkosti 
vody nebo vlhkosti, například ve vlhkém 
sklepě, u bazénu a na podobných místech.

6	 Čistěte pouze suchým hadříkem.
7	 Nezakrývejte žádné ventilační otvory. 

Instalaci proveďte podle pokynů výrobce.
8	 Neumísťujte v blízkosti zdrojů tepla, 

například radiátorů, topných těles, sporáků 
nebo jiných zařízení (včetně např. zesilovačů), 
které produkují teplo. 

9	 Neobcházejte bezpečnostní prvky 
jednopolohových nebo zemnicích 
elektrických zástrček. Jednopolohová 
zástrčka má dvě čepele, z nichž jedna je o 
něco širší. Zemnicí zástrčka má dvě čepele 

a třetí kolík pro uzemnění. Širší čepel nebo 
třetí kolík slouží pro vaši bezpečnost. Pokud 
dodaná zástrčka nepasuje do vaší zásuvky, 
obraťte se na elektrikáře, aby zajistil výměnu 
zastaralého typu zásuvky.

10	 Chraňte napájecí šňůru, aby se na ni 
nešlapalo nebo nedocházelo k její deformaci, 
zejména v okolí zástrček, rozdvojek a v 
místech, kde vychází ze zařízení.

11	 Používejte pouze doplňky a příslušenství 
určená výrobcem.

12	 Používejte pouze s vozíkem, 
stojanem, stativem, držákem nebo 
stolkem určeným výrobcem nebo 
prodávaným s přístrojem. Při 
umístění na vozík nebo pojízdný 

nábytek s ním pojíždějte opatrně, aby se 
přístroj na vozíku nepřevrhl a nezpůsobil 
zranění.

13	 Odpojte napájení přístroje během bouřky 
nebo pokud přístroj nebudete delší dobu 
používat.

14	 Veškeré servisní zásahy přenechte 
kvalifikovaným pracovníkům. Servisní zásah 
je nutný v případě, že došlo k jakémukoli 
poškození přístroje, například poškození 
napájecího kabelu nebo zástrčky, k polití 
přístroje, pádu objektu do přístroje, vystavení 
přístroje vlhkosti nebo dešti, nestandardnímu 
chování přístroje nebo pádu přístroje.

15	  Tento přístroj patří mezi elektrické 
spotřebiče s třídou ochrany II s dvojitou 
izolací. Byl navržen tak, aby nevyžadoval 
bezpečnostní připojení k elektrickému 
uzemnění.

16	 Na přístroj nesmí kapat nebo stříkat žádné 
tekutiny. Na přístroj se nesmí pokládat žádné 
objekty naplněné tekutinami, například vázy.

17	 Minimální vzdálenost kolem přístroje pro 
zajištění dostatečné ventilace je 5 cm.

18	 Ventilace přístroje nesmí být zhoršena 
zakrytím ventilačních otvorů objekty, 
například novinami, ubrusem, dečkami apod.

19	 Na přístroj se nesmějí umísťovat žádné zdroje 
otevřeného ohně, například zapálené svíčky.

20	 Baterie je třeba recyklovat nebo likvidovat v 
souladu s národními a místními předpisy.

21	 Přístroj je vhodný k používání v mírném nebo 
tropickém podnebí.

1.	 Důležité bezpečnostní pokyny

 

POZOR
NEBEZPEČÍ ÚRAZU 

ELEKTRICKÝM PROUDEM – 
NEOTEVÍRAT
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Upozornění:
- 	 Použitím jiných prvků, úprav nebo postupů, 

než které jsou zde uvedeny, může dojít k 
nebezpečné expozici záření nebo k jiným 
nebezpečným situacím.

- 	 Abyste zabránili vzniku požáru nebo úrazu 
elektrickým proudem, nevystavujte tento 
přístroj dešti nebo vlhkosti. Na přístroj nesmí 
kapat nebo cákat žádné kapaliny a nesmí se 
na něj umísťovat žádné předměty naplněné 
kapalinami, například vázy.

- 	 Síťová zástrčka nebo konektor pro připojení 
napájení se používají k rychlému odpojení 
přístroje a musejí být snadno přístupné.

- 	 V případě nesprávně provedené výměny baterií 
může dojít k výbuchu. Při výměně používejte 
pouze stejný nebo odpovídající typ.

1.2	 Varování
• 	 Baterie (sady baterií nebo akumulátory) se 

nesmějí vystavovat působení vysokých teplot, 
například ohni nebo jiným přímým zdrojům 
tepla.

• 	 Před použitím tohoto systému zkontrolujte, zda 
jeho napájecí napětí odpovídá napětí vašeho 
místního zdroje napájení.

• 	 Neumisťujte tento přístroj do blízkosti silných 
magnetických polí.

• 	 Neumisťujte tento přístroj na zesilovače nebo 
přijímače.

• 	 Pokud dojde k vniknutí předmětu nebo 
kapaliny do systému, odpojte systém a před 
jeho dalším používáním ho nechte zkontrolovat 
kvalifikovaným pracovníkem.

• 	 Nepokoušejte se čistit přístroj chemickými 
rozpouštědly, protože by mohly poškodit 
povrch. Používejte čistý, suchý nebo mírně 
navlhčený hadřík.

• 	 Při vytahování napájecí zástrčky ze zásuvky vždy 
tahejte přímo za zástrčku, nikdy netahejte za 
kabel.

• 	 Pokud dojde ke změnám nebo úpravám tohoto 
přístroje, které nejsou výslovně schváleny 
stranou odpovídající za dodržování předpisů, 
nesmí uživatel tento přístroj již dále používat.

• 	 Typový štítek je nalepen na spodní nebo zadní 
straně přístroje.

 Používání baterií UPOZORNĚNÍ 
Abyste zabránili vytečení baterií, které by mohlo 
způsobit zranění osob, poškození majetku nebo 
přístroje:

- 	 Vložte všechny baterie správně, + a − podle 
označení na přístroji.

- 	 Nepoužívejte staré a nové baterie zároveň.
- 	 Nepoužívejte zároveň různé typy baterií, např. 

alkalické, standardní (zinko-uhlíkové) nebo 
nabíjecí (Ni‑Cd, Ni‑MH atd.).

- 	 Když nebudete přístroj delší dobu používat, 
baterie vyjměte.

Pro zařízení 5G Wi-Fi
Zařízení pro provoz v pásmu 5150–5350 MHz je 
určené pouze k použití v interiéru, aby se snížila 
možnost škodlivého rušení mobilních satelitních 
systémů pracujících na stejných kanálech.

Správná likvidace tohoto výrobku. Toto 
označení znamená, že výrobek nesmí být 
v rámci EU likvidován jako součást 
komunálního odpadu. Abyste zabránili 
možnému poškození životního prostředí 
a zdraví lidí v důsledku nesprávné 
likvidace odpadů, zajistěte odpovědnou 
recyklaci výrobku a přispějte k 
udržitelnému využívání druhotných 
surovin. Použitý přístroj vraťte 
prostřednictvím sběrných a recyklačních 
systémů, nebo se obraťte na prodejce 
tohoto přístroje, který výrobek předá k 
ekologicky bezpečné recyklaci.

	 Prohlašujeme tímto, že tento výrobek 
je v souladu se základními požadavky 
a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnice RED 2014/53/EU a nařízeními 
Spojeného království z roku 2017 o 
rádiových zařízeních.

Ochranné známky:
• 	 Patenty DTS najdete na stránkách http://

patents.dts.com. Vyrobeno na základě 
licence poskytnuté společností DTS, Inc. (pro 
společnosti se sídlem v USA/Japonsku/Tchaj-
wanu) nebo na základě licence poskytnuté 
společností DTS Licensing Limited (pro všechny 
ostatní společnosti). DTS, DTS Play-Fi, Play-Fi 
a loga DTS Play-Fi a Play-Fi jsou registrované 
ochranné známky nebo ochranné známky 
společnosti DTS, Inc. ve Spojených státech 
a dalších zemích. © 2021 DTS, Inc. VŠECHNA 
PRÁVA VYHRAZENA.

• 	 Logo Wi-Fi CERTIFIED™ je registrovaná ochranná 
známka Wi-Fi Alliance®.

• 	 K ovládání tohoto reproduktoru s funkcí AirPlay 
2 je nutný systém iOS 11.4 nebo novější. Použití 
označení Works with Apple znamená, že je 
dané příslušenství navržené tak, aby fungovalo 
konkrétně s technologií uvedenou na tomto 
označení, a že bylo vývojářem certifikováno, aby 
splňovalo výkonnostní standardy společnosti 
Apple.

	 Apple® a AirPlay® jsou ochranné známky 
společnosti Apple Inc., registrované ve 
Spojených státech a dalších zemích.

• 	 Software Spotify podléhá licencím třetích stran, 
které jsou dostupné zde: www.spotify.com/
connect/third-party-licenses.
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• 	 Google, Google Play a Chromecast built-in 
jsou ochranné známky společnosti Google 
LLC. Funkce Google Assistant není v některých 
jazycích a zemích dostupná.

• 	 Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos a symbol 
dvojitého D jsou registrované ochranné známky 
společnosti Dolby Laboratories Licensing 
Corporation. Vyrobeno na základě licence 
poskytnuté společností Dolby Laboratories. 
Důvěrné nepublikované materiály. Copyright © 
2012-2021 Dolby Laboratories. Všechna práva 
vyhrazena.

• 	 Termíny HDMI a HDMI High-Definition 
Multimedia Interface a logo HDMI jsou ochranné 
známky nebo registrované ochranné známky 
společnosti HDMI Licensing Administrator, Inc.

• 	 Slovní značka a loga Bluetooth® jsou 
registrované ochranné známky vlastněné 
společností Bluetooth SIG, Inc. a veškeré použití 
těchto značek společností Hisense podléhá 
licenci. Ostatní ochranné známky a obchodní 
názvy jsou majetkem příslušných vlastníků.

Podporované vstupní zvukové formáty

Formát Funkce

    OPTICKÝ KOAXIÁLNÍ HDMI        
ARC

HDMI VSTUP 1 
HDMI VSTUP 2

HDMI        
eARC

LPCM 2ch ● ● ● ● ●

LPCM 5.1ch -- -- -- ● ●

LPCM 7.1ch -- -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby TrueHD -- -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby Digital Plus -- -- ● ● ●

Dolby TrueHD -- -- -- ● ●

Dolby Digital Plus -- -- ● ● ●

Dolby Digital ● ● ● ● ●

DTS ● ● ● ● ●

DTS-ES Discrete 6.1 ● ● ● ● ●

DTS-ES Matrix 6.1 ● ● ● ● ●

DTS 96/24 ● ● ● ● ●

DTS-HD High Resolution Audio -- -- -- ● ●

DTS-HD Master Audio -- -- -- ● ●

DTS-HD LBR -- -- -- ● ●

DTS:X -- -- -- ● ●

● : Podporovaný formát.       --  : Nepodporovaný formát.

Poznámka: Konektor HDMI IN 1/2 nepodporuje zvukové formáty s ochranou proti kopírování, například 
Super Audio CD nebo DVD-Audio.
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Podporované formáty HDMI videa

Rozlišení Snímková 
frekvence 3D Barevný 

prostor
Barevná 
hloubka

Nastavení pro 
[Formát signálu 

HDMI]

4K
4096 × 2160p
3840 × 2160p

50/59,94/60 Hz

-
RGB 4:4:4

YCbCr
4:4:4

8 bitů

[rozšířený formát] 1)

- YCbCr
4:2:2

8/10/12
 bitů

- YCbCr
4:2:0

10/12
 bitů

23,98/24/25/
 29,97/30 Hz -

RGB 4:4:4
YCbCr
4:4:4

10/12
 bitů

4K
4096 × 2106p
3840 × 2106p

50/59,94/60 Hz - YCbCr
4:2:0 8 bitů

[standardní formát] 2)

23,98/24/25/
29,97/30 Hz

-
RGB 4:4:4

YCbCr
4:4:4

8 bitů

- YCbCr
4:2:2

8/10/12
 bitů

1920 × 1080p
25/29,97/30/50/

59,94/60 Hz -

RGB 4:4:4
YCbCr
4:4:4

YCbCr
4:2:2

8/10/12
 bitů

23,98/24 Hz ◎

1920 × 1080i 50/59,94/60 Hz ○

1280 × 720p
50/59,94/60 Hz ◎

23,98/24/29,97/
30 Hz -

720 × 480p 59,94/60 Hz -

720 × 576p 50 Hz -

640 × 480p 59,94/60 Hz - RGB 4:4:4

○ : Kompatibilní se 3D signály ve formátu snímků vedle sebe (s poloviční šířkou) 

◎ : Kompatibilní se spojováním snímků a 3D signály ve formátu

1)	 Použijte prosím kvalitní vysokorychlostní ethernetový kabel HDMI podporující 18 Gbp/s.

2)	 Použijte prosím kvalitní vysokorychlostní ethernetový kabel HDMI.
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2.	 Co je v krabici

*	 Počet napájecích kabelů a typ zástrčky se liší podle regionu.

•	 Snímky, obrázky a nákresy v této uživatelské příručce jsou jen pro ilustraci. 
Skutečný produkt může vypadat jinak.

•	 Konstrukce a specifikace se mohou změnit i bez předchozího upozornění.

Síťový napájecí kabel*
× 2

Hlavní přístroj Dálkový ovladač 
/ Baterie AAA × 2

Bezdrátový subwoofer

Šrouby pro uchycení na stěnu (× 2) / 
Nosníky (× 2) / Šrouby do nosníků (× 4) 

/ Hmoždinky (× 4)

Uživatelská příručka / 
Průvodce pro rychlý start

Kabel HDMI Optický kabel
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9 1110 12 13

6

1 2 3

1487

1 2 3

4
5

3.	 Identifikace součástí
3.1	 Hlavní přístroj 

	 Tlačítko  (ZAP./VYP.)

Stav Akce Funkce
Zapnuto •	 Sleduje stav zdroje. 
Polopoho-
tovostní 
režim 

Jedno 
stisknutí 

•	 Wi-Fi je stále zapnuté.
•	 Stále podporuje Play-Fi 

a Airplay2.
Ekopoho-
tovostní 
režim 

Stisknutí 
 a 

podržení 
po dobu 5 
sekund

•	 Wi-Fi je vypnuté. 
•	 Produkt vstoupí do 

režimu nízké spotřeby.
•	 Opětovné spuštění 

systému zabere o něco 
delší čas.

		  Tlačítko (SOURCE) 
Výběr funkce přehrávání.

		 Tlačítko VOL+/VOL-
Zvýšení nebo snížení úrovně hlasitosti.

		 LED indikátor Wi-Fi

Stav LED Stav
Bliká Režim přístupového bodu Wi-Fi (AP)

Dvojitě bliká Režim Wi-Fi Protected Setup (WPS)

Trvale svítí Připojeno / úspěšně spárováno

		 Okénko displeje / Snímač pro dálkový ovladač
Zobrazuje aktuální stav.
Přijímá signály z dálkového ovladače.

		 Šrouby 
Vyjměte šrouby a nainstalujte šrouby pro 
uchycení na stěnu do zadní části přístroje.

		 Tlačítko PF (Nastavení Wi-Fi) 
	 •	 Spustí nastavení Wi-Fi pro Play-Fi.

	 •	 Stiskněte a podržte tlačítko po dobu：

8 sekundy Režim přístupového bodu Wi-Fi (AP)

3 sekundy Režim Wi-Fi Protected Setup (WPS)

		 Zdířka USB
Vložení USB zařízení za účelem přehrávání 
hudby. 

		 Zdířka TYPE-C 
Pro hardwarový klíč bezdrátového zadního 
prostorového reproduktoru.

 Soupravu pro prostorový zvuk je nutné 
zakoupit samostatně. Tento konektor nelze 
použít k připojení jiných zařízení Type C. 

		 Zdířka OPTICAL
Použijte k propojení s konektorem OPTICAL OUT 
na externím zařízení.

		 Zdířka COAXIAL
Použijte k propojení s konektorem COAXIAL 
OUT na externím zařízení.

		 Zdířka HDMI OUT (TV eARC/ARC)
Konektor k připojení televizoru. Konektor 
podporuje funkci HDMI eARC/ARC, která 
umožňuje, aby mohl soundbar přehrávat zvuk 
přicházející z připojeného televizoru.

		 Zdířka HDMI IN (1/2)
Dva HDMI konektory k připojení zdrojových 
HDMI zařízení, například DVD přehrávače, 
Blu‑ray Disc™ přehrávače nebo herní konzole. 
Upozorňujeme, že v jednu chvíli je možné 
využívat pouze jeden HDMI vstup.

		 Zdířka AC~
Připojení ke zdroji napájení.
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3.2	 Bezdrátový subwoofer

		 Zdířka AC~ 
Připojení ke zdroji napájení.

		 Tlačítko PAIR
Stisknutím aktivujete funkci párování mezi 
hlavním přístrojem a subwooferem.

		 Indikátor PAIR
Jakmile se subwoofer spáruje se soundbarem, 
přestane světlo blikat.

9 1110 12 13

6

1 2 3

1487

1 2 3

4
5

3.3	 Dálkový ovladač
1 	 (ZAP. / VYP.)	

Stav Akce Funkce

Zapnuto •	 Sleduje stav zdroje. 
Polopoho-
tovostní 
režim 

Jedno 
stisknutí 

•	 Wi-Fi je stále zapnuté.
•	 Stále podporuje Play-Fi a Airplay2.

Ekopoho-
tovostní 
režim 

Stisknutí 
 a 

podržení 
po dobu 5 
sekund

•	 Wi-Fi je vypnuté. 
•	 Produkt vstoupí do režimu nízké 

spotřeby.
•	 Opětovné spuštění systému 

zabere o něco delší čas.

2 	  (SOURCE)	 Výběr funkce přehrávání.
3 	 SURR	 ZAPNUTÍ nebo VYPNUTÍ prostorového zvuku.
4 	  (BT)	 Výběr režimu Bluetooth. Stisknutím a podržením 

tlačítka  (BT) se aktivuje funkce párování v 
režimu Bluetooth nebo odpojí stávající spárované 
zařízení Bluetooth. 

5 	 EQ	 Výběr přednastaveného zvukového efektu.
6 	  /  	 Přeskočení na předcházející nebo následující 

skladbu v režimu BT nebo USB.
7 	 VOL+/VOL-	 Zvýšení nebo snížení úrovně hlasitosti.
8 	 	 Přehrávání/pauza/pokračování v přehrávání 

v režimu BT/USB. Stisknutím a přidržením 
tlačítka  na dobu 3 sekund vstupte do režimu 
nastavení. Potvrďte výběr.

9 	 BASS+/−	 Úprava úrovně basů.
10 	 TREBLE+/−	 Úprava úrovně výšek.
11 	 DIMMER+/−	 Úprava jasu displeje.
12 	  (ZTLUMIT)	Ztlumení nebo opětovné zapnutí zvuku.

4.	 Příprava
4.1	 Příprava dálkového ovladače
Dodávaný dálkový ovladač umožňuje ovládat přístroj na dálku. 
•	 I když budete přístroj ovládat dálkovým ovladačem v jeho pracovním dosahu 6 m (19,7 stop), 

funkčnost dálkového ovládání může být narušena, pokud se mezi ovladačem a přístrojem budou 
nacházet nějaké překážky. 

•	 Funkčnost může být narušena i v případě, že budete dálkový ovladač používat v blízkosti jiných 
produktů, které vysílají infračervené paprsky, nebo pokud se budou v blízkosti přístroje používat 
jiná zařízení pro dálkové ovládání využívající infračervené paprsky. Obdobně může být narušena i 
funkčnost těchto jiných produktů. 

1

3

7

9

2

4

5

6

8

11

10
12
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4.2	 Výměna baterií v dálkovém ovladači
1	 Stiskněte a odsuňte 

zadní kryt dálkového 
ovladače, abyste 
otevřeli bateriový 
prostor.

2	 Vložte dvě baterie 
velkosti AAA. Ujistěte 
se, že póly (+) a (−) na 
bateriích odpovídají 
označení (+) a (−) v 
bateriovém prostoru.

3	 Zavřete kryt 
bateriového prostoru.

Opatření týkající se baterií
•	 Ujistěte se, že jste vložili baterie se správnými 

kladnými „ “ a zápornými „ “ polaritami.
•	 Používejte baterie stejného typu. Nikdy 

nepoužívejte baterie různých typů společně.
•	 Lze používat buď nabíjecí, nebo nenabíjecí 

baterie. Věnujte pozornost upozorněním na 
jejich štítcích.

•	 Při vyjímání krytu baterií a samotných baterií 
si dejte pozor na nehty.

•	 Dálkový ovladač neupusťte.
•	 Nevystavujte dálkový ovladač žádným 

nárazům.
•	 Dálkový ovladač nepolijte vodou ani jinou 

kapalinou.
•	 Nepokládejte dálkový ovladač na mokré 

objekty.
•	 Neumisťujte dálkový ovladač na přímé slunce 

nebo do blízkosti silných zdrojů tepla.
•	 Když nebudete dálkový ovladač dlouho 

používat, vyjměte z něj baterie, aby nedošlo 
k rozleptání nebo vytečení baterií, které by 
mohlo způsobit zranění osob, poškození 
majetku nebo požár.

•	 Nepoužívejte jiné než určené baterie.
•	 Nepoužívejte zároveň nové a staré baterie.
•	 Nikdy nedobíjejte baterie, pokud si nejste 

jistí, že se jedná o dobíjecí akumulátory. 

4.3	 Umístění a montáž

Umístění
A	 Pokud máte televizor položený na stole, 

můžete přístroj umístit na stůl přímo před 
stojan televizoru tak, aby byl vzhledem 
obrazovce uprostřed.

B 	 Pokud máte televizor upevněný na stěně, 
můžete přístroj uchytit na stěnu přímo pod 
obrazovku televizoru.

A B

4.4	 Uchycení na stěnu (při použití 
varianty B)

Poznámky:

-	 Montáž smějí provádět pouze kvalifikovaní 
pracovníci. Nesprávná instalace může 
vést k vážnému zranění osob a poškození 
majetku (pokud si chcete tento výrobek 
nainstalovat sami, musíte zkontrolovat, zda 
se ve stěně nenacházejí například instalace 
rozvodů elektřiny nebo vody). Odpovědností 
pracovníka provádějícího instalaci je ověřit si, 
zda stěna dokáže unést celkovou hmotnost 
přístroje a stěnových držáků.

-	 Pro montáž jsou potřeba další nástroje, které 
nejsou součástí dodávky.

-	 Neutahujte šrouby příliš velkou silou.
-	 Tuto uživatelskou příručku si uschovejte, 

abyste do ní mohli později znovu nahlédnout.
-	 Před zahájením vrtání a montáže zkontrolujte 

typ stěny pomocí elektronického detektoru 
kovů.

UPOZORNĚNÍ
•	 Tento přístroj musí být bezpečně připevněn k podlaze 

nebo stěně v souladu s montážními pokyny, aby 
nedošlo ke zranění.

•	 Doporučená výška montáže na stěnu: ≤ 1,5 metrů.
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1.	 Vyvrtejte ve stěně 4 paralelní otvory (každý 
o ø 5,5–6 mm podle typu stěny). Vzdálenost 
mezi otvory by měla být 1156 mm.

2.	 Pokud je třeba, upevněte do každého otvoru 
ve zdi jednu hmoždinku. Pomocí šroubů a 
šroubováku (je součástí balení) upevněte na 
stěnu nástěnné držáky. Ujistěte se, že jsou 
bezpečně namontované.

3.	 Vyjměte šrouby v zadní části přístroje. Vložte 
do zadní části přístroje šrouby určené k 
uchycení přístroje na stěnu.

4.	 Zvedněte přístroj, umístěte ho k nástěnným 
držákům a nasuňte ho do nich.

5.	 Připojení

5.1	 Dolby Atmos®
Dolby Atmos® poskytuje zážitek z poslechu, 
při kterém vás obklopí zvuk ve trojrozměrném 
prostoru s plností, čistotou a výkonem technologie 
Dolby. Více informací najdete na dolby.com/
technologies/dolby-atmos

5.2	 DTS:X
Hranice zvuku DTS:X již nejsou omezené pevnou 
pozicí umístění reproduktorů ani specifickými 
signály jednotlivých kanálů. Lze je pružně 
přizpůsobit podle prostředí, ve kterém se zvuk 
přehrává, aby bylo v rámci tohoto prostředí 
dosaženo nejlepšího zvuku.

Pro použití Dolby Atmos® / DTS:X
Funkce Dolby Atmos® / DTS:X jsou dostupné v 
režimu HDMI VSTUP 1 / HDMI VSTUP 2 a HDMI 
eARC/ARC. Podrobnosti k připojení najdete v části 
„Připojení HDMI“.
1.	 Pokud chcete používat Dolby Atmos® / DTS:X 

v režimu HDMI VSTUP 1 a HDMI VSTUP 2, 
musí váš televizor podporovat funkci Dolby 
Atmos® / DTS:X nebo funkci přenášení zvuku 
HDMI (audio passthrough).

2. 	 Ujistěte se, že máte pro bitstream na výstupu 
zvuku připojeného externího zařízení (např. 
přehrávače Blu-ray, DVD, televizoru apod.) 
vybranou volbu „Bitstream“, „RAW“ nebo „No 
Encoding“ (žádné kódování).

3. 	 Když se soundbar přepne do formátu Dolby 
Atmos / DTS:X / Dolby Digital / PCM, zobrazí 
se na něm hlášení DOLBY ATMOS / DTS:X / 
DOLBY AUDIO / PCM AUDIO.

5.3	 Použití zdířky HDMI
Některé 4K televizory s HDR vyžadují nastavit 
vstup HDMI nebo obraz pro příjem HDR. Podrobné 
pokyny k nastavení zobrazení HDR najdete v 
uživatelské příručce svého televizoru. Použití HDMI 

k propojení soundbaru, AV zařízení a televizoru:
Metoda 1: 
eARC/ARC (Audio Return Channel)
Funkce eARC/ARC (Audio Return Channel, zpětný 
zvukový kanál) umožňuje posílat zvuk z televizoru 
podporujícího ARC do soundbaru pomocí 
jediného propojení HDMI. Abyste mohli používat 
funkci ARC, ujistěte se, že váš televizor podporuje 
funkce HDMI-CEC i ARC a obě jsou správně 
nastavené. Při správném nastavení můžete ovládat 
hlasitost soundbaru (VOL +/− a ZTLUMIT) pomocí 
dálkového ovladače televizoru.

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

OPTICAL

HDMI IN

Blu-ray Player / DVD Player / 
Recorder / Set-top Box...

HDMI OUT

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

HDMI IN 1 HDMI IN 2

HDMI 
eARC/ARC

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

- 	 Propojte kabelem HDMI (je součástí dodávky) 
zdířku HDMI OUT (TV eARC/ARC) na 
přístroji se zdířkou HDMI (ARC) na televizoru 
podporujícím funkci ARC. Pak pomocí 
dálkového ovladače vyberte HDMI eARC.

Tipy:
  • 	 Váš televizor musí podporovat funkce 

HDMI‑CEC a ARC. Funkce HDMI-CEC a ARC 
musejí být nastavené na Zapnuto.

  •	 Způsob nastavení funkcí HDMI-CEC a ARC se 
může lišit podle konkrétního televizoru. Více 
informací o funkci ARC najdete v příslušné 
uživatelské příručce.

  • 	 ARC funguje jen se zařízeními, která 
podporují funkci HDMI ARC, a s kabelem 
HDMI 1.4 (a novějším).

Metoda 2: Standardní HDMI
-	 Pokud váš televizor nepodporuje funkci 

HDMI ARC, propojte soundbar s televizorem 
pomocí standardního připojení HDMI.

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

OPTICAL

HDMI IN

Blu-ray Player / DVD Player / 
Recorder / Set-top Box...

HDMI OUT

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

HDMI IN 1 HDMI IN 2

HDMI 
eARC/ARC

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

Přehrávač Blu-ray/ přehrávač 
DVD / rekordér / set-top box...
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1. 	 Pomocí kabelu HDMI propojte zdířku HDMI 
OUT (eARC/ARC) na soundbaru se zdířkou 
HDMI IN na televizoru.

2.	 Pomocí kabelu HDMI propojte zdířku 
HDMI IN (1 nebo 2) na soundbaru s 
externími zařízeními (např. s herní konzolí, 
přehrávačem DVD a Blu-ray).

5.4	 Použití zdířky OPTICAL
-	 K propojení zdířky OPTICAL OUT na 

televizoru a zdířky OPTICAL na přístroji 
použijte OPTICKÝ kabel.

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

OPTICAL

HDMI IN

Blu-ray Player / DVD Player / 
Recorder / Set-top Box...

HDMI OUT

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

HDMI IN 1 HDMI IN 2

HDMI 
eARC/ARC

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

5.5	 Použití zdířky COAXIAL
•	 K propojení zdířky COAXIAL OUT na 

televizoru s COAXIAL zdířkou na přístroji 
můžete použít KOAXIÁLNÍ kabel.

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

OPTICAL

HDMI IN

Blu-ray Player / DVD Player / 
Recorder / Set-top Box...

HDMI OUT

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

HDMI IN 1 HDMI IN 2

HDMI 
eARC/ARC

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

Tip: Přístroj nemusí být schopný dekódovat 
všechny formáty digitálního zvuku z vstupního 
zdroje. V takovém případě se zvuk přístroje vypne. 
Toto NENÍ závada. Ujistěte se, že je nastavení 
zvuku na vstupním zdroji (např. na televizoru, 
herní konzoli, DVD přehrávači apod.) nastaveno 
na PCM nebo Dolby Digital (podrobnosti o 
nastavení zvuku najdete v uživatelské příručce 
ke vstupnímu zařízení), když používáte HDMI / 
OPTICKÝ / KOAXIÁLNÍ vstup.

5.6	 Připojení napájení
• 	 Nebezpečí poškození výrobku! Přesvědčte 

se, že napětí zdroje napájení odpovídá 

napětí uvedenému na typovém štítku, který 
je nalepen na spodní nebo zadní straně 
přístroje.

• 	 Před připojením napájecího kabelu se 
přesvědčte, že jste dokončili všechna ostatní 
propojení.

• 	 Soundbar
	 Zapojte napájecí kabel do AC~ zdířky na 

hlavním přístroji a pak do napájecí zásuvky.

• 	 Subwoofer
	 Zapojte napájecí kabel do AC~ zdířky na 

subwooferu a pak do napájecí zásuvky.

������

������

������

Pro UK

Pro EU

Pro USA

* Počet napájecích kabelů a jejich zástrčky se liší 
podle regionu.

5.7	 Spárování se subwooferem

Automatické párování
Subwoofer a soundbar se při zapojení obou 
přístrojů do napájecí zásuvky po zapnutí 
automaticky spárují. K propojení těchto dvou 
přístrojů není třeba žádný kabel.

•	 Stav můžete určit podle indikátoru na 
bezdrátovém subwooferu.

Stav LED Stav

Rychle bliká Subwoofer je v režimu párování

Trvale svítí Připojeno / úspěšně spárováno

Pomalu bliká Připojení / spárování se nezdařilo

POZNÁMKY:

-	 Nemačkejte tlačítko Pair na zadní části 
subwooferu, používá se jen při ručním 
párování.

-	 Pokud se automatické spárování nepodaří, 
spárujte subwoofer s hlavním přístrojem 
ručně.

Ruční párování
1. 	 Přesvědčte se, že jsou všechny kabely 

dobře připojené a že je hlavní přístroj v 
pohotovostním režimu.

2. 	 Stiskněte a několik sekund podržte stisknuté 
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tlačítko Pair na zadní části subwooferu. 
Vstoupí do režimu párování a indikátor 
spárování začne rychle blikat.

3.	 Stisknutím tlačítka  na hlavním přístroji 
nebo na dálkovém ovladači hlavní přístroj 
zapnete.

4.	 Po úspěšném bezdrátovém spojení se 
indikátor spárování trvale rozsvítí.

5.	 Pokud indikátor spárování bliká, bezdrátové 
spojení se nezdařilo. Odpojte kabel 
subwooferu a poté po 3 minutách hlavní 
kabel znovu připojte. Opakujte kroky 1 ~ 4.

POZNÁMKY:

•	 Pokud bezdrátové spojení znovu selže, 
zkontrolujte, zda v daném místě nedochází 
k nějakému konfliktu nebo silnému rušení 
(například rušení jiným elektronickým 
zařízením). Odstraňte tyto konflikty nebo 
silná rušení a zopakujte výše uvedený 
postup.

•	 Subwoofer by se měl nacházet v otevřeném 
prostoru do 6 m (18 stop) od soundbaru.

•	 Pokud není hlavní přístroj spojený se 
subwooferem a je v zapnutém režimu, 
indikátor NAPÁJENÍ bude blikat. Ke spárování 
subwooferu s hlavním přístrojem použijte 
výše uvedené kroky 1 ~ 4.

6.	 Připojení k Wi-Fi

6.1	 Režim WPS

Pokud má váš router funkci Wi-Fi Protected Setup 
(WPS), můžete nastavit spojení bez zadávání 
hesla.

1.	 Stiskněte a podržte tlačítko PF (Nastavení 
Wi-Fi) po dobu 4 sekund. Uslyšíte tón a světlo 
Wi-Fi začne dvojitě blikat.

2.	 Stiskněte tlačítko WPS na svém routeru. 
Tlačítko bývá obvykle označené logem WPS. 

WPS

3. 	 Spusťte párování podle pokynů v aplikaci 
DTS Play-Fi.

 Poznámky

•	WPS není standardní funkce dostupná na všech 
routerech. Pokud váš router nemá funkci WPS, 
použijte standardní nastavení Wi-Fi.

•	Pokud chcete ukončit režim WPS, stiskněte jednou 
tlačítko PF (Nastavení Wi-Fi), jinak se režim ukončí 
automaticky po 2 minutách.

6.2	 Nastavení AirPlay

K nastavení připojení Wi-Fi na zařízení se 
systémem iOS (iOS7 nebo novějším) a na 
soundbaru můžete použít AirPlay. 
1	 Stiskněte a podržte po dobu 8 sekund 

tlačítko PF (Nastavení Wi-Fi), které se nachází 
na zadní skříni, abyste spustili připojení Wi-Fi. 

2	 Počkejte, dokud světelný indikátor Wi-Fi 
nezmění rychlé blikání na pomalé pulzování. 
Pomalé pulzování znamená, že reproduktor 
vstupuje do režimu nastavení Wi-Fi.

3	 Na svém zařízení se systémem iOS přejděte 
na: Nastavení > Wi-Fi > vyberte síť [Play-Fi 
device (xxxxxx)]

Wi-Fi

Wi-Fi

Play-Fi DeviceXXXXXXXX

Nastavení

Sítě  

NASTAVIT NOVÝ REPRODUKTOR AIRPLAY…

Nastavení Wi-Fi na iOS pomocí AIRPLAY

4. 	 Soundbar se automaticky rozpozná jako 
zařízení AirPlay. Klepněte na [Nastavit nový 
reproduktor Air-Play].

5. 	 Klepněte na [Zobrazit další sítě…] a vyberte 
svou domácí síť, ke které chcete soundbar 
připojit.

6. 	 Po úspěšném připojení Wi-Fi přestane 
světelný indikátor Wi-Fi pulzovat a zůstane 
rozsvícený. Po nastavení tohoto produktu na 
vaší Wi-Fi síti ho můžete ovládat z libovolného 
chytrého telefonu nebo tabletu na stejné síti.
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6.3	 Nastavení aplikace DTS Play-Fi

(pro verze iOS a Android)
Připojením tohoto přístroje a mobilních telefonů, 
tabletů (například iPadu, iPhonu, iPodu touch, 
telefonů se systémem Android atd.) ke stejné síti 
Wi-Fi můžete poté používat aplikaci DTS Play-
Fi k ovládání soundbaru pro poslech zvukových 
souborů. 

1	 Připojte svůj telefon nebo tablet ke stejné síti 
Wi-Fi, ke které chcete připojit soundbar.

2	 Stáhněte si a nainstalujte aplikaci DTS Play-Fi 
na telefon nebo tablet.

Play-Fi

•	 Přesvědčte se, že máte zapnutý router a že 
správně funguje.

3	 Stiskněte a podržte po dobu 8 sekund 
tlačítko PF (Nastavení Wi-Fi), které se nachází 
na zadní skříni, abyste spustili připojení Wi-Fi. 

•	 Počkejte, dokud se z reproduktoru neozve 
druhý tón, a pak tlačítko uvolněte.

4	 Počkejte, dokud světelný indikátor Wi-Fi 
na zadní skříni nepřejde z rychlého blikání 
na pomalé pulzování. Když začne pulzovat 
pomalu, znamená to, že reproduktor vstupuje 
do režimu nastavení Wi-Fi.

5	 Spusťte aplikaci DTS Play-Fi. Abyste připojili 
tento produkt ke své síti Wi-Fi, postupujte 
podle pokynů v aplikaci.

6	 Po úspěšném připojení Wi-Fi přestane 
světelný indikátor Wi-Fi pulzovat a zůstane 
rozsvícený. Po nastavení tohoto produktu 
na vaší Wi-Fi síti ho můžete ovládat z 
libovolného chytrého telefonu nebo tabletu 
na stejné síti.

•	 Když budete používat aplikaci k přehrávání 
hudby, na panelu displeje se zobrazí PLAY-FI.

	

7	 Po připojení můžete změnit název zařízení. 
Můžete si vybrat z několika názvů, nebo si 
vytvořit svůj vlastní výběrem položky Vlastní 
název na konci seznamu s názvy. V opačném 
případě se použije výchozí název.

8	 Po připojení může tento produkt provést 
aktualizaci softwaru. Aktualizujte na 

nejnovější software při prvním nastavování. 
Aktualizace softwaru může zabrat několik 
minut. Během aktualizace neodpojujte 
reproduktor, nevypínejte zařízení a 
neopouštějte síť.

 Poznámky

•	Po připojení může produkt provést aktualizaci 
softwaru. Po úvodním nastavení je nutné provést 
aktualizaci. Bez aktualizace nemusejí být dostupné 
všechny funkce produktu. 

•	Pokud první nastavení není úspěšné, podržte tlačítko 
Wi-Fi na soundbaru po dobu 8 sekund, dokud 
neuslyšíte druhý tón a světlo Wi-Fi nezačne pomalu 
pulzovat. Resetujte připojení Wi-Fi, restartujte 
aplikaci a znovu spusťte nastavení.

•	Pokud chcete přejít z jedné sítě na jinou, musíte 
provést nastavení připojení znovu. Stiskněte a 
podržte stisknuté tlačítko PF (Nastavení Wi-Fi) na 
soundbaru po dobu 8 sekund, abyste resetovali 
připojení Wi-Fi.

6.4	 Zvuk ve více místnostech
•	 Tento soundbar lze použít jako součást 

nastavení reproduktorů ve více místnostech. 
To znamená, že z vašeho soundbaru a 
dalších kompatibilních reproduktorů ve vaší 
domácnosti může hrát zároveň stejná hudba.

•	 Pokud chcete použít tuto funkci, ujistěte se, 
že soundbar i váš chytrý telefon nebo tablet 
jsou na stejné síti. K ovládání kompatibilních 
reproduktorů ve více místnostech můžete 
použít aplikace Google Home, Airplay 2 
nebo DTS Play-Fi. Pak můžete přehrávat 
hudbu z více reproduktorů zároveň, 
přiřazovat reproduktory do různých skupin, 
ovládat hlasitosti jednotlivě nebo použít 
celkovou hlasitost k úpravě hlasitosti všech 
reproduktorů najednou.

6.5	 Chromecast built-in
•	 Tento soundbar podporuje funkci 

Chromecast built-in, která umožňuje 
vysílat hudbu z aplikací kompatibilních s 
Chromecastem do vašeho soundbaru.

•	 Pokud chcete použít tuto funkci, ujistěte se, 
že soundbar i váš chytrý telefon nebo tablet 
jsou na stejné síti. Začněte přehrávat hudbu 
na aplikaci s podporou funkce Chromecast 
a můžete ji vysílat do svého soundbaru 
pouhým kliknutím na tlačítko (vysílat) a 
vybráním soundbaru ze seznamu.
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7.	 Základní ovládání

7.1	 Pohotovostní režim / ZAPNUTO
Když poprvé připojíte hlavní přístroj k napájecí 
zásuvce, bude přístroj v Pohotovostním režimu.
•	 Stisknutím tlačítka  na přístroji nebo na 

dálkovém ovladači přístroj ZAPNETE.
•	 Dalším stisknutím tlačítka  přístroj přepnete 

zpět do POHOTOVOSTNÍHO režimu. 

Stav Akce  Funkce

Zapnuto •	 Sleduje stav zdroje. 

Polopoho-
tovostní 
režim 

Jedno 
stisknutí 

•	 Wi-Fi je stále zapnuté.
•	 Stále podporuje Play-Fi 

a Airplay2.

Ekopoho-
tovostní 
režim 

Stisknutí 
 a 

podržení 
po dobu 5 
sekund

•	 Wi-Fi je vypnuté. 
•	 Produkt vstoupí do 

režimu nízké spotřeby.
•	 Opětovné spuštění 

systému zabere o něco 
delší čas.

•	 Pokud chcete přístroj zcela VYPNOUT, 
vytáhněte napájecí zástrčku ze zásuvky.

7.2	 Funkce automatického 
pohotovostního režimu / 
automatického probouzení

•	 [Automatický pohotovostní režim] Váš 
soundbar je naprogramovaný tak, aby 
automaticky přešel do pohotovostního 
režimu, když není 15 minut detekován 
žádný zvuk. To se může stát například při 
pozastavení přehrávání nebo když necháte 
soundbar omylem zapnutý.

•	 [Automatické probouzení] Pokud je 
připojený televizor nebo externí zařízení 
(přes COAXIAL/OPTICAL zdířku), přístroj se 
automaticky zapne, jakmile televizor nebo 
externí zařízení zapnete.

Pokud chcete tuto funkci deaktivovat, 
postupujte podle níže uvedených kroků:
1. 	 V ZAPNUTÉM režimu namiřte dálkový ovladač 

na soundbar, stiskněte a podržte tlačítko  
po dobu 3 sekund, aby se otevřela nabídka. 

-	 Na displeji přístroje se bude pohybovat nápis 
„MENU“ (Nabídka).

2.	 Stiskněte postupně 6× tlačítko  ：na 
displeji se objeví:  Auto Wake [ON / OFF]. 

	 nebo
	 Stiskněte postupně 7× tlačítko , na displeji 

se objeví: Auto Standby [ON / OFF]. 
3. 	 Vyberte obsah pomocí tlačítka VOL +/− na 

dálkovém ovladači a pak stiskněte  pro 
potvrzení výběru a opuštění nastavení.

•	 Opakováním těchto kroků se přepíná stav 
funkce „ZAP.“ a „VYP.“.

7.3	 Výběr režimů
•	 Opakovaným mačkáním tlačítka  (ZDROJ) 

na přístroji nebo na dálkovém ovladači můžete 
vybrat režim OPTICKÝ, KOAXIÁLNÍ, HDMI 
ARC, HDMI 1, HDMI 2, BT (Bluetooth) a USB. 

•	 Stisknutím tlačítka  na dálkovém ovladači 
vyberte režim BT (Bluetooth). 

• 	 Vybraný režim se zobrazí na displeji.

Displej Režim

ARC

HDMI VSTUP 1

HDMI VSTUP 2

OPTICKÝ

KOAXIÁLNÍ
Bluetooth 

Připojeno
Připojování

USB

 Poznámka

Funkce Play-Fi není zdroj k vybrání. Funkci Play-
Fi je nutné ovládat přímo z aplikace.

7.4	 Úprava úrovně basů/výšek
• 	 Stisknutím tlačítek BASS +/− na dálkovém 

ovladači upravíte úroveň basů (basy +5 až 
basy −5). 

• 	 Stisknutím tlačítek TREBLE +/− na dálkovém 
ovladači upravíte úroveň výšek (výšky +5 až 
výšky −5). 

7.5	 ZAPNUTÍ a VYPNUTÍ prostorového 
zvuku

• 	 Stisknutím tlačítka SURR na dálkovém 
ovladači zapnete prostorový zvuk. Dalším 
stisknutím tohoto tlačítka prostorový zvuk 
vypnete.

7.6	 Úprava hlasitosti
• 	 Stisknutím tlačítek VOL+ / VOL− na přístroji 

nebo na dálkovém ovladači upravíte 
hlasitost.

• 	 Pokud chcete zvuk vypnout, stiskněte 
tlačítko  (ZTLUMIT) na dálkovém ovladači. 
Dalším stisknutím tlačítka  (ZTLUMIT) nebo 
stisknutím tlačítek VOL+ / VOL− se vrátíte k 
normálnímu poslechu.

7.7	 Úprava jasu
-	 Stisknutím tlačítek DIMMER +/− na dálkovém 

ovladači vyberte úroveň jasu.
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7.8	 Výběr efektu ekvalizéru (EQ)
• 	 Při přehrávání můžete stisknout tlačítko EQ  na 

dálkovém ovladači, abyste vybrali požadovaný 
přednastavený ekvalizér: HUDBA, FILM, 
ZPRÁVY, SPORT, NOC, HRA, AI EQ.

7.9	 Nastavení zpoždění zvuku (AV SYNC)
• 	 Zpracování obrazu někdy trvá déle než 

zpracování zvukového signálu. Pak dochází 
ke zpoždění. Funkce zpoždění zvuku může 
tento problém napravit.

• 	 Nastavte zpoždění zvuku, které bude platit 
jen pro aktuální režim přehrávání. (Zpoždění 
zvuku v režimu HDMI ARC bude platit jen pro 
HDMI ARC).

-	 Ve výchozím stavu je zpoždění zvuku 
nastaveno na hodnotu 00.

1. 	 V ZAPNUTÉM režimu stiskněte a podržte 
tlačítko  po dobu 3 sekund, abyste otevřeli 
nabídku, a pak stiskněte 9× po sobě tlačítko 

 . Na displeji přístroje se bude pohybovat 
nápis „LT 00“.

2. 	 Po stisknutí tlačítek VOL+/− se bude měnit 
čas pro nastavení zpoždění zvuku v krocích 
po 10 ms. Maximální hodnota pro nastavení 
zpoždění je 200 ms.

3. 	 Pro ukončení stiskněte tlačítko  nebo 
počkejte 10 s.

Tipy:
• 	 Rozsah nastavení: [0~200 ms]
• 	 Nastavení zpoždění zvuku platí jen pro 

digitální zvuk (např. HDMI VSTUP, HDMI ARC, 
KOAXIÁLNÍ, OPTICKÝ).

7.10	 Obnovení továrního nastavení
Obnoví výchozí nastavení zařízení
•	 V pohotovostním režimu stiskněte postupně 

na dálkovém ovladači tlačítka [  ,  , 
VOL+, BASS−], na displeji se objeví „RESET“ 
pro obnovení výchozích továrních nastavení 
hostitele.

•	 V ZAPNUTÉM stavu stiskněte a podržte 
tlačítko  (ZTLUMIT), dokud se na displeji 
neobjeví „RESET“ pro obnovení výchozích 
továrních nastavení Wi-Fi modulu.

8.	 Ovládání DTS:X
8.1	 Funkce Neural:X / DRC / ovládání 

dialogů
-	 Technologie DTS:X® poskytují uživatelům 

virtuální vícekanálové prostorové efekty, 
které vytvářejí pohlcující objem zvuku.

1.	 V ZAPNUTÉM režimu namiřte dálkový ovladač 

na soundbar, stiskněte a podržte tlačítko  
po dobu 3 sekund, aby se otevřela nabídka. 

2.	 Na displeji přístroje se bude pohybovat nápis 
„MENU“ (Nabídka).

3.	 Nastavení Neural:X: Stiskněte postupně 11× 
tlačítko , na displeji se objeví: Dts Neural 
[ON / OFF]. 

	 nebo
	 Nastavení DRC: Stiskněte postupně 12× 

tlačítko , na displeji se objeví: Dts Drc 
Heavy / Dts Drc Mid / Dts Drc Min. 

	 nebo
	 Úprava ovládání dialogů: Stiskněte 

postupně 13× tlačítko , na displeji se 
objeví: Dts Dialog Control 0~6.

4.	 Vyberte obsah pomocí tlačítek VOL +/− na 
dálkovém ovladači a pak stiskněte  pro 
potvrzení výběru a opuštění nastavení.

-	 Opakováním těchto kroků se přepíná stav 
funkce ON (ZAP.) a OFF (VYP.).

9.	 Ovládání OPTIKY / 
KOAXIÁLU / HDMI / ARC

1	 Ujistěte se, že je přístroj připojen k televizoru 
nebo zvukovému zařízení.

2	 Opakovaným mačkáním tlačítka  (ZDROJ) 
na přístroji nebo na dálkovém ovladači 
můžete vybrat režim OPTICKÝ, KOAXIÁLNÍ, 
HDMI 1, HDMI 2, HDMI ARC.

3	 Funkce pro přehrávání ovládejte přímo na 
zvukovém zařízení.

4	 Stisknutím tlačítka VOL +/− upravte hlasitost 
na požadovanou úroveň.

Tipy: 
•	 Přístroj nemusí být schopný dekódovat 

všechny formáty digitálního zvuku z 
vstupního zdroje. V takovém případě se zvuk 
přístroje vypne. Toto NENÍ závada. Ujistěte se, 
že je nastavení zvuku na vstupním zdroji (např. 
na televizoru, herní konzoli, DVD přehrávači 
apod.) nastaveno na PCM nebo Dolby Digital 
(podrobnosti o nastavení zvuku najdete v 
uživatelské příručce ke vstupnímu zařízení), 
když používáte HDMI 1 / HDMI 2 / HDMI ARC 
/ OPTICKÝ / KOAXIÁLNÍ vstup.

• 	 Při výběru různých formátů zvuku je bude 
přístroj zobrazovat takto:

Zvuk (zkratka) Displej

LPCM 2ch PCM AUDIO

LPCM 5.1ch PCM AUDIO

LPCM 7.1ch PCM AUDIO

Dolby Digital DOLBY AUDIO
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-	 Pokud přístroj nedokážete vyhledat, 
stiskněte a podržte tlačítko , aby byl přístroj 
vyhledatelný. Na displeji se zobrazí nápis „BT 
Pairing“ (Párování BT) a z přístroje uslyšíte 
oznámení „Pairing“ (párování).

3 	 V seznamu k párování vyberte „Hisense 
U5120GW“. Po úspěšném spárování uslyšíte 
z přístroje oznámení „Paired“ (spárováno) a 
na jeho displeji se zobrazí nápis „BT_IN“.

4 	 Spusťte přehrávání hudby z připojeného 
zařízení s Bluetooth.

Pro odpojení funkce Bluetooth můžete:

-	 Přepnout přístroj na jiný zdroj.
- 	 Zakažte funkci ze svého zařízení s Bluetooth. 

Zařízení s Bluetooth se po hlasové výzvě 
„Disconnected“ (odpojeno) od přístroje 
odpojí.

- 	 Stiskněte a podržte tlačítko .
Tipy:
•	 Pokud to bude třeba, zadejte jako heslo „0000“.
•	 Pokud se s tímto přístrojem do dvou minut 

nespáruje žádné zařízení s Bluetooth, přístroj 
se vrátí zpět k předchozímu připojení.

•	 Přístroj se také odpojí, když se zařízení 
dostane mimo pracovní dosah.

•	 Pokud chcete zařízení k přístroji znovu 
připojit, umístěte ho do pracovního dosahu.

•	 Když se zařízení dostane mimo pracovní 
dosah a pak ho do něj vrátíte zpět, 
zkontrolujte, zda je stále připojeno k přístroji.

•	 Pokud se spojení ztratí, spárujte zařízení s 
přístrojem znovu podle pokynů výše.

10.2	Poslech hudby ze zařízení s 
Bluetooth

-	 Pokud připojené zařízení s Bluetooth podporuje 
profil A2DP (Advanced Audio Distribution 
Profile), můžete na přístroji poslouchat hudbu, 
která je na zařízení uložená. 

-	 Pokud zařízení podporuje také profil AVRCP 
(Audio Video Remote Control Profile), můžete 
k ovládání poslechu hudby uložené na 
zařízení používat dálkový ovladač přístroje. 

1.	 Spárujte zařízení s přístrojem.
2.	 Přehrávejte hudbu ze svého zařízení (pokud 

podporuje A2DP).
3.	 Pomocí dodaného dálkového ovladače 

přístroje ovládejte přehrávání ze zařízení 
(pokud podporuje AVRCP).

 
Spuštění, pozastavení nebo 
pokračování v přehrávání.

 /  Přeskočení na předcházející nebo 
následující skladbu.

Dolby TrueHD DOLBY AUDIO

Dolby Digital Plus DOLBY AUDIO

Dolby Atmos - 
Dolby TrueHD DOLBY ATMOS

Dolby Atmos - 
Dolby Digital Plus DOLBY ATMOS

DTS DTS 

DTS Discrete Surround DTS  

DTS-ES 6.1 Matrix DTS

DTS-ES 6.1 Discrete DTS

DTS 96/24 DTS

DTS 96/24 ES Matrix DTS

DTS Express DTS

DTS-ES 8-Channel Discrete DTS

DTS-HD High Resolution DTS-HD

DTS-HD Master Audio DTS-HD

DTS:X DTS:X

DTS:X Master Audio DTS:X

10.	Ovládání Bluetooth

10.1	Párování se zařízeními podporujícími 
Bluetooth

Když budete k tomuto přístroji poprvé připojovat 
zařízení s Bluetooth, musíte nejprve provést 
vzájemné spárování.
Poznámky:

- 	Pracovní dosah mezi tímto přístrojem a 
zařízením s Bluetooth je přibližně 8 m (26 
stop), pokud se mezi Bluetooth zařízením a 
přístrojem nenacházejí žádné objekty.

- 	Před tím, než k tomuto přístroji připojíte 
zařízení s Bluetooth, se přesvědčte, jaké má 
schopnosti.

- 	Nelze zaručit kompatibilitu se všemi 
zařízeními podporujícími Bluetooth.

- 	Jakákoli překážka mezi tímto přístrojem a 
zařízením s Bluetooth může snížit pracovní 
dosah.

- 	Pokud je síla signálu slabá, může se přijímač 
s Bluetooth odpojit, ale pak se znovu 
automaticky připojí.

1 	 V ZAPNUTÉM režimu opakovaným mačkáním 
tlačítka  na přístroji nebo stisknutím 
tlačítka  na dálkovém ovladači vyberte 
režim Bluetooth. Pokud není přístroj 
spárován s žádným zařízením s Bluetooth, 
zobrazí se na displeji „NO BT“.

2	 Aktivujte své zařízení s Bluetooth a vyberte 
režim vyhledávání. V seznamu na vašem zařízení 
s Bluetooth se objeví „Hisense U5120GW“.
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11.	Ovládání USB
1 	 Připojte USB zařízení.

2 	 Opakovaným mačkáním tlačítka  na 
přístroji nebo na  dálkovém ovladači vyberte 
režim USB.

3	 Během přehrávání:

 
Spuštění, pozastavení nebo 
pokračování v přehrávání.

 /  Přeskočení na předcházející nebo 
následující skladbu.

Tipy:

• 	 Přístroj podporuje USB zařízení s pamětí až 
32 GB.

• 	 Tento přístroj dokáže přehrávat soubory WAV 
/ WMA / MP3 / FLAC / DSD / ALAC.

•	 Tento produkt nemusí být kompatibilní s 
určitými typy úložných USB zařízení.

•	 Pokud použijte prodlužovací USB kabel, 
rozbočovač USB nebo multifunkční USB 
čtečku karet, úložné USB zařízení nemusí být 
rozpoznáno.

•	 Nevysouvejte úložné USB zařízení, když se z 
něj čtou soubory.

12.	Nabídka Nastavení
1. 	 V ZAPNUTÉM režimu stiskněte a podržte 

tlačítko  po dobu 3 sekund, aby se otevřela 
nabídka. 

2. 	 Vyberte obsah pomocí tlačítek  /  .

3. 	 Změňte výchozí hodnoty jednotlivých 
nastavení pomocí tlačítek VOL +/−. 

4. 	 Stiskněte tlačítko  , abyste potvrdili svůj 
výběr a opustili nastavení.

•	 Pokud do 15 sekund nestisknete žádné 
tlačítko, systém automaticky nabídku opustí.

Displej 
(stiskněte  /  )

Popis
(stiskněte VOL +/−)

1

Vyberte efekt ekvalizéru (EQ).
(MUSIC (hudba), MOVIE (film), 
NEWS (zprávy), SPORT, NIGHT 
(noc), GAME (hra), AI EQ)

2
Přepnutí prostorového zvuku 
[ZAP. / VYP.]

3 Úprava úrovně basů

4 Úprava úrovně výšek

5
Úprava jasu
(Opusťte nabídku, aby se 
projevila)

6
Přepnutí automatického 
probouzení [ZAP. / VYP.]

7   
Přepnutí automatického 
pohotovostního režimu 
[ZAP. / VYP.]  

8 Pokud nejsou připojené 
žádné prostorové 
reproduktory. Není 
nastavitelné. 
Pokud jsou připojené 
prostorové reproduktory. 
Úprava hlasitosti 
prostorových reproduktorů.

9
Nastavení zpoždění zvuku (AV 
SYNC)

10
Přepínání: Remaster ve 
vysokém rozlišení [ZAP. / VYP.]

11
Přepínání: Dts Neural [ZAP. / 
VYP.]

12  
Přepínání: Dts Drc Heavy / 
Dts Drc Mid / Dts Drc Min (Dts 
Drc silné/střední/minimální).

13 Hodnota Dts ovládání dialogů
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13.	Řešení problémů

Abyste nepřišli o záruku, nikdy se nepokoušejte 
přístroj opravit sami. Pokud při používání tohoto 
přístroje nastane nějaký problém, podívejte se na 
následující body, než požádáte o servisní zásah.

Žádné napájení
•	 Přesvědčte se, že je správně zapojen napájecí 

kabel přístroje.
•	 Přesvědčte se, že je napájecí zásuvka 

skutečně napájená.
•	 Zapněte přístroj stisknutím tlačítka 

pohotovostního režimu. 

Nefunguje dálkový ovladač
•	 Dříve, než stisknete jakékoli tlačítko pro 

ovládání přehrávání, vyberte správný zdroj.
•	 Snižte vzdálenost mezi dálkovým ovladačem 

a přístrojem.
•	 Vložte baterie se správnou polaritou (+/−) 

podle nákresu.
•	 Vyměňte baterie.
•	 Miřte dálkovým ovladačem přímo na snímač 

v přední části přístroje.

Žádný zvuk
•	 Přesvědčte se, že na přístroji není ztlumen 

zvuk. Stisknutím tlačítka  nebo VOL+/− se 
vrátíte k normálnímu poslechu.

•	 Stisknutím tlačítka  na přístroji nebo na 
dálkovém ovladači přepněte soundbar do 
pohotovostního režimu. Pak stiskněte znovu 
tlačítko , abyste soundbar zapnuli.

•	 Odpojte soundbar i subwoofer z napájecí 
zásuvky a pak je znovu připojte. Zapněte 
soundbar.

•	 Přesvědčte se, že když používáte digitální 
připojení (např. HDMI, OPTICKÉ, KOAXIÁLNÍ), 
je nastavení zvuku na zdroji vstupu (např. 
televizoru, herní konzoli, přehrávači DVD 
apod.) nastaveno na režim PCM nebo Dolby 
Digital.

•	 Subwoofer je mimo dosah, přesuňte ho blíže 
k soundbaru. Ujistěte se, že se subwoofer 
nachází do 5 m od soundbaru (čím blíže, tím 
lépe).

•	 Soundbar mohl ztratit spojení se 
subwooferem. Proveďte znovu spárování 
přístrojů pomocí postupu uvedeného v části 
„Spárování bezdrátového subwooferu se 
soundbarem“.

•	 Přístroj nemusí být schopný dekódovat 
všechny formáty digitálního zvuku z 
vstupního zdroje. V takovém případě se zvuk 
přístroje vypne. Toto NENÍ porucha. Zařízení 
není ztlumené.

Při párování nemohu na zařízení s 
Bluetooth najít Bluetooth název tohoto 
přístroje
•	 Ujistěte se, že je na vašem zařízení s 

Bluetooth aktivována funkce Bluetooth.
•	 Ujistěte se, že jste přístroj se svým Bluetooth 

zařízením spárovali.

Soundbar se vypíná
•	 Když je úroveň vstupního signálu z externího 

zařízení příliš nízká, soundbar se automaticky 
po 15 minutách vypne. Zvyšte prosím 
hlasitost na svém externím zařízení.

Subwoofer je nečinný nebo se indikátor 
subwooferu nerozsvěcí
•	 Odpojte napájecí kabel ze zásuvky a po 

čtyřech minutách ho znovu připojte, aby se 
subwoofer resetoval. 

Wi-Fi
Nelze navázat Wi-Fi připojení.

•	 Zkontrolujte dostupnost sítě WLAN na 
routeru.

•	 Umístěte Wi-Fi router blíže k přístroji.

•	 Ujistěte se, že je heslo správné.
•	 Zkontrolujte funkci WLAN nebo restartujte 

modem a Wi-Fi router.

Play-Fi
V aplikaci nelze vyhledat zařízení podporující 
Play-Fi.

Ujistěte se, že je zařízení připojené k Wi-Fi.

Nelze přehrávat Play-Fi hudbu.

•	 Některé síťové služby nebo obsah dostupný 
přes zařízení nemusejí být přístupné, pokud 
poskytovatel služeb své služby ukončí.

•	 Když se první nastavení nepodaří, zavřete 
aplikaci DTS Play-Fi. Restartujte aplikaci. 

•	 Když je reproduktor nastavený na stereo pár 
nebo prostorový zvuk, je nutné reproduktor 
v aplikaci nejprve odpojit a teprve poté ho 
budete moci použít samostatně.
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14.	Specifikace

Název modelu U5120GW

Soundbar
Napájení AC 100 - 240 V~ 50/60 Hz

Příkon 45 W 

Spotřeba v pohotovostním režimu < 0,5 W 

USB port pro přehrávání
USB kompatibilita
Podpora přehrávání přes USB / Formáty 
souborů

5 V  500 mA
Vysokorychlostní USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 G (max) , WAV/WMA/MP3/FLAC/DSD/ALAC

TYPE-C Pro hardwarový klíč bezdrátového 
zadního prostorového reproduktoru. 5 V  500 mA

Rozměry (Š × V × H) 1200 × 75 × 112 mm / 47,2" × 2,9" × 4,4"

Čistá hmotnost 5 kg / 11 lbs

Frekvenční odezva 120 Hz ~ 40 KHz

Rozsah provozní vlhkosti 10% ~ 70%

Provozní teplota 0°C - 45°C

Specifikace bezdrátových funkcí

Podporovaná síť

Bezdrátové frekvenční pásmo (Wi-Fi) WiFi IEEE 802.11a/
b/g/n/ac Vysílaný vysokofrekvenční výkon (EIRP)
Wi-Fi 2,4G: 2400 MHz až 2483,5 MHz / ≤20 dBm
Wi-Fi 5,1G: 5150 MHz až 5350 MHz / ≤20 dBm 
Wi-Fi 5,8G: 5725 MHz až 5850 MHz / ≤14 dBm

Verze/profily Bluetooth
Frekvenční rozsah Bluetooth
Max. vysílaný výkon Bluetooth (EIRP)

V 4.2 (A2DP, AVRCP) 
2400 MHz ~ 2483,5 MHz 
≤ 5 dBm

Bezdrátový frekvenční rozsah 2,4G
Max. vysílaný výkon 2,4G (EIRP)

2400 MHz ~ 2483 MHz
≤ 10 dBm

Typ modulace GFSK, π/4 DQPSK

Subwoofer
Napájení AC 100 - 240 V~ 50/60 Hz

Příkon 50 W / < 0,5 W (Pohotovostní režim)

Rozměry (Š × V × H) 250 × 355 × 338 mm / 9,8" × 14" × 13,3"

Čistá hmotnost 7 kg / 15,4 lbs

Frekvenční odezva 40 Hz~120 Hz

Zesilovač (zvukový výkon)
Soundbar 330 W (30 W × 11） 

Subwoofer 180 W 

Celkem 510 W

Dálkový ovladač
Vzdálenost/úhel 6 m / 30°

Typ baterie AAA (1,5 V × 2)

  



Pred použitím soundbaru si pozorne prečítajte tento návod a uschovajte 
ho pre neskoršie použitie.

NÁVOD NA POUŽITIE

5.1.2 kanálový soundbar s bezdrôtovým 
subwooferom 

Model: U5120GW
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Symbol blesku v rovnostrannom 
trojuholníku, má za úlohu upozorniť 
používateľa na prítomnosť neizolovaného 
„nebezpečného napätia“ vo vnútri krytu 
zariadenia, ktoré môže mať dostatočnú 
silu na to, aby predstavovalo riziko úrazu 
elektrickým prúdom. 

Výkričník v rovnostrannom trojuholníku, 
má za úlohu upozorniť používateľa 
na prítomnosť dôležitých inštrukcií, 
týkajúcich sa prevádzky a údržby (servisu) 
v dokumentácii dodávanej so zariadením. 

1.1	 Bezpečnosť
1	 Prečítajte si tieto pokyny – pred použitím 

tohto výrobku si prečítajte všetky bezpečnostné 
a prevádzkové pokyny. 

2	 Uschovajte si tieto pokyny – bezpečnostné a 
prevádzkové pokyny je potrebné uschovať na 
použitie v budúcnosti. 

3	 Dbajte na všetky varovania – všetky varovania 
na zariadení a v návode na obsluhu je potrebné 
dodržiavať. 

4	 Dodržujte všetky pokyny – všetky pokyny na 
obsluhu a použitie musia byť dodržiavané. 

5	 Nepoužívajte toto zariadenie v blízkosti vody 
– zariadenie sa nesmie používať v blízkosti vody 
alebo vlhkosti, napríklad, vo vlhkej pivnici alebo 
blízko bazéna, a podobne.

6	 Čistite iba so suchou handričkou.
7	 Neblokujte žiadne vetracie otvory. Inštalujte v 

súlade s pokynmi výrobcu.
8	 Neinštalujte v blízkosti zdrojov tepla, ako sú 

radiátory, ohrievače, kachle alebo iné zariadenia 
(vrátane zosilňovačov), ktoré produkujú teplo. 

9	 Nepodceňujte bezpečnostný účel polarizovanej 
alebo uzemňovacej zástrčky. Polarizovaná 
zástrčka má dva kolíky, pričom jeden je širší ako 
druhý. Uzemňovacia zástrčka má dva kolíky a 
tretí uzemňovací hrot. Široký kolík alebo tretí 
hrot slúžia pre vašu bezpečnosť. V prípade, že 
dodaná zástrčka nezapadá do vašej zásuvky, 
obráťte sa na elektrikára, aby vám vymenil 
zastaranú zásuvku.

10	 Chráňte napájací kábel, aby sa po ňom 
nechodilo alebo aby nedošlo k jeho zalomeniu, 
hlavne v blízkosti zástrčky a zásuvky a mieste, 
kde vychádza zo zariadenia.

11	 Používajte iba doplnky/príslušenstvo určené 
výrobcom.

12	  Používajte iba s vozíkom, stojanom, 
držiakom, konzolami alebo stolom, 
určenými výrobcom alebo 
predávanými so zariadením. - Ak 
používate vozík alebo podstavec na 

prenos zariadenia, dávajte pozor, aby sa vám 
vozík/zariadenie neprevrhlo a nespôsobilo tak 
zranenie.

13	 Zariadenie odpojte počas búrky s bleskami 
alebo ak sa dlhšiu dobu nepoužíva.

14	 Všetky opravy prenechajte na kvalifikovaných 
servisných pracovníkov. Oprava je potrebná, 
ak bolo zariadenie akýmkoľvek spôsobom 
poškodené, ako napríklad poškodenie 
napájacieho kábla alebo zástrčky, pri rozliatí 
tekutiny alebo pádu predmetov na zariadenie, 
ak bola jednotka vystavená pôsobeniu dažďa 
alebo vlhkosti, ak nefunguje normálne alebo 
došlo k jej pádu.

15	  Toto zariadenie, je zariadenie triedy II alebo 
elektrický spotrebič s dvojitou izoláciou. Bolo 
skonštruované spôsobom, ktorý si nevyžaduje 
bezpečné elektrické uzemnenie.

16	 Zariadenie by nemalo byť vystavené kvapkajúcej 
alebo špliechajúcej vode. Na zariadenie by 
sa nemali klásť žiadne predmety naplnené 
tekutinou, ako sú napríklad vázy.

17	 Minimálna vzdialenosť okolo prístroja na 
dostatočné vetranie je 5 cm.

18	 Vetranie nesmie byť obmedzované zakrytím 
vetracích otvorov predmetmi, ako sú noviny, 
obrusy, závesy atď.

19	 Na prístroj nesmú byť umiestnené žiadne zdroje 
otvoreného ohňa, ako napríklad zapálené 
sviečky.

20	 Batérie by sa mali recyklovať alebo likvidovať v 
súlade so štátnymi a miestnymi predpismi.

21	 Zariadenie je určené na používanie v miernom 
alebo tropickom podnebí.

1.	 Dôležité bezpečnostné pokyny

 

VÝSTRAHA
NEBEZPEČENSTVO ÚRAZU 

ELEKTRICKÝM PRÚDOM 
NEOTVÁRAJTE
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Výstraha:
- 	 Používanie iných ovládacích prvkov, úprav 

alebo postupov, ako sú tu opísané, môže mať za 
následok vystavenie sa nebezpečnému žiareniu 
alebo inú nebezpečnú prevádzku.

- 	 Aby ste predišli riziku vzniku požiaru a riziku 
úrazu elektrickým prúdom, nevystavujte 
zariadenie dažďu ani vlhkosti. Zariadenie nesmie 
byť vystavené kvapkajúcej alebo špliechajúcej 
vode a nesmú sa naň klásť žiadne predmety 
naplnené tekutinou, ako sú napr. vázy.

- 	 Sieťová zástrčka/vidlica zariadenia sa používa 
ako odpojovacie zariadenie, odpojovacie 
zariadenie musí zostať v prevádzkovej 
pohotovosti.

- 	 Pri nesprávnej výmene batérie hrozí 
nebezpečenstvo výbuchu. Vymeňte iba za 
rovnaký alebo ekvivalentný typ.

1.2	 Upozornenie
• 	 Batéria (batérie alebo súpravy batérií) nesmie 

byť vystavená nadmernému teplu, ako sú 
požiare alebo iné priame zdroje tepla.

• 	 Pred používaním tohto systému skontrolujte 
napätie systému, aby ste zistili, či je zhodné s 
napätím vášho miestneho zdroja napájania.

• 	 Neumiestňujte toto zariadenie do blízkosti 
silných magnetických polí.

• 	 Neumiestňujte toto zariadenie na zosilňovač 
alebo prijímač.

• 	 Ak sa do systému dostane nejaký pevný 
predmet alebo kvapalina, odpojte systém z 
elektrickej siete a pred ďalším používaním ho 
nechajte skontrolovať kvalifikovaným servisným 
pracovníkom.

• 	 Nepokúšajte sa zariadenie čistiť chemickými 
rozpúšťadlami, pretože by to mohlo poškodiť 
povrchovú úpravu. Používajte čistú, suchú alebo 
mierne navlhčenú handričku.

• 	 Pri vyťahovaní zástrčky zo zásuvky vždy ťahajte 
priamo za zástrčku, nikdy nie za kábel.

• 	 Zmeny alebo úpravy tohto zariadenia, ktoré nie 
sú výslovne schválené stranou zodpovednou 
za zhodu, by mohli viesť k strate oprávnenia 
používateľa prevádzkovať toto zariadenie.

• 	 Energetický štítok je umiestnený na spodnej 
alebo zadnej strane zariadenia.

 Používanie batérie VÝSTRAHA 
Aby ste predišli vytečeniu batérií, ktoré by mohlo 
mať za následok poranenie osôb, škody na 
majetku alebo poškodenie zariadenia:

- 	 Nainštalujte správne všetky batérie podľa 
polarity + a -, ako sú označené v zariadení.

- 	 Nemiešajte spolu staré a nové batérie.
- 	 Nemiešajte spolu alkalické, štandardné 

(uhlíkovo-zinkové) alebo dobíjateľné (Ni-Cd, Ni-
MH atď.) batérie.

- 	 Ak zariadenie dlhšiu dobu nebudete používať, 
vyberte z neho batérie.

Pre 5G Wi‑Fi zariadenie
Zariadenie na prevádzku v pásme 5150 – 5350 MHz 
je určené len na vnútorné použitie, aby sa znížila 
možnosť škodlivého rušenia mobilných satelitných 
systémov so spoločným kanálom.

Správna likvidácia tohto výrobku. Toto 
označenie znamená, že tento výrobok sa 
nesmie likvidovať spolu s iným domovým 
odpadom v celej EÚ. Aby ste zabránili 
možnému poškodeniu životného 
prostredia alebo zdravia ľudí 
nekontrolovanou likvidáciou odpadu, 
recyklujte ho zodpovedne, s cieľom 
udržateľného využívania druhotných 
surovín. Na vrátenie použitého zariadenia 
použite systémy vrátenia a zberu alebo 
kontaktujte predajcu, u ktorého bol 
výrobok zakúpený. Prevezmú tento 
výrobok a zabezpečia jeho 
enviromentálne bezpečnú recykláciu.

	 Týmto prehlasujeme, že tento výrobok 
je v súlade so základnými požiadavkami 
a ďalšími príslušnými ustanoveniami 
smernice o rádiových zariadeniach 
2014/53/EÚ a nariadení Spojeného 
kráľovstva o rádiových zariadeniach z 
roku 2017.

Obchodné značky:
• 	 Informácie o patentoch spoločnosti DTS 

nájdete na stránke http://patents.dts.com. 
Vyrobené na základe licencie spoločnosti DTS, 
Inc (pre spoločnosti so sídlom v USA/Japonsku/
Taiwane) alebo na základe licencie spoločnosti 
DTS Licensing Limited (pre všetky ostatné 
spoločnosti). DTS, DTS Play‑Fi, Play‑Fi a logá 
DTS Play‑Fi a Play‑Fi sú registrované obchodné 
značky alebo obchodné značky spoločnosti DTS, 
Inc. v Spojených štátoch a iných krajinách. © 
2021 DTS, Inc. VŠETKY PRÁVA VYHRADENÉ.

• 	 Logo Wi‑Fi CERTIFIED™ je registrovaná 
obchodná značka spoločnosti Wi‑Fi Alliance®.

• 	 Na ovládanie tohto reproduktora s podporou 
AirPlay 2 je potrebný systém iOS 11.4 alebo 
novší. Použitie štítku Works with Apple znamená, 
že príslušenstvo bolo navrhnuté špeciálne na 
prácu s technológiou uvedenou na tomto štítku 
a bolo certifikované vývojárom tak, aby spĺňalo 
výkonnostné normy spoločnosti Apple.

	 Apple® a AirPlay® sú obchodné značky 
spoločnosti Apple Inc. registrované v USA a 
ďalších krajinách.

• 	 Softvér Spotify podlieha licenciám tretích strán, 
ktoré nájdete na tejto adrese: www.spotify.com/
connect/third-party-licenses.
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• 	 Google, Google Play a Chromecast built-in sú 
obchodné značky spoločnosti Google LLC. 
Služba Google Assistant nie je dostupná pre 
niektoré jazyky a krajiny.

• 	 Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos a dvojitý 
symbol D sú registrované obchodné značky 
spoločnosti Dolby Laboratories Licensing 
Corporation. Vyrobené na základe licencie 
od spoločnosti Dolby Laboratories. Dôverné 
nepublikované diela. Copyright © 2012 – 2021 
Dolby Laboratories. Všetky práva vyhradené.

• 	 Výrazy HDMI a HDMI High-Definition 
Multimedia Interface a logo HDMI, sú obchodné 
značky alebo registrované obchodné značky 
spoločnosti HDMI Licensing Administrator, Inc.

• 	 Slovná značka a logá Bluetooth® sú registrované 
ochranné známky vlastnené spoločnosťou 
Bluetooth SIG, Inc. a akékoľvek použitie 
týchto značiek zo strany spoločnosti Hisense 
sa uskutočňuje na základe licencie. Ostatné 
ochranné známky a obchodné názvy patria 
príslušným vlastníkom.

Podporované vstupné zvukové formáty

Formát Funkcia

OPTICKÝ KOAXIÁLNY HDMI        
ARC

VSTUP HDMI 1 
VSTUP HDMI 2

HDMI        
eARC

LPCM 2ch ● ● ● ● ●

LPCM 5.1ch -- -- -- ● ●

LPCM 7.1ch -- -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby TrueHD -- -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby Digital Plus -- -- ● ● ●

Dolby TrueHD -- -- -- ● ●

Dolby Digital Plus -- -- ● ● ●

Dolby Digital ● ● ● ● ●

DTS ● ● ● ● ●

DTS-ES Discrete 6.1 ● ● ● ● ●

DTS-ES Matrix 6.1 ● ● ● ● ●

DTS 96/24 ● ● ● ● ●

DTS-HD High Resolution Audio -- -- -- ● ●

DTS-HD Master Audio -- -- -- ● ●

DTS-HD LBR -- -- -- ● ●

DTS:X -- -- -- ● ●

● : Podporovaný formát.       --  : Nepodporovaný formát.

Poznámka: Konektor HDMI IN 1/2 nepodporuje zvukové formáty chránené proti kopírovaniu, ako 
napríklad Super Audio CD alebo DVD-Audio.
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Podporované video formáty HDMI

Rozlíšenie Frekvencia 
snímok 3D Farebný 

priestor
Farebná 

hĺbka
Nastavenie [formát 

signálu HDMI]

4K
4096 x 2160p
3840 x 2160p

50/59,94/60 Hz

-
RGB 4:4:4

YCbCr
4:4:4

8 bit

[rozšírený formát] 1)

- YCbCr
4:2:2

8/10/12
 bit

- YCbCr
4:2:0

10/12
 bit

23,98/24/25/
 29,97/30 Hz -

RGB 4:4:4
YCbCr
4:4:4

10/12
 bit

4K
4096 x 2106p
3840 x 2106p

50/59,94/60 Hz - YCbCr
4:2:0 8 bit

[štandardný formát] 2)

23,98/24/25/
29,97/30 Hz

-
RGB 4:4:4

YCbCr
4:4:4

8 bit

- YCbCr
4:2:2

8/10/12
 bit

1920 x 1080p
25/29,97/30/50/

59,94/60 Hz -

RGB 4:4:4
YCbCr
4:4:4

YCbCr
4:2:2

8/10/12
 bit

23,98/24 Hz ◎

1920 x 1080i 50/59,94/60 Hz ○

1280 x 720p
50/59,94/60 Hz ◎

23,98/24/29,97/ 
30 Hz -

720 x 480p 59,94/60 Hz -

720 x 576p 50 Hz -

640 x 480p 59,94/60 Hz - RGB 4:4:4

○ : Kompatibilný s 3D signálom vo formáte „vedľa seba“ (polovičná šírka) 

◎ : Kompatibilný s 3D signálom vo formáte „komprimácia snímok“

1)	 Použite kvalitný vysokorýchlostný ethernetový kábel HDMI, ktorý podporuje 18 Gb/s.

2)	 Použite kvalitný vysokorýchlostný ethernetový kábel HDMI.
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2.	 Čo sa nachádza v balení

*	 Dĺžka napájacieho kábla a typ zástrčky sa líšia v závislosti od regiónu.

•	 Obrázky, ilustrácie a nákresy uvedené v tejto používateľskej príručke slúžia len na referenčné účely. 
Skutočný výrobok sa môže vzhľadovo líšiť.

•	 Dizajn a technické parametre sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.

Sieťový napájací kábel*
× 2

Hlavná jednotka Diaľkový ovládač 
/ AAA batérie × 2

Bezdrôtový subwoofer

Montážne skrutky na stenu (× 2) / konzoly 
(× 2) / skrutky konzoly (× 4) / rozperky (× 4)

Návod na použitie / 
Sprievodca rýchlym spustením

Kábel HDMI Optický kábel
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3.	 Identifikácia častí
3.1	 Hlavná jednotka 

	  Tlačidlo (ZAP/VYP)

Stav Akcia Funkcia
Zapnuté •	 Sledovanie stavu zdroja 

Čiastočne 
pohotovost‑
ný režim 

Stlačte  
raz

•	 Wi‑Fi zostáva zapnuté.
•	 Stále podporuje funkcie 

Play‑Fi a Airplay2.

Pohotovost‑
ný režim Eko 

Stlačte a 

podržte  5 

sekúnd

•	 Wi‑Fi je vypnuté. 
•	 Výrobok prejde do režimu 

nižšej spotreby energie.
•	 Reštartovanie systému bude 

trvať relatívne dlhšie.

		  Tlačidlo (ZDROJ) 
Vyberte funkciu prehrávania.

		 Tlačidlo VOL+/VOL-
Zvýšenie alebo zníženie úrovne hlasitosti.

		 LED indikátor Wi‑Fi

Stav LED 
kontrolky Stav

Bliká Režim prístupového bodu (AP) Wi‑Fi

Dvojité blikanie Režim chráneného nastavenia (WPS) Wi‑Fi

Stále svieti Úspešné pripojenie/spárovanie

		 Okno displeja / Snímač diaľkového ovládača
Zobrazuje aktuálny stav.
Prijíma signály z diaľkového ovládača.

		 Skrutky 
Odstráňte skrutky a potom nainštalujte montážne 
skrutky na stenu do zadnej časti jednotky.

		 Tlačidlo PF (nastavenia Wi‑Fi) 
	 •	 Spustí nastavenie Wi‑Fi na Play‑Fi.

	 •	 Stlačením a podržaním tlačidla :

8 sekúnd Režim prístupového bodu (AP) Wi‑Fi

3 sekundy Režim chráneného nastavenia (WPS) Wi‑Fi

		 Zásuvka USB
Slúži na prehrávanie hudby z USB zariadenia. 

		 Zásuvka TYPE-C
Pre hardvérový kľúč bezdrôtového zadného 
priestorového reproduktora.

 Súpravu pre priestorový zvuk je potrebné 
zakúpiť samostatne. Tento port nie je možné 
použiť na pripojenie k iným zariadeniam 
typu C. 

		 Zásuvka OPTICAL
Slúži na pripojenie k zásuvke OPTICAL OUT na 
externom zariadení.

		 Zásuvka COAXIAL
Slúži na pripojenie k zásuvke COAXIAL OUT na 
externom zariadení.

		 Zásuvka HDMI OUT (TV eARC/ARC)
Port na pripojenie televízora. Port podporuje 
funkciu eARC/ARC HDMI, ktorá umožňuje 
soundbaru prehrávať zvuk pochádzajúci z 
pripojeného televízora.

		 Zásuvky HDMI IN (1/2)
Dva porty HDMI na pripojenie zdrojových 
zariadení HDMI, napríklad prehrávača DVD, 
prehrávača Blu-ray Disc™ alebo hernej konzoly. 
Upozorňujeme, že v rovnakom čase môžete 
použivať iba jeden vstup HDMI.

		 Zásuvka AC~
Slúži na pripojenie napájania.
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3.2	 Bezdrôtový subwoofer

		 Zásuvka AC~
Slúži na pripojenie napájania.

		 Tlačidlo PAIR
Stlačením sa aktivuje funkcia párovania 
medzi hlavnou jednotkou a subwooferom.

		 Indikátor PAIR
Svetelná kontrolka prestane blikať, keď je 
subwoofer spárovaný so soundbarom.

9 1110 12 13

6

1 2 3

1487

1 2 3

4
5

3.3	 Snímač diaľkového ovládača
1 	  (ZAP/VYP)	

Stav Akcia  Funkcia
Zapnuté •	 Sledovanie stavu zdroja 

Čiastočne 
pohotovost‑
ný režim 

Stlačte  
raz

•	 Wi‑Fi zostáva zapnuté.
•	 Stále podporuje funkcie Play‑Fi a 

Airplay2.

Pohotovost‑
ný režim Eko 

Stlačte a 
podržte  
5 sekúnd

•	 Wi‑Fi je vypnuté. 
•	 Výrobok prejde do režimu nižšej 

spotreby energie.
•	 Reštartovanie systému bude trvať 

relatívne dlhšie.

2 	  (ZDROJ)	 Vyberte funkciu prehrávania.
3 	 SURR	 Nastavenie priestorového zvuku ZAP/VYP.
4 	  (BT)	 Výber režimu Bluetooth. Stlačením a 

podržaním tlačidla  (BT) aktivujete funkciu 
párovania v režime Bluetooth alebo odpojíte 
existujúce spárované Bluetooth zariadenie. 

5 	 EQ	 Výber prednastavených zvukových efektov.
6 	  / 	 V režime BT/USB: Preskočenie na 

predchádzajúcu alebo nasledujúcu skladbu.
7 	 VOL+/VOL-	 Zvýšenie alebo zníženie úrovne hlasitosti.
8 	 	 Spustenie/pozastavenie/obnovenie 

prehrávania v režime BT/USB. Stlačením 
a podržaním tlačidla  na 3 s vstúpte do 
ponuky nastavenia. Potvrďte výber.

9 	 BASS+/-	 Úprava úrovne basov.
10 	 TREBLE+/-	 Úprava úrovne výšok.
11 	 DIMMER+/-	 Nastavenie jasu displeja.
12 	  (STLMIŤ)	 Stlmenie alebo obnovenie zvuku.

4.	 Príprava
4.1	 Príprava diaľkového ovládača
Dodaný diaľkový ovládač umožňuje diaľkové ovládanie tejto jednotky. 
•	 Aj keď sa diaľkový ovládač používa v rámci účinného dosahu 19,7 stôp (6 m), jeho používanie môže 

byť prerušené, ak sa medzi týmto zariadením a diaľkovým ovládačom nachádzajú prekážky. 
•	 Diaľkový ovládač nemusí fungovať správne, ak sa používa v blízkosti iných výrobkov, ktoré vytvárajú 

infračervené lúče, alebo ak sa v blízkosti zariadenia používajú iné zariadenia s diaľkovým ovládaním 
využívajúcim infračervené lúče. A platí to aj naopak, že aj ostatné výrobky môžu pracovať nesprávne. 

1

3

7

9

2

4

5

6

8

11

10
12
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4.2	 Výmena batérií diaľkového ovládača
1	 Stlačte a posuňte 

zadný kryt a otvorte 
priehradku na batérie 
na diaľkovom ovládači.

2	 Vložte dve batérie 
veľkosti AAA. Uistite sa, 
že sa znaky na koncoch 
batérií (+) a (–) zhodujú 
so znakmi (+) a ( – ) na 
konci priehradky na 
batérie.

3	 Zatvorte kryt 
priehradky na batérie.

Bezpečnostné opatrenia týkajúce sa batérií
•	 Ubezpečte sa, že ste vložili batérie so správnou 

kladnou „ “ a zápornou „ “ polaritou.
•	 Používajte batérie rovnakého typu. Nikdy 

nepoužívajte rôzne typy batérií súčasne.
•	 Je možné použiť buď nabíjateľné alebo 

nenabíjateľné batérie. Prečítajte si 
bezpečnostné opatrenia na ich etiketách.

•	 Pri snímaní krytu batérie a vyberaní batérií si 
dávajte pozor na nechty.

•	 Dávajte pozor, aby vám diaľkový ovládač 
nespadol.

•	 Dávajte pozor, aby na diaľkový ovládač nič 
nespadlo.

•	 Na diaľkový ovládač nerozlievajte vodu ani 
iné tekutiny.

•	 Neklaďte diaľkový ovládač na mokré predmety.
•	 Nedávajte diaľkový ovládač na priame 

slnečné svetlo alebo do blízkosti zdrojov 
nadmerného tepla.

•	 Ak diaľkový ovládač dlhšiu dobu 
nepoužívate, vyberte z diaľkového ovládača 
batérie, pretože môže dôjsť ku korózii 
alebo vytečeniu batérie a spôsobiť fyzické 
poranenie a/alebo poškodenie majetku a/
alebo požiar.

•	 Nepoužívajte iné než uvedené batérie.
•	 Nemiešajte spolu staré a nové batérie.
•	 Batériu nikdy nenabíjajte, pokiaľ nie je 

potvrdené, že je to nabíjateľný typ batérie. 

4.3	 Umiestnenie a montáž

Umiestnenie
A	 Ak je váš televízor položený na stole, môžete 

jednotku umiestniť na tento stôl priamo pred 
spodnú časť televízora a vycentrovať ho na 
obrazovku.

B 	 Ak je váš televízor pripevnený na stenu, 
môžete namontovať jednotku na stenu 
priamo pod obrazovku televízora.

A B

4.4	 Montáž na stenu (pri využití možnosti B)
Poznámky:

-	 Inštaláciu musí vykonávať iba kvalifikovaná 
osoba. Nesprávna montáž môže viesť k 
vážnym zraneniam osôb a škodám na 
majetku (ak máte v úmysle tento výrobok 
nainštalovať sami, musíte skontrolovať, či sa v 
stene v nenachádzajú vedenia, ako napríklad 
elektrické vedenie a vodovodné potrubie). Je 
zodpovednosťou inštalatéra overiť, či stena 
bezpečne unesie celkové zaťaženie jednotky 
a nástenné svorky.

-	 Na inštaláciu sú potrebné ďalšie nástroje (nie 
sú súčasťou balenia).

-	 Neuťahujte skrutky príliš.
-	 Túto inštruktážnu príručky si uschovajte na 

neskoršie použitie.
-	 Pred vŕtaním a montážou skontrolujte 

pomocou elektronického detektora skrutiek 
typ steny.

UPOZORNENIE
•	 Aby sa predišlo zraneniu, musí byť tento prístroj 

bezpečne pripevnený k podlahe/stene v súlade s 
pokynmi na inštaláciu.

•	 Navrhovaná výška montáže na stenu: ≤ 1,5 metra.
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1.	 Do steny vyvŕtajte 4 paralelné otvory (každý 
s priemerom Ø 5,5 – 6 mm podľa typu steny). 
Vzdialenosť medzi otvormi by mala byť 
1156 mm.

2.	 V prípade potreby pevne pripevnite 1 
rozperku do každého otvoru v stene. Utiahnite 
nástenné držiaky na stenu pomocou skrutiek 
a skrutkovača (sú súčasťou balenia). Uistite sa, 
že sú bezpečne nainštalované.

3.	 Odstráňte skrutky na zadnej strane jednotky. 
Nainštalujte skrutky na montáž na stenu do 
zadnej časti jednotky.

4.	 Zdvihnite jednotku na nástenné držiaky a 
zasuňte ju na miesto.

5.	 Pripojenia
5.1	 Dolby Atmos®
Technológia Dolby Atmos® vám poskytuje 
pohlcujúci zážitok z počúvania vďaka 
priestorovému zvuku a celej bohatosti, čistote 
a sile zvuku Dolby. Ďalšie informácie nájdete na 
stránke dolby.com/technologies/dolby-atmos

5.2	 DTS:X
Zvukový priestor vytvorený technológiou DTS:X si 
už nevyžaduje pevné umiestnenie reproduktorov 
alebo špecifické signály zvukových kanálov. Dá sa 
flexibilne ladiť podľa prostredia prehrávania, aby sa 
v tomto prostredí dosiahol najlepší zvukový výkon.

Pri používaní Dolby Atmos®/DTS:X
Dolby Atmos®/DTS:X je k dispozícii v režimoch 
VSTUP HDMI 1/VSTUP HDMI 2 a HDMI eARC/ARC. 
Podrobnosti o tomto pripojení nájdete v časti 
„Pripojenie HDMI“.
1.	 Aby ste mohli používať Dolby Atmos®/DTS:X 

v režime VSTUP HDMI 1 a VSTUP HDMI 2, 
musí váš televízor podporovať technológiu 
Dolby Atmos®/DTS:X alebo funkciu hlasového 
prenosu, HDMI audio passthrough.

2. 	 Uistite sa, že pre bitový tok je na zvukovom 
výstupe pripojeného externého zariadenia 
(napr. Blu-ray DVD prehrávača, televízora 
atď.) vybratá možnosť „Bitstream“, „RAW“ 
alebo „No Encoding“.

3. 	 Pri zadávaní formátu Dolby Atmos/DTS:X/Dolby 
Digital /PCM sa na soundbare zobrazí DOLBY 
ATMOS/DTS:X /DOLBY AUDIO/PCM AUDIO.

5.3 	 Používanie zásuvky HDMI
Niektoré televízory 4K HDR vyžadujú, aby bol na 
príjem obsahu HDR nastavený vstup HDMI alebo 
nastavenia obrazu. Ďalšie podrobnosti o nastavení 
zobrazenia HDR nájdete v návode na používanie 
vášho televízora. Používanie HDMI na pripojenie 
soundbaru, AV zariadenia a televízora:

Spôsob 1: 
eARC/ARC (spätný zvukový kanál)
Funkcia eARC / ARC (Audio Return Channel) 
umožňuje posielať zvuk z televízora kompatibilného 
s ARC do soundbaru pomocou jedného pripojenia 
HDMI. Aby ste mohli využívať funkciu ARC, uistite 
sa, že váš televízor je kompatibilný so štandardmi 
HDMI-CEC aj ARC, a vykonajte príslušné nastavenie. 
Po správnom nastavení môžete pomocou 
diaľkového ovládača televízora nastaviť výstupnú 
hlasitosť (VOL +/- a STLMIŤ) soundbaru.

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

OPTICAL

HDMI IN

Blu-ray Player / DVD Player / 
Recorder / Set-top Box...

HDMI OUT

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

HDMI IN 1 HDMI IN 2

HDMI 
eARC/ARC

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

– 	 Pripojte kábel HDMI (je súčasťou balenia) 
zo zásuvky HDMI OUT (TV eARC/ARC) 
jednotky do zásuvky HDMI (ARC) na televízore 
kompatibilnom s ARC. Potom stlačením tlačidla 
diaľkového ovládača vyberte HDMI eARC.

Tipy:
  • 	 Váš televízor musí podporovať funkcie HDMI-

CEC a ARC. Funkcie HDMI-CEC a ARC musia 
byť zapnuté.

  • 	 Spôsob nastavenia HDMI-CEC a ARC sa môže 
líšiť v závislosti od televízora. Podrobnosti o 
funkcii ARC nájdete v používateľskej príručke 
k televízoru.

  • 	 Funkcia ARC funguje len so zariadeniami, 
ktoré podporujú funkciu HDMI ARC, a 
zároveň s káblom HDMI 1.4 (a vyšším).

Spôsob 2: Štandardné HDMI
-	 Ak váš televízor nie je kompatibilný s 

rozhraním HDMI ARC, pripojte soundbar k 
televízoru prostredníctvom štandardného 
pripojenia HDMI.

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

OPTICAL

HDMI IN

Blu-ray Player / DVD Player / 
Recorder / Set-top Box...

HDMI OUT

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

HDMI IN 1 HDMI IN 2

HDMI 
eARC/ARC

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

B l u - r a y p r e h r á v a č / D V D 
prehrávač/rekordér/set-top 
box…
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1. 	 Pomocou kábla HDMI prepojte zásuvku 
soundbaru HDMI OUT (eARC/ARC) so 
zásuvkou HDMI IN v televízore.

2.	 Pomocou kábla HDMI prepojte zásuvku 
soundbaru HDMI IN (1 alebo 2) s vašimi 
externými zariadeniami (napr. hernými 
konzolami, prehrávačmi DVD a Blu-ray).

5.4	 Používanie zásuvky OPTICAL
-	 Pripojte OPTICKÝ kábel do zásuvky OPTICAL 

OUT na televízore a do zásuvky OPTICAL na 
jednotke.

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

OPTICAL

HDMI IN

Blu-ray Player / DVD Player / 
Recorder / Set-top Box...

HDMI OUT

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

HDMI IN 1 HDMI IN 2

HDMI 
eARC/ARC

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

5.5	 Používanie zásuvky COAXIAL
-	 Pomocou KOAXIÁLNEHO kábla prepojte 

koaxiálnu zásuvku COAXIAL OUT na 
televízore a zásuvku COAXIAL na jednotke.

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

OPTICAL

HDMI IN

Blu-ray Player / DVD Player / 
Recorder / Set-top Box...

HDMI OUT

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

HDMI IN 1 HDMI IN 2

HDMI 
eARC/ARC

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

Tipy: Jednotka nemusí byť schopná dekódovať 
všetky digitálne zvukové formáty zo vstupného 
zdroja. V takom prípade dôjde k stíšeniu jednotky. 
Toto NIE je porucha. Skontrolujte, či nastavenie 
zvuku vstupného zdroja (napr. televízor, herná 
konzola, DVD prehrávač atď.) je nastavené 
na PCM alebo Dolby Digital (podrobnosti o 
nastavení zvuku nájdete v používateľskej príručke 
zariadenia vstupného zdroja) s HDMI/ OPTICKÝM/ 
KOAXIÁLNYM vstupom.

5.6	 Pripojenie napájania
•	 Nebezpečenstvo poškodenia výrobku! 

Skontrolujte, či napájacie napätie zodpovedá 
napätiu vytlačenému na energetickom 
štítku, ktorý je nalepený na spodnej alebo 
zadnej strane jednotky.

•	 Pred pripojením sieťového napájacieho kábla 
sa uistite, že ste dokončili všetky ostatné 
pripojenia.

•	 Soundbar
	 Sieťový kábel pripojte do zásuvky AC~ na 

hlavnej jednotke a potom do sieťovej zásuvky.

• 	 Subwoofer
	 Sieťový kábel pripojte najprv do zásuvky AC~ 

na subwooferi a potom do sieťovej zásuvky.

������

������

������

Pre UK

Pre EU

Pre US

*	Dĺžka napájacieho kábla a zástrčka sa líšia v 
závislosti od regiónu.

5.7	 Spárovanie so subwooferom

Automatické párovanie
Subwoofer a soundbar sa automaticky spárujú, 
keď sú obe jednotky zapojené do sieťových 
zásuviek a zapnuté. Na prepojenie týchto dvoch 
jednotiek nie je potrebný žiadny kábel.
•	 Určite stav na základe indikátora 

bezdrôtového subwoofera.

Stav LED 
kontrolky

Stav

Rýchle blikanie Subwoofer je v režime párovania

Stále svieti Úspešné pripojenie/spárovanie

Pomalé blikanie Neúspešné pripojenie/spárovanie

POZNÁMKY:
-	 Nestláčajte tlačidlo párovania Pair na zadnej 

strane subwoofera, s výnimkou manuálneho 
párovania.

-	 Ak sa nepodarí automatické párovanie, spárujte 
subwoofer s hlavnou jednotkou manuálne.

Manuálne párovanie
1. 	 Uistite sa, že sú všetky káble dobre pripojené a 

hlavná jednotka je v pohotovostnom režime.
2. 	 Stlačte a niekoľko sekúnd podržte tlačidlo 

párovania Pair na zadnej strane subwoofera. 
Subwoofer prejde do režimu párovania a 
indikátor párovania bude rýchlo blikať.

3.	 Stlačením tlačidla  na hlavnej jednotke 
alebo diaľkovom ovládači zapnite hlavnú 
jednotku.
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4.	 Po úspešnom bezdrôtovom pripojení sa 
rozsvieti indikátor párovania.

5.	 Ak indikátor párovania bliká, bezdrôtové 
pripojenie bolo neúspešné. Odpojte kábel 
subwoofera a po 3 minútach hlavný kábel 
znova pripojte. Zopakujte kroky 1 ~ 4.

POZNÁMKY:
•	 Ak bezdrôtové pripojenie opäť zlyhá, 

skontrolujte, či sa vo vašom okolí nevyskytuje 
prekážka alebo silné rušenie (napríklad 
rušenie z iného elektronického zariadenia). 
Odstráňte tieto prekážky alebo silné rušenia 
a zopakujte vyššie uvedené postupy.

•	 Subwoofer by sa mal nachádzať vo 
vzdialenosti do 6 m (18 stôp) od soundbaru v 
otvorenom priestore.

•	 Ak hlavná jednotka nie je pripojená k 
subwooferu a je zapnutá v režime ON, 
indikátor POWER bude blikať. Podľa vyššie 
uvedených krokov 1 ~ 4 spárujte subwoofer s 
hlavnou jednotkou.

6.	 Pripojenie k Wi‑Fi

6.1	 Režim WPS

Ak váš smerovač podporuje funkciu Wi‑Fi 
Protected Setup (WPS ), môžete nastaviť 
pripojenie bez zadávania hesla.
1.	 Stlačte a podržte tlačidlo PF (nastavenia 

Wi‑Fi) na 4 sekundy. Budete počuť tón a 
kontrolka Wi‑Fi začne dvakrát blikať.

2.	 Stlačte tlačidlo WPS na smerovači. Tlačidlo je 
zvyčajne označené týmto logom WPS. 

WPS

3. 	 Podľa pokynov v aplikácii DTS Play‑Fi spustite 
párovanie.

 Poznámky

•	WPS nie je štandardnou funkciou vo všetkých 
smerovačoch. Ak váš smerovač nemá WPS, použite 
štandardné nastavenie Wi‑Fi.

•	Ak chcete ukončiť režim WPS, stlačte jedenkrát 
tlačidlo PF (nastavenia Wi‑Fi), inak sa režim WPS 
ukončí automaticky po 2 minútach.

6.2	 Nastavenie AirPlay

Použite AirPlay na nastavenie pripojenia Wi‑Fi 
zariadenia so systémom iOS (iOS7 alebo novším) 
a soundbaru. 
1	 Stlačením a podržaním tlačidla PF 

(nastavenia Wi‑Fi) umiestneného na 
zadnej strane skrinky na 8 sekúnd spustite 
pripojenie Wi‑Fi. 

2	 Počkajte, kým sa svetelný indikátor Wi‑Fi 
zmení z rýchleho blikania na pomalé 
pulzovanie. Pomalé pulzovanie znamená, že 
reproduktor prechádza do režimu nastavenia 
Wi‑Fi.

3	 Vo svojom zariadení so systémom iOS 
prejdite na: Nastavenia > Wi‑Fi > vyberte 
sieť [Play‑Fi device (xxxxxx)]

Wi-Fi

Wi‑Fi

Play-Fi DeviceXXXXXXXX

Nastavenia

Siete  

NASTAVIŤ NOVÝ REPRODUKTOR AIRPAY…

Nastavenie Wi‑Fi v iOS pomocou AIRPLAY

4. 	 Soundbar bude automaticky rozpoznaný 
ako zariadenie Airplay. Ťuknite na možnosť 
[Nastaviť nový reproduktor Air-Play].

5. 	 Ťuknite na položku [Zobraziť ďalšie siete...] 
a vyberte domácu sieť, ku ktorej sa má 
soundbar pripojiť.

6. 	 Po úspešnom pripojení Wi‑Fi prestane 
svetelný indikátor Wi‑Fi pulzovať a zostane 
svietiť. Po nastavení tohto výrobku v sieti 
Wi‑Fi ho môžete ovládať z akéhokoľvek 
smartfónu alebo tabletu v tej istej sieti.
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6.3	 Nastavenie aplikácie DTS Play‑Fi

(Pre verzie iOS a Android)
Po pripojení tejto jednotky a mobilných telefónov, 
tabletov (napríklad iPad, iPhone, iPod touch, 
telefóny so systémom Android atď.) k rovnakej 
sieti Wi‑Fi môžete použiť DTS Play‑Fi na ovládanie 
soundbaru a na počúvanie zvukových súborov. 

1	 Pripojte telefón alebo tablet k rovnakej sieti 
Wi‑Fi, ku ktorej chcete pripojiť soundbar.

2	 Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu DTS 
Play‑Fi do telefónu alebo tabletu.

Play-Fi

•	 Uistite sa, že je váš smerovač zapnutý a 
funguje správne.

3	 Stlačením a podržaním tlačidla PF 
(nastavenia Wi‑Fi) umiestneného na 
zadnej strane skrinky na 8 sekúnd spustite 
pripojenie Wi‑Fi. 

•	 Počkajte, kým reproduktor nevydá druhý tón, 
a potom tlačidlo uvoľnite.

4	 Počkajte, kým sa svetelný indikátor Wi‑Fi 
na zadnej strane skrinky prejde z rýchleho 
blikania na pomalé pulzovanie. Keď začne 
pomaly pulzovať, znamená to, že reproduktor 
prechádza do režimu nastavenia Wi‑Fi.

5	 Spustite DTS Play‑Fi. Podľa pokynov v 
aplikácii pripojte tento výrobok k sieti Wi‑Fi.

6	  Po úspešnom pripojení Wi‑Fi prestane 
svetelný indikátor Wi‑Fi pulzovať a zostane 
svietiť. Po nastavení tohto výrobku v sieti 
Wi‑Fi ho môžete ovládať z akéhokoľvek 
smartfónu alebo tabletu v tej istej sieti.

•	 Pri používaní aplikácie na prehrávanie hudby 
sa na paneli displeja zobrazí PLAY‑FI.

	

7	 Po pripojení môžete zmeniť názov zariadenia. 
Môžete si vybrať z niekoľkých názvov alebo 
si vytvoriť vlastný výberom možnosti Vlastný 
názov na konci zoznamu názvov. V opačnom 
prípade sa použije predvolený názov.

8	 Po pripojení sa môže v tomto výrobku 
vykonať aktualizácia softvéru. Aktualizujte na 
najnovší softvér, keď vykonávate nastavenie 
prvýkrát. Aktualizácia softvéru môže 

trvať niekoľko minút. Počas aktualizácie 
neodpájajte reproduktor, nevypínajte 
zariadenie ani neopúšťajte sieť.

 Poznámky

•	Po pripojení môže výrobok vykonať aktualizáciu 
softvéru. Aktualizácia sa vyžaduje po prvom 
nastavení. Bez aktualizácie nemusia byť k dispozícii 
všetky funkcie výrobku. 

•	Keď prvé nastavenie nebude úspešné, podržte 
tlačidlo Wi‑Fi na soundbare stlačené po dobu 8 
sekúnd, kým nebudete počuť druhý tón a kontrolka 
Wi‑Fi sa nezmení na pomalé pulzovanie. Resetujte 
pripojenie Wi‑Fi, reštartujte aplikáciu a znova spustite 
nastavenie.

•	Ak chcete prejsť z jednej siete na druhú, musíte 
pripojenie nastaviť znova. Pripojenie Wi‑Fi resetujete 
stlačením a podržaním tlačidla PF (Nastavenie Wi‑Fi) 
na soundbare po dobu 8 sekúnd.

6.4	 Multi-room audio
•	 Tento soundbar možno používať ako súčasť 

zostavy reproduktorov pre viac miestností. 
To znamená, že môžete súčasne prehrávať 
rovnakú hudbu zo soundbaru a ďalších 
kompatibilných reproduktorov v celej 
domácnosti.

•	 Ak chcete používať túto funkciu, uistite 
sa, že soundbar a váš smartfón/tablet sú v 
rovnakej sieti. Na ovládanie kompatibilných 
multiroomových reproduktorov môžete 
používať aplikácie Google Home, Airplay 2 
alebo DTS Play‑Fi. Potom môžete prehrávať 
hudbu na viacerých reproduktoroch súčasne, 
priraďovať reproduktory do rôznych skupín, 
ovládať hlasitosť jednotlivo alebo použiť 
funkciu hlavnej hlasitosti na zmenu hlasitosti 
na všetkých reproduktoroch súčasne.

6.5	 Chromecast built-in
•	  Tento soundbar podporuje funkciu 

Chromecast built-in, ktorá vám umožňuje 
vysielať hudbu z aplikácií kompatibilných s 
Chromecast do soundbaru.

•	 Ak chcete používať túto funkciu, uistite sa, že 
soundbar a váš smartfón/tablet sú v rovnakej 
sieti. Začnite prehrávať hudbu v aplikácii 
podporujúcej Chromecast a vysielajte ju 
do soundbaru jednoduchým kliknutím na 
tlačidlo (vysielania) a výberom soundbaru zo 
zoznamu.
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7.	 Základné ovládanie

7.1	 Pohotovostný režim/Zapnutie
Keď prvýkrát pripojíte hlavnú jednotku do sieťovej 
zásuvky, hlavná jednotka bude v Pohotovostnom 
režime.
•	 Stlačením tlačidla  na jednotke alebo 

diaľkovom ovládači zariadenie zapnete.
•	 Opakovaným stlačením tlačidla  prepnete 

jednotku späť do POHOTOVOSTNÉHO režimu. 

Stav Akcia Funkcia
Zapnuté •	 Sledovanie stavu zdroja 
Čiastočne 
pohotovost‑
ný režim 

Stlačte  
raz

•	 Wi‑Fi zostáva zapnuté.
•	 Stále podporuje funkcie 

Play‑Fi a Airplay2.

Pohotovost‑
ný režim 
Eko 

Stlačte a 
podržte 

 5 
sekúnd

•	 Wi‑Fi je vypnuté. 
•	 Výrobok prejde do režimu 

nižšej spotreby energie.
•	 Reštartovanie systému 

bude trvať relatívne dlhšie.

•	 Ak chcete zariadenie úplne vypnúť, 
vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky.

7.2	 Funkcia automatického 
pohotovostného režimu/
automatického prebudenia

•	 [Automatický pohotovostný režim] 
Soundbar bol naprogramovaný tak, aby 
automaticky prešiel do pohotovostného 
režimu, keď 15 minút nezaznamená žiadny 
zvuk. Stane sa tak napríklad pri pozastavení 
prehrávania alebo v prípade, že soundbar 
zostane náhodne zapnutý.

•	 [Automatické prebudenie] Ak je pripojený 
televízor alebo externé zariadenie (cez 
zásuvku COAXIAL/OPTICAL) jednotka sa 
automaticky zapne po zapnutí televízora 
alebo externého zariadenia.

Ak chcete túto funkciu vypnúť, postupujte 
podľa nižšie uvedených krokov:
1. 	 Počas režimu Zapnuté nasmerujte diaľkový 

ovládač na soundbar a stlačením a podržaním 
tlačidla  na 3 sekundy otvorte ponuku. 

-	 Na displeji jednotky sa bude pohybovať 
nápis „MENU“.

2.	 Stlačte tlačidlo  6-krát za sebou: na displeji 
sa zobrazí: Auto Wake [ON / OFF]. 

	 alebo
	 Stlačte tlačidlo  7-krát za sebou, na displeji 

sa zobrazí: Auto Standby [ON / OFF].
3. 	 Pomocou tlačidla VOL +/- na diaľkovom 

ovládači vyberte obsah a potom stlačením 
 potvrďte výber a ukončite nastavenie.

•	 Opakovaním týchto krokov prepnete funkciu 
na „ZAPNUTÁ“ a „VYPNUTÁ“.

7.3	 Výber režimov
•	 Opakovaným stláčaním tlačidla   

(ZDROJ) na jednotke alebo na diaľkovom 
ovládači vyberte jeden z režimov OPTICKÝ, 
KOAXIÁLNY, HDMI ARC, HDMI 1, HDMI 2, 
BT (Bluetooth) a USB. 

•	 Stlačením tlačidla  na diaľkovom ovládači 
vyberiete režim BT (Bluetooth). 

• 	 Vybraný režim sa zobrazí na displeji.

Displej Režim

ARC

VSTUP HDMI 1

VSTUP HDMI 2

OPTICKÝ

KOAXIÁLNY
Bluetooth 

Pripojené
Pripojenie

USB

 Poznámka

Play‑Fi nie je voliteľný zdroj. Play‑Fi sa musí 
ovládať priamo cez aplikáciu.

7.4	 Úprava úrovne basov/výšok
• 	 Stlačením tlačidiel BASS +/- na diaľkovom 

ovládači nastavíte úroveň basov (basy +5 ~ 
basy -5). 

• 	 Stlačením tlačidiel TREBLE +/- na diaľkovom 
ovládači nastavíte úroveň výšok (výšky +5 ~ 
výšky -5). 

7.5	 ZAPNUTIE/VYPNUTIE priestorového 
zvuku

• 	 Stlačením tlačidla SURR na diaľkovom ovládači 
zapnete priestorový zvuk. Ďalším stlačením 
tohto tlačidla vypnete priestorový zvuk.

7.6	 Nastavenie hlasitosti
• 	 Stláčaním tlačidiel VOL+ / VOL- na jednotke 

alebo na diaľkovom ovládači upravíte 
hlasitosť.

• 	 Ak chcete zvuk vypnúť, stlačte tlačidlo 
 (STLMIŤ) na diaľkovom ovládači. 

Opakovaným stlačením tlačidla  (STLMIŤ) 
alebo stláčaním tlačidiel VOL+ / VOL- 
obnovíte normálne počúvanie.

7.7	 Nastavenie jasu
-	 Stlačením tlačidiel DIMMER +/- na diaľkovom 

ovládači vyberte úroveň jasu.



16

7.8	 Výber efektu ekvalizéra (EQ)
• 	 Pri prehrávaní stlačte tlačidlo EQ na diaľkovom 

ovládači a vyberte z prednastavených efektov 
ekvalizéra: HUDBA, FILM, SPRÁVY, ŠPORT, 
NOC, HRA, AI EQ.

7.9	 Nastavenie oneskorenia zvuku (AV 
SYNC)

• 	 Spracovanie obrazu videa trvá niekedy 
dlhšie, ako je čas potrebný na spracovanie 
zvukového signálu. Toto sa nazýva 
„oneskorenie“. Funkcia Audio Delay je určená 
na odstránenie tohto oneskorenia.

• 	 Nastavte oneskorenie zvuku, ktoré platí len pre 
aktuálny režim prehrávania. (Ako je uvedené 
v režime oneskorenia zvuku HDMI ARC, režim 
oneskorenia je platný len pre HDMI ARC).

-	 Predvolene je oneskorenie zvuku nastavené 
na 00.

1. 	 Počas režimu Zapnuté, stlačte a podržte 
tlačidlo  na 3 sekundy, aby sa otvorila 
ponuka, a potom stlačte tlačidlo  9-krát 
za sebou. Na displeji jednotky sa bude 
pohybovať nápis „ LT 00“.

2. 	 Stlačením tlačidiel VOL+/- začnite od 
frekvenčného skoku 10 ms pri nastavovaní 
času oneskorenia. Nastavte maximálne 
oneskorenie 200 ms.

3. 	 Stlačte tlačidlo  alebo počkajte 10 s na 
ukončenie.

Tipy:
• 	 Rozsah nastavenia: [00 ~ 200 ms]
• 	 Nastavenie oneskorenia zvuku platí len pre 

digitálny zvuk (napr. VSTUP HDMI, HDMI ARC, 
KOAXIÁLNY, OPTICKÝ).

7.10	Obnovenie výrobných nastavení
Obnovenie predvoleného nastavenia zariadenia
•	 V pohotovostnom režime postupne 

stláčajte tlačidlá [  ,  , VOL+, BASS-
] na diaľkovom ovládači, na displeji sa 
zobrazí „RESET“ na obnovenie predvolených 
výrobných nastavení hostiteľa.

•	 Nastavenie je ZAPNUTÉ, stlačte a podržte 
tlačidlo  (STLMIŤ), kým sa na displeji 
nezobrazí „RESET“ čím sa obnovia predvolené 
výrobné nastavenia modulu Wi‑Fi.

8.	 Ovládanie DTS:X
8.1	 Funkcie Neural:X/DRC/Dialog Control
-	 Technológie DTS:X® poskytujú používateľom 

virtuálne viackanálové virtuálne priestorové 
efekty, čím vytvárajú pohlcujúci objem zvuku.

1.	 Počas režimu ON (Zapnuté) nasmerujte 
diaľkový ovládač na soundbar a stlačením a 
podržaním tlačidla  na 3 sekundy otvorte 
ponuku. 

2.	 Na displeji jednotky sa bude pohybovať 
nápis „MENU“.

3.	 Nastavenie Neural:X: Stlačte tlačidlo  
11-krát za sebou, na displeji sa zobrazí: Dts 
Neural [ON / OFF].

	 alebo
	 Nastavenie DRC: Stlačte tlačidlo  12-

krát za sebou, na displeji sa zobrazí: Dts Drc 
Heavy / Dts Drc Mid / Dts Drc Min. 

	 alebo
	 Upravte Dialog Control: Stlačte tlačidlo  

13-krát za sebou, na displeji sa zobrazí: Dts 
Dialog Control 0~6.

4.	 Pomocou tlačidla VOL +/- na diaľkovom 
ovládači vyberte obsah a potom stlačením 

 potvrďte výber a ukončite nastavenie.
-	 Opakovaním týchto krokov sa funkcia ZAPNE 

a VYPNE.

9.	 Používanie OPTICKÉHO/
KOAXIÁLNEHO/HDMI/ARC 
režimu

1	 Skontrolujte, či je jednotka pripojená k 
televízoru alebo zvukovému zariadeniu.

2	 Opakovaným stlačením tlačidla  
(ZDROJ) na jednotke alebo na diaľkovom 
ovládači vyberte jeden z režimov OPTICKÝ, 
KOAXIÁLNY, HDMI 1, HDMI 2, HDMI ARC .

3	 Ovládajte priamo funkcie prehrávania svojho 
zvukového zariadenia.

4	 Stlačením tlačidla VOL +/– upravíte hlasitosť 
na požadovanú úroveň.

Tipy: 
•	 Jednotka nemusí byť schopná dekódovať 

všetky digitálne zvukové formáty zo 
vstupného zdroja. V takom prípade dôjde 
k stíšeniu jednotky. Toto NIE je porucha. 
Skontrolujte, či nastavenie zvuku vstupného 
zdroja (napr. televízor, herná konzola, DVD 
prehrávač atď.) je nastavené na PCM alebo 
Dolby Digital (podrobnosti o nastavení zvuku 
nájdete v používateľskej príručke zariadenia 
vstupného zdroja) s HDMI 1 / HDMI 2 / HDMI 
ARC / OPTICKÝM/ KOAXIÁLNYM vstupom.

• 	 Pri výbere iného formátu zvuku sa na displeji 
prístroja zobrazia nasledujúce informácie:

Zvuk (skratka) Displej
LPCM 2ch PCM AUDIO
LPCM 5.1ch PCM AUDIO
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Na displeji sa zobrazí „BT Pairing“ a z 
jednotky sa ozve „Pairing“. 

3 	 V zoznamu párovania vyberte „Hisense 
U5120GW“. Po úspešnom spárovaní sa z 
jednotky ozve „Paired“ a na paneli displeja sa 
zobrazí „BT_IN“.

4 	 Prehrávajte hudbu z pripojeného zariadenia 
Bluetooth.

Ak chcete odpojiť funkciu Bluetooth, môžete:
-	 Prepnúť jednotku na iný zdroj.
- 	 Vypnúť funkciu na vašom Bluetooth 

zariadení. Zariadenie Bluetooth sa odpojí od 
jednotky po hlasovej výzve „Disconnected“ 
(odpojené).

- 	 Stlačte a podržte tlačidlo .
Tipy:
•	 Ak je to potrebné, zadajte heslo „0000“.
•	 Ak sa s touto jednotkou do dvoch minút 

nespáruje žiadne ďalšie zariadenie Bluetooth, 
jednotka obnoví svoje predchádzajúce 
pripojenie.

•	 Jednotka sa odpojí aj vtedy, keď zariadenie 
presuniete mimo prevádzkový rozsah.

•	 Ak chcete zariadenie znova pripojiť k tejto 
jednotke, umiestnite ho do prevádzkového 
rozsahu.

•	 Ak zariadenie presuniete mimo prevádzkový 
rozsah, keď ho prinesiete späť, skontrolujte, 
či je ešte stále pripojené k jednotke.

•	 Ak sa spojenie stratilo, postupujte podľa 
pokynov vyššie a znova spárujte zariadenie s 
jednotkou.

10.2	Počúvanie hudby zo zariadenia 
Bluetooth

-	 Ak pripojené zariadenie Bluetooth podporuje 
pokročilý profil na distribúciu zvuku (A2DP), 
môžete hudbu uloženú v zariadení počúvať 
prostredníctvom jednotky. 

-	 Ak zariadenie podporuje aj profil diaľkového 
ovládania zvuku a videa (AVRCP), môžete 
na prehrávanie hudby uloženej v zariadení 
použiť diaľkový ovládač jednotky. 

1.	 Spárujte svoje zariadenie s jednotkou.
2.	 Prehrávajte hudbu cez svoje zariadenie (ak 

podporuje A2DP).
3.	 Na ovládanie prehrávania použite dodávané 

diaľkové ovládanie (ak podporuje AVRCP).

 
Spustenie, pozastavenie alebo 
obnovenie prehrávania.

 /  Preskočenie na predchádzajúcu 
alebo nasledujúcu skladbu.

LPCM 7.1ch PCM AUDIO
Dolby Digital DOLBY AUDIO
Dolby TrueHD DOLBY AUDIO
Dolby Digital Plus DOLBY AUDIO
Dolby Atmos - 
Dolby TrueHD DOLBY ATMOS

Dolby Atmos - 
Dolby Digital Plus DOLBY ATMOS

DTS DTS 
DTS Discrete Surround DTS  
DTS-ES 6.1 Matrix DTS
DTS-ES 6.1 Discrete DTS
DTS 96/24 DTS
DTS 96/24 ES Matrix DTS
DTS Express DTS
DTS-ES 8-Channel Discrete DTS
DTS-HD High Resolution DTS-HD
DTS-HD Master Audio DTS-HD
DTS:X DTS:X
DTS:X Master Audio DTS:X

10.	Používanie Bluetooth

10.1	Spárovanie zariadení Bluetooth
Pri prvom pripojení zariadenia Bluetooth k tejto 
jednotke musíte zariadenie s touto jednotkou 
spárovať.
Poznámky:

- 	Prevádzkový dosah medzi touto jednotkou 
a zariadením Bluetooth je približne 8 metrov 
(bez akéhokoľvek objektu medzi Bluetooth 
zariadením a jednotkou).

- 	Pred pripojením zariadenia Bluetooth k tejto 
jednotke skontrolujte možnosti zariadenia.

- 	Nie je zaručená kompatibilita so všetkými 
zariadeniami Bluetooth.

- 	 Akákoľvek prekážka medzi týmto prístrojom 
a zariadením Bluetooth môže znížiť 
prevádzkový dosah.

- 	Pri slabom signáli sa môže váš prijímač 
Bluetooth odpojiť, hneď sa však automaticky 
znovu prepne do režimu párovania.

1 	 Pri ZAPNUTOM režime, opakovaným 
stlačením tlačidla  na jednotke alebo 
tlačidla  na diaľkovom ovládači vyberte 
režim Bluetooth. Ak jednotka nie je 
spárovaná so žiadnym zariadením Bluetooth, 
na displeji sa zobrazí „NO BT“.

2 	 Aktivujte zariadenie Bluetooth a vyberte režim 
vyhľadávania. V zozname vašich zariadení 
Bluetooth sa objaví „Hisense U5120GW“.

-	 Ak ste jednotku nenašli, stlačte a podržte 
tlačidlo , aby ste ju mohli znovu vyhľadať. 
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11.	Používanie USB
1 	 Vložte USB zariadenie.

2 	 Opakovaným stláčaním tlačidla  na 
jednotke alebo na diaľkovom ovládači 
vyberte režim USB.

3	 Počas prehrávania:

 
Spustenie, pozastavenie alebo 
obnovenie prehrávania.

 /  Preskočenie na predchádzajúcu 
alebo nasledujúcu skladbu.

Tipy:

• 	 Jednotka podporuje USB zariadenia s 
pamäťou až 32 GB.

• 	 Táto jednotka dokáže prehrávať súbory WAV 
/ WMA / MP3 / FLAC / DSD / ALAC.

• 	 Tento výrobok nemusí byť kompatibilný s 
niektorými typmi úložných zariadení USB.

•	  Ak používate predlžovací kábel USB, 
rozbočovač USB alebo multifunkčnú čítačku 
kariet USB, úložné zariadenie USB nemusí byť 
rozpoznané.

•	 Počas čítania súborov nevyberajte úložné 
zariadenie USB.

12.	Ponuka nastavenia
1. 	 Počas režimu ON (Zapnuté) stlačením a 

podržaním tlačidla  na 3 sekundy otvorte 
ponuku. 

2. 	 Vyberte obsah pomocou  /  tlačidiel.

3. 	 Pomocou tlačidiel VOL +/- zmeňte 
počiatočné hodnoty jednotlivých nastavení. 

4. 	 Stlačením tlačidla  potvrďte výber a 
ukončite nastavenie.

•	 Ak do 15 sekúnd nestlačíte žiadne tlačidlo, 
systém automaticky zatvorí ponuku.

Displej 
(stlačte  /  )

Opis
(stlačte VOL + / - )

1
Výber efektu ekvalizéra (EQ).
(HUDBA, FILM, SPRÁVY, ŠPORT, 
NOC, HRA, AI EQ)

2
Prepínač priestorového zvuku 
[ZAP/VYP]

3 Úprava úrovne basov

4 Úprava úrovne výšok

5
Nastavenie jasu
(Ukončite ponuku, aby sa 
prejavil účinok)

6
Prepínač automatického 
prebudenia [ZAP/VYP]

7   
Prepínač automatického 
pohotovostného režimu 
[ZAP/VYP]  

8 Ak nie je k dispozícii 
priestorové pripojenie. 
Nenastaviteľné. 
Ak je pripojený priestorový 
zvuk. Nastavenie hlasitosti 
priestorových reproduktorov

9
Nastavenie oneskorenia 
zvuku (AV SYNC)

10
Prepínač: HI-RES Remaster 
[ZAP/VYP]

11
Prepínač: Dts Neural [ZAP/
VYP]

12  Prepínač: Dts Drc Heavy/Dts 
Drc Mid/Dts Drc Min

13 Hodnota Dts Dialog Control
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13.	Riešenie problémov

Aby ste zachovali platnosť záruky, nikdy sa 
nepokúšajte jednotku opravovať sami. Ak sa pri 
používaní tejto jednotky vyskytnú problémy, pred 
požiadaním o opravu skontrolujte nasledujúce 
body.

Žiadne napájanie
•	 Skontrolujte, či sieťový kábel zariadenia je 

správne pripojený.
•	 Uistite sa, že v sieťovej zásuvke je napätie.
•	 Zapnite jednotku stlačením pohotovostného 

tlačidla. 

Diaľkový ovládač nefunguje
•	 Pred stlačením ľubovoľného ovládacieho 

tlačidla prehrávania najprv vyberte správny 
zdroj.

•	 Znížte vzdialenosť medzi diaľkovým 
ovládaním a jednotkou.

•	 Vložte batérie tak, aby ich polarita (+/-) 
zodpovedala označenej polarite.

•	 Vymeňte batérie.
•	 Nasmerujte diaľkový ovládač priamo na 

snímač v prednej časti jednotky.

Žiadny zvuk
•	 Uistite sa, že jednotka nie je stlmená. 

Stlačením  alebo tlačidla VOL+/- obnovíte 
normálne počúvanie.

•	 Stlačením tlačidla  na jednotke alebo 
diaľkovom ovládači prepnete soundbar do 
pohotovostného režimu. Potom opätovným 
stlačením tlačidla  zapnite soundbar.

•	 Odpojte soundbar aj subwoofer od sieťovej 
zásuvky a potom ich opäť zapojte. Zapnite 
soundbar.

•	 Uistite sa, že nastavenie zvuku vstupného 
zdroja (napr. televízor, herná konzola, DVD 
prehrávač atď.) je nastavené na režim PCM 
alebo Dolby Digital pri použití digitálneho 
(napr. HDMI, OPTICKÝ, KOAXIÁLNY) pripojenia.

•	 Subwoofer je mimo dosahu, posuňte 
subwoofer bližšie k soundbaru. Uistite sa, 
že subwoofer je vo vzdialenosti do 5 m od 
soundbaru (čím bližšie, tým lepšie).

•	 Soundbar mohol stratiť spojenie so 
subwooferom. Znova spárujte jednotky 
podľa krokov v časti „Párovanie bezdrôtového 
subwoofera so soundbarom“.

•	 Jednotka nemusí byť schopná dekódovať 
všetky digitálne zvukové formáty zo 

vstupného zdroja. V takom prípade dôjde 
k stíšeniu jednotky. Toto NIE JE porucha. 
Zariadenie nie je stlmené.

Na mojom Bluetooth zariadení nemôžem 
nájsť Bluetooth názov tejto jednotky
•	 Skontrolujte, či je na vašom Bluetooth 

zariadení aktivovaná funkcia Bluetooth.
•	 Skontrolujte, či ste jednotku spárovali s 

Bluetooth zariadením.

Soundbar sa vypne
•	 Ak je úroveň externého vstupného signálu 

jednotky príliš nízka, soundbar sa po 15 
minútach automaticky vypne. Zvýšte úroveň 
hlasitosti vášho externého zariadenia.

Subwoofer je nečinný alebo sa kontrolka 
indikátora subwoofera nerozsvieti.
•	 Odpojte napájací kábel zo sieťovej zásuvky 

a po 4 minútach ho znova zapojte, aby sa 
subwoofer resetoval. 

Wi‑Fi
Nie je možné vytvoriť pripojenie Wi‑Fi.

•	 Skontrolujte dostupnosť siete WLAN na 
smerovači.

•	 Umiestnite smerovač Wi‑Fi bližšie k jednotke.

•	 Skontrolujte, či je heslo správne.
•	 Skontrolujte funkciu siete WLAN alebo 

reštartujte modem a smerovač Wi‑Fi.

Play‑Fi
V aplikácii nie je možné nájsť zariadenia, ktoré 
podporujú Play‑Fi.

Skontrolujte, či je zariadenie pripojené k sieti Wi‑Fi.

Nie je možné prehrávať hudbu Play‑Fi.

•	 Niektoré sieťové služby alebo obsah 
dostupný prostredníctvom tohto zariadenia 
nemusia byť dostupné v prípade, že 
poskytovateľ služieb ukončil svoju službu.

•	 Keď prvé nastavenie nie je úspešné, zatvorte 
DTS Play‑Fi. Reštartujte aplikáciu 

•	 Keď je reproduktor nastavený ako stereo pár 
alebo priestorový zvuk, pred samostatným 
používaním je potrebné reproduktor v 
aplikácii odpojiť.
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14.	Technické údaje

Názov modelu U5120GW

Soundbar
Napájanie AC 100-240 V~ 50/60 Hz

Spotreba energie 45 W 

Spotreba v pohotovostnom režime < 0,5 W

USB port na prehrávanie
Kompatibilita s rozhraním USB
Podpora prehrávania USB/formáty súborov

5 V  500 mA
Vysoko rýchlostné USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 G (max), WAV/WMA/MP3/FLAC/DSD/ALAC

Typ C pre hardvérový kľúč bezdrôtového 
zadného priestorového reproduktora 5 V  500 mA

Rozmery (Š × V × H) 1200 × 75 × 112 mm / 47,2" × 2,9" × 4,4"

Hmotnosť netto 5 kg / 11 lbs

Frekvenčná odozva 120 Hz ~ 40 KHz

Rozsah prevádzkovej vlhkosti 10% ~ 70%

Prevádzková teplota 0°C - 45°C

Špecifikácia bezdrôtového pripojenia

Podporovaná sieť

WiFi IEEE 802.11a/b/g/n/ac Bezdrôtové frekvenčné 
pásmo (Wi‑Fi)/Rádiofrekvenčný prenos energie (EIRP)
2,4G Wi‑Fi: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz / ≤ 20 dBm
5,1G Wi‑Fi: 5150 MHz ~ 5350 MHz / ≤ 20 dBm 
5,8G Wi‑Fi: 5725 MHz ~ 5850 MHz / ≤ 14 dBm

Verzia/profily Bluetooth
Frekvenčný rozsah Bluetooth
Bluetooth Maximálny vysielací výkon (EIRP)

V 4.2 (A2DP, AVRCP) 
2400 MHz ~ 2483,5 MHz 
≤ 5 dBm

2,4G Frekvenčný rozsah bezdrôtového 
pripojenia
2,4G Maximálny vysielací výkon (EIRP)

2400 MHz ~ 2483 MHz
≤ 10 dBm

Typ modulácie GFSK, π/4 DQPSK

Subwoofer
Napájanie AC 100-240 V~ 50/60 Hz

Spotreba energie 50 W / < 0,5 W (pohotovostný režim)

Rozmery (Š × V × H) 250 × 355 × 338 mm / 9,8" × 14" × 13,3"

Hmotnosť netto 7 kg / 15,4 lbs

Frekvenčná odozva 40 Hz ~ 120 Hz

Zosilňovač (výstupný výkon zvuku)
Soundbar 330 W (30 W × 11) 

Subwoofer 180 W 

Celkom 510 W

Diaľkový ovládač
Vzdialenosť/uhol 6 m / 30°

Typ batérie AAA (1,5 V × 2)

  



Prije upotrebe soundbara temeljito pročitajte ovaj priručnik i sačuvajte ga 
za daljnju upotrebu.

KORISNIČKI PRIRUČNIK

Soundbar s kanalnim sustavom 5.1.2  
i bežičnim niskotonskim zvučnikom 

Model: U5120GW
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kontakta, od kojih je jedan širi od drugog. 
Utikač s uzemljenjem ima dva kontakta 
i treći krak za uzemljenje. Široki kontakt 
trećeg kraka služi za vašu sigurnost. Ako 
utikač ne pristaje u vašu utičnicu, obratite 
se električaru kako biste zamijenili zastarjelu 
utičnicu.

10	 Zaštitite kabel kako se po njemu ne bi gazilo 
ili ga stezalo, posebno kod utikača, utičnice ili 
na mjestu gdje izlazi iz uređaja.

11	 Upotrebljavajte isključivo one nastavke/
dodatke koje je odredio proizvođač.

12	  Upotrebljavajte samo s kolicima, 
stalcima, stativima, nosačima ili 
stolovima koje je naveo 
proizvođač ili koji se prodaju uz 

uređaj. Kada se upotrebljavaju kolica ili 
postolje oprezno pomičite kolica s uređajem 
kako bi se izbjegle ozljede od prevrtanja.

13	 Isključite uređaj s napajanja tijekom olujnog 
nevremena ili ako se ne koristi duže vrijeme.

14	 Sve servise prepustite kvalificiranom osoblju. 
Servisiranje je potrebno ako je uređaj 
oštećen na bilo koji način, na primjer ako 
je oštećen kabel za napajanje ili utikač, ako 
je prolivena tekućina ili su predmeti upali u 
uređaj, jedinica je bila izložena kiši ili vlazi, ne 
radi normalno ili je ispušten na tlo.

15	  Oprema je razred II ili dvostruko izolirani 
električni uređaj. Osmišljen je na takav 
način da ne treba sigurnosnu poveznicu s 
uzemljenjem.

16	 Po uređaju ništa ne smije kapati niti se 
on smije zapljuskivati. Nikakvi predmeti 
ispunjeni tekućinama, poput vaza, ne smiju 
se staviti na uređaj.

17	 Najmanja udaljenost oko aparata koja je 
dovoljna za ventilaciju jest 5 cm.

18	 Ventilacija ne smije biti ometana pokrivanjem 
ventilacijskih otvora predmetima kao što su 
novine, stolnjaci, zastori, itd...

19	 Goli izvori plamena kao što su svijeće ne 
smiju se postavljati na uređaj.

20	 Baterije treba reciklirati ili zbrinuti u skladu s 
državnim i lokalnim smjernicama.

21	 Uređaj je namijenjen za upotrebu u 
umjerenim ili tropskim klimama.

1.	 Važne sigurnosne upute

Simbol munje sa strelicom na vrhu unutar 
jednakostranog trokuta namijenjen je 
kao upozorenje korisniku da postoji 
neizoliran „opasan napon” unutar kućišta 
proizvoda koji može biti dovoljno snažan 
da predstavlja rizik od strujnog udara. 

Uskličnik unutar jednakostranog trokuta 
namijenjen je za upozoravanje korisnika 
na postojanje važnih uputa za upotrebu 
i održavanje (servisiranje) u literaturi 
primljenoj s uređajem. 

1.1	 Sigurnost
1	 Pročitajte ove upute - Potrebno je pročitati 

sve upute vezane uz sigurnost i rukovanje 
prije upravljanja proizvodom. 

2	 Sačuvajte ove upute - Upute vezane uz 
sigurnost i rukovanje potrebno je sačuvati za 
buduću upotrebu. 

3	 Obratite pažnju na sva upozorenja - 
Potrebno je pridržavati se svih upozorenja na 
uređaju i u uputama za upotrebu. 

4	 Slijedite sve upute - Potrebno je slijediti sve 
upute za upravljanje i upotrebu. 

5	 Nemojte upotrebljavati uređaj u blizini 
vode - Uređaj se ne smije upotrebljavati u 
blizini vode ili vlage - na primjer u vlažnom 
podrumu ili u blizini bazena, ili sličnim 
lokacijama.

6	  Čistite isključivo suhom krpom.
7	 Ne blokirajte ventilacijske otvore. Postavite 

u skladu s uputama proizvođača.
8	 Nemojte postavljati u blizinu izvora topline 

poput radijatora, grijača, štednjaka ili drugih 
uređaja (uključujući pojačala) koja proizvode 
toplinu. 

9	 Nemojte poništiti sigurnosni učinak 
polariziranog utikača ili utikača s 
uzemljenjem. Polarizirani utikač ima dva 

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK 

DO NOT OPEN

OPREZ
RIZIK OD STRUJNOG UDARA, 

NE OTVARAJTE
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Oprez:
- 	 Primjena provjera, prilagođavanja ili postupci koji 

nisu ovdje navedeni mogu prouzročiti izlaganje 
opasnom zračenja ili drugu nesigurnu radnju.

- 	 Kako bi se smanjila opasnost od požara ili 
električnog udara nemojte izlagati ovaj uređaj 
kiši ili vlagi. Uređaj ne smije biti izložen kapanju 
ni prskanju i nikakvi predmeti napunjeni 
tekućinom, poput vaza, ne smiju biti postavljeni 
na uređaj.

- 	 Mrežni utikač/spojnik uređaja služi kao uređaj za 
isključivanje i treba biti spreman za upotrebu.

- 	 Ako je baterija nepravilno postavljena, postoji 
opasnost od eksplozije. Zamijenite je samo istom 
baterijom ili baterijom odgovarajućeg tipa.

1.2	 Upozorenje
• 	 Baterija (baterije ili komplet baterija) ne smije 

biti izložena pretjeranoj vrućini vatre ili drugim 
izravnim izvorima vrućine.

• 	 Prije rada s ovom jedinicom provjerite napon 
ove jedinice kako biste vidjeli je li identičan 
naponu vašeg lokalnog napajanja.

• 	 Ne stavljajte ovu jedinicu u blizinu snažnih 
magnetskih polja.

• 	 Ne stavljajte ovu jedinicu na pojačalo ili prijemnik.
• 	 Ako bilo kakvi čvrsti predmet ili tekućina padne 

u sustav, isključite uređaj s napajanja neka ga 
provjeri kvalificirano osoblje prije daljnjeg rada.

• 	 Ne pokušavajte čistiti jedinicu kemijskim 
otapalima jer time možete oštetiti površinski sloj. 
Upotrebljavajte čistu, suhu ili vlažnu krpu.

• 	 Prilikom isključivanja utikača iz zidne utičnice, 
uvijek povucite izravno za utikač i nikad nemojte 
povlačiti kabel.

• 	 Ako se naprave izmjene ili preinake ovog 
uređaja koje nije izričito odobrila strana 
odgovorna za pridržavanje, korisnikovo 
odobrenje za rukovanje opremom moglo bi se 
poništiti.

• 	 Oznaka s ocjenom zalijepljena je na dnu ili na 
stražnjoj strani opreme.

 OPREZ glede upotrebe baterije 
Kako biste spriječili curenje baterije koje može 
dovesti do tjelesnih ozljeda, imovinske štete ili 
oštećivanja uređaja:

- 	 Ispravno postavite sve baterije, + i - , onako kako 
su označene na uređaju.

-  	 Ne miješajte stare i nove baterije.
- 	 Ne miješajte alkalne, standardne (ugljen-cink) ili 

punjive (Ni‑Cd, Ni‑MH, itd.) baterije.
-  	 Izvadite baterije kada se daljinski upravljač ne 

upotrebljava duže vrijeme.

Za 5G Wi-Fi uređaj
Uređaj za rad u pojasu 5150 – 5350 MHz samo 
je za unutarnju upotrebu kako bi se smanjila 
mogućnost štetnih smetnji za istokanalne mobilne 
satelitske sustave.

Pravilno zbrinjavanje ovog proizvoda. Ova 
oznaka ukazuje da se proizvod ne smije 
zbrinuti s drugim kućanskim otpadom na 
području EU-a. Kako bi se spriječilo 
onečišćenje okoliša ili negativan utjecaj na 
ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog 
zbrinjavanja otpada, reciklirajte otpad 
kako biste potaknuli inicijativu održive 
ponovne upotrebe izvora materijala. Kako 
biste vratili upotrebljavani uređaj, 
upotrijebite sustave za vraćanje i 
sakupljanje ili se obratite prodavaču kod 
kojeg ste kupili proizvod. Prodavač može 
preuzeti proizvod koji će se reciklirati 
postupkom sigurnim za okoliš.

	 Ovime izjavljujemo da je proizvod u skladu 
s osnovnim zahtjevima i drugim 
relevantnim odredbama Direktive RED 
2014/53/EU i Uredbi o radijskoj opremi 
UK-a 2017.

Zaštitni znakovi:
• 	 Za patente poduzeća DTS pogledajte http://

patents.dts.com. Proizvedeno pod licencijom 
poduzeća DTS, Inc. (za poduzeća sa sjedištem 
u SAD-u/Japanu /Tajvanu) ili pod licencijom 
poduzeća DTS Licensing Limited (za sva ostala 
poduzeća). DTS, DTS Play-Fi, Play-Fi i logotipi DTS 
Play-Fi i Play-Fi registrirani su zaštitni znakovi ili 
zaštitni znakovi tvrtke DTS, Inc. u Sjedinjenim 
Državama i drugim zemljama. © 2021 DTS, Inc. 
SVA PRAVA PRIDRŽANA.

• 	 Logotip Wi-Fi CERTIFIED™ je registrirani zaštitni 
znak udruženja Wi-Fi Alliance®.

• 	 Za upravljanje ovim zvučnikom koji podržava 
AirPlay 2 potreban je iOS 11.4 ili noviji. Upotreba 
značke Radi s uređajima Apple znači da je dodatna 
oprema osmišljena za rad izričito uz tehnologiju 
identificiranu unutar značke, a razvojni inženjer 
potvrdio je da zadovoljava izvedbene standarde 
poduzeća Apple.

	 Apple® and AirPlay® zaštitni su znakovi 
poduzeća Apple Inc. registrirani u SAD-u i 
drugim zemljama.

• 	 Softver Spotify podliježe licencijama trećih 
strana koje se nalaze ovdje: www.spotify.com/
connect/third-party-licenses.
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• 	 Google, Google Play i ugrađeni Chromecast 
zaštitni su znakovi tvrtke Google LLC. Google 
Pomoćnik nije dostupan na svim jezicima i u 
svim zemljama.

•	 Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos i simbol 
dvostrukog slova D registrirani su žigovi 
poduzeća Dolby Laboratories Licensing 
Corporation. Proizvedeno pod licencijom 
poduzeća Dolby Laboratories. Povjerljiv 
neobjavljen materijal. Autorska prava 
© 2012. ‑ 2021. Dolby Laboratories. Sva prava 
pridržana.

•	 Pojmovi HDMI i HDMI High-Definition 
Multimedia Interface i logotip HDMI žigovi su 
ili registrirani žigovi poduzeća HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

• 	 Oznaka riječi i logotipi Bluetooth® u vlasništvu 
su poduzeća Bluetooth SIG, Inc., a poduzeće 
Hisense svaku uporabu tih znakova izvodi pod 
licencom. Ostali zaštitni znakovi ili trgovačka 
imena vlasništvo su svojih odgovarajućih 
vlasnika.

Podržani ulazni zvučni formati
Format Funkcija

OPTICAL COAXIAL HDMI        
ARC

HDMI IN 1 
HDMI IN 2

HDMI        
eARC

LPCM 2ch ● ● ● ● ●

LPCM 5.1ch -- -- -- ● ●

LPCM 7.1ch -- -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby TrueHD -- -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby Digital Plus -- -- ● ● ●

Dolby TrueHD -- -- -- ● ●

Dolby Digital Plus -- -- ● ● ●

Dolby Digital ● ● ● ● ●

DTS ● ● ● ● ●

DTS-ES Discrete 6.1 ● ● ● ● ●

DTS-ES Matrix 6.1 ● ● ● ● ●

DTS 96/24 ● ● ● ● ●

DTS-HD High Resolution Audio -- -- -- ● ●

DTS-HD Master Audio -- -- -- ● ●

DTS-HD LBR -- -- -- ● ●

DTS:X -- -- -- ● ●

● : Podržani formati.       --  : Nepodržani format.

Napomena: Priključkom HDMI IN 1/2 nisu podržani zvučni formati sa zaštitom od kopiranja kao npr. 
Super Audio CD ili DVD-Audio.
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Podržani videoformati HDMI

Razlučivost Brzina snimanja 3D Prostor boje Dubina 
boje

Postavka [formata 
signala HDMI]

4K
4096 × 2160p
3840 × 2160p

50/59,94/60 Hz

-
RGB 4:4:4

YCbCr
4:4:4

8 bitova

[poboljšani format] 1)

- YCbCr
4:2:2

8/10/12
 bitova

- YCbCr
4:2:0

10/12
 bitova

23,98/24/25/
 29,97/30 Hz -

RGB 4:4:4
YCbCr
4:4:4

10/12
 bitova

4K
4096 × 2106p
3840 × 2106p

50/59,94/60 Hz - YCbCr
4:2:0 8 bitova

[standardni format] 2)

23,98/24/25/
29,97/30 Hz

-
RGB 4:4:4

YCbCr
4:4:4

8 bitova

- YCbCr
4:2:2

8/10/12
 bitova

1920 × 1080p
25/29,97/30/50/

59,94/60 Hz -

RGB 4:4:4
YCbCr
4:4:4

YCbCr
4:2:2

8/10/12
 bitova

23,98/24 Hz ◎

1920 × 1080i 50/59,94/60 Hz ○

1280 × 720p
50/59,94/60 Hz ◎

23,98/24/29,97/
30 Hz -

720 × 480p 59,94/60 Hz -

720 × 576p 50 Hz -

640 × 480p 59,94/60 Hz - RGB 4:4:4

○ : Kompatibilno s 3D signalima formata „jedna slika do druge” (polovična širina) 

◎ : Kompatibilno s pakiranjem slika i 3D signalima u formatu

1)	 Služite se visokokvalitetnim brzim kabelom HDMI za Ethernet kojim je podržana brzina od 18 Gbps.

2)	 Služite se visokokvalitetnim brzim kabelom HDMI za Ethernet.
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2.	 Što se nalazi u kutiji

*	 Količina kabela za napajanje i vrsta utikača razlikuju se po regijama.

•	 Slike, ilustracije i crteži prikazani u ovom korisničkom priručniku služe samo kao referenca. 
Stvarni proizvod može se razlikovati u izgledu.

•	 Izgled i tehnički podatci uređaja podliježu izmjenama bez prethodne najave.

Kabel za napajanje izmjeničnom strujom*
× 2

Glavna jedinica Daljinski upravljač / 
baterije AAA × 2

Bežični niskotonski zvučnik

Vijci za zidnu montažu (× 2) / nosači (× 2) / 
vijak nosača (× 4) / zidni pričvrščivač (× 4)

Korisnički priručnik / 
Vodič za brzo pokretanje

Kabel HDMI Optički kabel
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3.	 Prepoznavanje dijelova
3.1	 Glavna jedinica 

1 	  Gumb (UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE)

Stanje Radnja  Funkcija

Uključeno •	 Slijedite izvorno stanje 

Polovično 
stanje 
mirovanja 

Pritisnite 
 

jednom

•	 Wi-Fi je i dalje uključen.
•	 Još uvijek podržava Play-Fi i 

Airplay 2.

Stanje 
mirovanja 
eko 

Pritisnite 
i držite 

 pet 
sekundi

•	 Isključena je značajka Wi-Fi. 
•	 Proizvod ulazi u način rada s 

niskom potrošnjom energije.
•	 Ponovno pokretanje sustava će 

trajati relativno duže.

2 		   Gumb (IZVOR) 
	 Odaberite funkciju reprodukcije.

3 		 Gumbi VOL+/VOL-
	 Pojačajte/smanjite glasnoću.

4 		 LED-indikator Wi-Fija

Stanje LED svjetala Stanje

Treperenje Način rada pristupne točke za Wi-Fi (AP)

Dvostruko 
treperenje

Način rada Wi-Fi Protected Setup (WPS)

Stalno uključeno Uspješno povezano/upareno

5 		 Okvir zaslona / Senzor daljinskog upravljača
	 Prikazuje trenutačni status.
	 Prima signale daljinskog upravljača.

6 		 Vijci 
	 Uklonite vijke, zatim postavite vijke za zidnu 

montažu na stražnju stranu jedinice.

7 		 Gumb PF (Wi-Fi Setup)
	 •	 Pokrenite postavljanje Wi-Fija za Play-Fi.

	 •	 Pritisnite i držite tipku:

osam sekundi Način rada pristupne točke za Wi-Fi (AP)

tri sekunde Način rada Wi-Fi Protected Setup (WPS)

8 		 USB utičnica
		  Umetnite uređaj USB kako biste reproducirali 

glazbu. 

9 		 TYPE-C utičnica
		  Za ključić bežičnog stražnjeg prostornog zvučnika.

   	 	Komplet prostornog ozvučenja treba 
kupiti zasebno. Ovaj se priključak ne može 
upotrebljavati za povezivanje s drugim 
uređajima tipa C. 

10 		 OPTICAL utičnica
		  Upotrebljavajte za spajanje na utičnicu OPTIČKI 

IZLAZ na vanjskom uređaju.

11 		 COAXIAL utičnica
		  Upotrebljavajte za spajanje na utičnicu 

KOAKSIJALNI IZLAZ na vanjskom uređaju.

12 		 HDMI OUT (TV eARC/ARC) utičnica
		  Priključak za spajanje televizora. Priključak 

podržava značajku eARC/ARC HDMI koja zvučnoj 
traci omogućuje reprodukciju zvuka koji potječe s 
povezanog televizora.

13 		 HDMI IN (1/2) utičnice
		  Dva priključka HDMI za povezivanje izvora HDMI 

uređaja, poput reproduktora DVD-a, Blu-ray Disc™ 
ili igraće konzole. Imajte na umu da je istovremeno 
moguće upotrebljavati samo jedan ulaz HDMI.

14 		 AC~ utičnica
		  Spajanje na napajanje.
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3.2	 Bežični niskotonski zvučnik
1 		 AC~ utičnica

		  Spajanje na napajanje.
2 		 Gumb PAIR

		  Pritiskom se aktivira funkcija uparivanja između 
glavne jedinice i niskotonskog zvučnika.

3 		 Pokazatelj PAIR
		  Svjetlo prestaje treperiti nakon što se niskotonski 

zvučnik upari s uređajem soundbar.

9 1110 12 13

6

1 2 3

1487

1 2 3

4
5

3.3	 Daljinski upravljač
1 	  (UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE)	

Stanje Radnja  Funkcija
Uključeno •	 Slijedite izvorno stanje 

Polovično 
stanje 
mirovanja 

Pritisnite  
jednom

•	 Wi-Fi je i dalje uključen.
•	 Još uvijek podržava Play-Fi i 

Airplay 2.

Stanje 
mirovanja 
eko 

Pritisnite 
i držite  
pet sekundi

•	 Isključena je značajka Wi-Fi. 
•	 Proizvod ulazi u način rada s 

niskom potrošnjom energije.
•	 Ponovno pokretanje sustava će 

trajati relativno duže.

2 	  (IZVOR)	 Odaberite funkciju reprodukcije.
3 	 SURR	 Prilagodite UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE zvučnog 

efekta ozvučenja.
4 	  (BT)	 Odaberite način rada Bluetooth. Pritisnite i držite tipku 

 (BT) za aktiviranje funkcije uparivanja u načinu rada 
Bluetooth ili prekinite vezu s postojećim uparenim 
uređajem Bluetooth. 

5 	 EQ	 Odabir unaprijed postavljenog zvučnog efekta.
6 	  / 	 Preskakanje na prethodni/sljedeći zapis u načinu 

rada BT/USB.
7 	 VOL+/VOL-	 Pojačajte/smanjite glasnoću.
8 	 	 Pokrenite/zaustavite/nastavite reprodukciju u načinu 

rada BT/USB. Pritisnite i držite tipku  tri sekunde za 
ulazak u izbornik postavki. Potvrdite odabir.

9 	 BASS+/-	 Prilagodite razinu basa.
10 	 TREBLE+/-	 Prilagodite razinu visokih tonova.
11 	 DIMMER+/-	 Prilagodba svjetline zaslona.
12 	  (BEŠUMNO)	 Isključite ili reproducirajte zvuk.

4.	 Pripreme
4.1	 Priprema daljinskog upravljača
Isporučenim se daljinskim upravljačem omogućuje se upravljanje jedinicom s udaljenosti. 
•	 Čak i ako se daljinskim upravljačem upravlja unutar učinkovitog raspona od 19,7 stope (6 m), 

radnje daljinskog upravljača mogu se prekinuti ako postoje bilo kakve prepreke između jedinice i 
daljinskog upravljača. 

•	 Ako se daljinskim upravljačem upravlja u blizini drugih proizvoda koji proizvode infracrvene zrake 
ili ako se drugi uređaji daljinskog upravljanja koji upotrebljavaju infracrvene zrake upotrebljavaju 
u blizini jedinice; onda ti uređaji mogu neispravno raditi. S druge strane, drugi uređaji mogu 
neispravno raditi. 

1

3

7

9

2

4

5

6

8

11

10
12
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4.2	 Zamjena baterije u daljinskom 
upravljaču

1	 Pritisnite i klizećim 
pokretom pomaknite 
stražnji poklopac kako 
biste otvorili pretinac 
za baterije u daljinskom 
upravljaču.

2	 Umetnite baterije veličine 
AAA. Pazite da pravilno 
postavite polaritete 
baterija (+) i (–) na oznake 
(+) i (-) unutar pretinca za 
baterije.

3	 Zatvorite pretinac za 
baterije.

Mjere opreza glede baterija
•	 Pobrinite se da umetnete baterije s ispravnim 

pozitivnim „ ” i negativnim polaritetom „ ”.
•	 Upotrijebite baterije iste vrste. Nikada zajedno ne 

upotrebljavajte različite vrste baterije.
•	 Mogu se upotrebljavati punjive ili nepunjive 

baterije. Pogledajte mjere opreza na njihovim 
oznakama.

•	 Pazite na svoje nokte prilikom uklanjanja 
poklopca i baterija.

•	 Nemojte ispustiti daljinski upravljač.
•	 Pazite da ništa ne udre daljinski upravljač.
•	 Nemojte proliti vodu ili bilo koju drugu tekućinu 

na daljinski upravljač.
•	 Ne postavljajte daljinski upravljač na mokri 

predmet.
•	 Ne postavljajte daljinski upravljač na izravnu 

Sunčevu svjetlost ili blizu izvora prekomjerne 
topline.

•	 Uklonite bateriju iz daljinskog upravljača kada 
se ne upotrebljava duže vrijeme budući da može 
doći do korozije ili curenja baterije i nastanka 
tjelesnih ozljeda i/ili imovinske štete i/ili požara.

•	 Ne upotrebljavajte nijedne druge baterije osim 
onih navedenih.

•	 Ne miješajte nove baterije sa starima.
•	 Nikad nemojte ponovo puniti bateriju ako se ne 

potvrdi da je vrsta koja se može ponovno puniti. 

4.3	 Postavljanje i montaža

Postavljanje
A	 Ako je vaš televizor postavljen na stol, možete 

postaviti jedinicu na stolu izravno ispred 
postolja televizora, tako da je centrirana s 
ekranom televizora.

B 	 Ako je vaš televizor pričvršćen na zid, možete 
postaviti jedinicu na zid izravno ispod ekrana 
televizora.

A B

4.4	 Postavljanje na zid (ako 
upotrebljavate mogućnost - B)

Napomene:
-	 Postavljanje mora provesti isključivo kvalificirano 

osoblje. Neispravna montaža može dovesti 
do teške ozljede i oštećenja imovine (ako 
namjeravate sami postaviti ovaj proizvod, morate 
provjeriti postoje li instalacije poput električnih 
žica i vodovodne instalacije koje se mogu 
zakopati unutar zida). Odgovornost je instalatera 
da provjeri hoće li zid sigurno podnijeti ukupno 
opterećenje jedinice i zidnih nosača.

-	 Dodatni alati (nije isporučen) potrebni su za 
postavljanje.

-	 Nemojte previše stegnuti vijke.
-	 Čuvajte priručnik s uputama za buduću 

upotrebu.
-	 Upotrijebite elektronički pretraživač vijaka 

kako biste provjerili vrstu zida prije bušenja i 
postavljanja.

UPOZORENJE
•	 Kako bi se spriječile ozljede, ovaj uređaj mora biti 

pričvršćen na tlo/zid u skladu s uputama za postavljanje.
•	 Preporučena visina zidne montaže: ≤ 1,5 metara.
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1.	 Izbušite četiri paralelne rupe u zidu (svaka 
promjera od 5,5 do 6 mm ovisno o vrsti zida). 
Razmak između rupa treba iznositi 1156 mm.

2.	 Pričvrstite jedan cilindrični zatik u svaku rupu 
u zidu ako je to potrebno. Zategnite zidne 
nosače na zid vijcima i odvijačem (uključen). 
Pobrinite se da su sigurno postavljeni.

3.	 Uklonite vijke sa stražnje strane jedinice. 
Postavite vijke za postavljanje na zid na 
stražnju stranu jedinice.

4.	 Podignite jedinicu na zidne nosače i stavite je 
u žljebove na njezino mjesto.

5.	 Veze

5.1	 Dolby Atmos®
Dolby Atmos® vam pruža uvjerljivo iskustvo 
slušanja isporučujući zvuk u trodimenzionalnom 
prostoru i svo bogatstvo, jasnoću i snagu zvuka 
Dolby. Za više informacija posjetite dolby.com/
technologies/dolby-atmos

5.2	 DTS:X
DTS:X Rubni zvuk više nije ograničen položajem 
zvučnika u fiksnom položaju ili specifičnim signalima 
kanala. Pogreške se mogu fleksibilno otklanjati u 
skladu s okruženjem reprodukcije kako bi se postigla 
najbolja zvučna izvedba u ovom okruženju.

Za upotrebu tehnologije Dolby Atmos® / 
DTS:X
Dolby Atmos® / DTS:X je dostupan u načinu 
rada HDMI IN 1 / HDMI IN 2 i HDMI eARC/
ARC. Pojedinosti o spajanju pronađite u dijelu 
„Priključak HDMI”.
1.	 Za upotrebu tehnologije Dolby Atmos® / 

DTS:X u načinu rada HDMI IN 1 i HDMI IN 2, 
vaš TV je morao podržavati Dolby Atmos® / 
DTS: X ili audio prolaz HDMI.

2. 	 Pobrinite se da nije odabrano „Bitstream”, 
„RAW” ili „Bez šifriranja” za tok bita u zvučnom 
izlazu spojenog vanjskog uređaja (npr. 
reproduktor Blu-ray-a ili DVD-a, televizor itd.).

3. 	 Dok ulazite u formate Dolby Atmos / DTS:X / 
Dolby Digital / PCM zvučna će traka prikazati 
DOLBY ATMOS / DTS:X / DOLBY AUDIO / PCM 
AUDIO.

5.3	 Upotrebljavajte HDMI utičnicu
Neki od televizora 4K HDR zahtijevaju da se ulaz 
HDMI ili postavke slike postave za prijem sadržaja 
HDR. Ostale pojedinosti o postavljanju na prikazu 
HDR pronađite u korisničkom priručniku svojeg 
televizora.

Upotreba HDMI-ja za spajanje uređaja soundbar, 
opreme AV i televizora:

Postupak 1: 
eARC/ARC (kanal povrata zvuka)
Funkcija eARC/ARC (kanal povrata zvuka) 
omogućava vam slanje zvuka iz vašeg televizora 
usklađenog s ARC-om na vaš soundbar jednim 
priključkom HDMI. Za upotrebu funkcije ARC 
pobrinite se da je vaš televizor usklađen s funkcijama 
HDMI-CEC i ARC i da je ispravno postavljen. Ako je 
ispravno postavljen, možete se koristiti daljinskim 
upravljačem za televizor kako biste namjestili 
glasnoću (VOL +/- i BEŠUMNO) uređaja soundbar.

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

OPTICAL

HDMI IN

Blu-ray Player / DVD Player / 
Recorder / Set-top Box...

HDMI OUT

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

HDMI IN 1 HDMI IN 2

HDMI 
eARC/ARC

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

- 	 Spojite kabel HDMI (uključen) iz utičnice 
jedinice HDMI OUT (TV eARC/ARC) s 
utičnicom HDMI (ARC) na vašem televizoru 
usklađenom s ARC-om. Zatim pritisnite 
daljinski upravljač i odaberite HDMI eARC.

Savjeti:
  • 	 Vaš televizor mora podržavati funkcije 

HDMI‑CEC i ARC. Funkcije HDMI-CEC i ARC 
moraju se postaviti na položaj Uključeno.

  • 	 Način postavke funkcija HDMI-CEC i ARC 
može se razlikovati ovisno o televizoru. Kako 
biste saznali više pojedinosti o funkciji ARC, 
pogledajte korisnički priručnik.

  • 	 ARC radi samo s uređajima koji podržavaju 
HDMI ARC kao i s kabelom HDMI 1.4 (i novijim).

Postupak 2: Standardni HDMI
-	 Ako vaš TV nije usklađen s HDMI ARC‑om, 

spojite svoj soundbar s televizorom 
standardnim priključkom HDMI.

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

OPTICAL

HDMI IN

Blu-ray Player / DVD Player / 
Recorder / Set-top Box...

HDMI OUT

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

HDMI IN 1 HDMI IN 2

HDMI 
eARC/ARC

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

Reproduktor Blu-raya / reproduktor 
DVD-a / snimač / prijamnik...
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1. 	 Upotrijebite kabel HDMI za spajanje utičnice 
HDMI OUT (eARC/ARC) uređaja soundbar s 
utičnicom HDMI IN televizora.

2.	 Upotrijebite kabel HDMI (nije isporučen) za 
spajanje utičnice HDMI IN (1 ili 2) uređaja 
soundbar s vašim vanjskim uređajima (npr. 
igraćim konzolama, DVD reproduktorima i 
reproduktorima blu ray).

5.4	 Upotrebljavajte OPTICAL utičnicu
-	 Spojite OPTIČKI kabel na televizorsku utičnicu 

OPTICAL OUT i OPTICAL utičnicu na uređaju.

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

OPTICAL

HDMI IN

Blu-ray Player / DVD Player / 
Recorder / Set-top Box...

HDMI OUT

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

HDMI IN 1 HDMI IN 2

HDMI 
eARC/ARC

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

5.5	 Upotrebljavajte COAXIAL utičnicu
•	 Možete upotrebljavati KOAKSIJALNI kabel za 

spajanje televizijske COAXIAL OUT utičnice i 
COAXIAL utičnice na jedinici.

OPTICAL

COAXIAL

COAXIAL

OPTICAL

HDMI IN

Blu-ray Player / DVD Player / 
Recorder / Set-top Box...

HDMI OUT

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

HDMI IN 1 HDMI IN 2

HDMI 
eARC/ARC

HDMI OUT
(TV eARC/ARC)

Savjet: Jedinica možda neće moći dekodirati 
sve digitalne zvučne formate iz ulaznog izvora. 
U tom će slučaju jedinica biti bešumna. Ovo NE 
predstavlja kvar. Pobrinite se da je postavka zvuka 
ulaznog izvora (npr. TV, igraća konzola, reproduktor 
DVD) postavljen na PCM ili Dolby Digital (potražite 
pojedinosti o postavi zvuka uređaja ulaznog izvora 
u njegovu korisničkom priručniku) s ulazom HDMI / 
OPTIČKI / KOAKSIJALNI.

5.6	 Spajanje na napajanje
• 	 Rizik od oštećenja proizvoda! Pobrinite se da 

napon napajanja odgovara naponu otisnutom 
na oznaci s ocjenom koja je zalijepljena na dnu 
ili na stražnjoj strani jedinice.

• 	 Prije spajanja kabla za napajanje 
naizmjeničnom strujom, pobrinite se da ste 
završili sa spajanjem svih drugih veza.

• 	 Soundbar
	 Spojite mrežni kabel na utičnicu AC~ glavne 

jedinice, a zatim i u mrežnu utičnicu.

• 	 Niskotonski zvučnik
	 Spojite mrežni kabel na utičnicu AC~ glavne 

jedinice, a zatim i u mrežnu utičnicu.

������

������

������

Za UK

Za EU

Za SAD

* Količina kabela za napajanje i vrsta utikača 
razlikuju se po regijama.

5.7	 Uparivanje s niskotonskim zvučnikom

Automatsko uparivanje
Niskotonski zvučnik i zvučna traka automatski 
će se upariti kada se obje jedinice priključe u 
strujne utičnice i uključe. Nije potreban kabel za 
povezivanje dviju jedinica.
•	 Odredite status na temelju indikatora 

bežičnog niskotonskog zvučnika.

Stanje LED svjetala Stanje

Brzo treperenje Niskotonski zvučnik u načinu 
uparivanja

Stalno uključeno Uspješno povezano/upareno

Sporo treperenje Povezivanje/uparivanje nije uspjelo

NAPOMENE:
-	 Nemojte pritiskati tipku Pair na niskotonskom 

zvučniku osim u slučaju ručnog uparivanja.
- 	 Ako automatsko uparivanje ne uspije, ručno 

uparite niskotonski zvučnik s glavnom 
jedinicom.

Ručno uparivanje
1. 	 Provjerite jesu li svi kabeli dobro spojeni i je li 

glavna jedinica u stanju mirovanja.
2. 	 Pritisnite i držite tipku Pair na stražnjoj strani 

niskotonskog zvučnika nekoliko sekundi. 
Niskotonski će zvučnik ući u način rada za 
uparivanje, a indikator za uparivanje brzo će 
treperiti.

3.	 Pritisnite tipku  na glavnoj jedinici ili na 
daljinskom upravljaču kako biste uključili 
glavnu jedinicu.
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4.	 Nakon što je bežična veza uspjela, indikator 
uparivanja će zasvijetliti.

5.	 Ako indikator uparivanja treperi, bežična veza 
nije uspjela. Isključite kabel niskotonskog 
zvučnika, a zatim ponovno spojite glavni 
kabel nakon tri minute. Ponovite korake 1 ~ 4.

NAPOMENE:

•	 Ako bežično povezivanje ponovno ne 
uspije, provjerite postoji li sukob ili 
snažna interferencija (npr. interferencija 
elektroničkog uređaja) u blizini vaše lokacije. 
Otklonite te sukobe ili snažne interferencije i 
ponovite gornje postupke.

•	 Niskotonski zvučnik bi trebao biti unutar 6 m 
(18 stopa) od zvučne trake na otvorenom 
prostoru.

•	 Ako glavna jedinica nije povezana s 
niskotonskim zvučnikom, a uključena je, 
pokazatelj napajanja zabljesnut će. Slijedite 
gore navedene korake 1 ~ 4 za uparivanje 
niskotonskog zvučnika s glavnom jedinicom.

6.	 Spojite se na Wi-Fi

6.1	 Način rada WPS

Ako vaš usmjerivač ima Wi-Fi Protected Setup 
(WPS), možete postaviti vezu bez unosa lozinke.

1.	 Pritisnite i držite tipku PF (Wi-Fi Setup) četiri 
sekunde. Čut ćete ton i svjetlo za Wi-Fi počet 
će dvaput treperiti.

2.	 Pritisnite tipku WPS na usmjerivaču. Tipka je 
obično označena ovim logotipom WPS-a. 

WPS

3. 	 Slijedite upute u aplikaciji DTS Play-Fi za 
početak uparivanja.

 Napomene

•	WPS nije standardna značajka na svim 
usmjerivačima. Ako vaš usmjerivač nema WPS, 
upotrijebite standardno Wi-Fi postavljanje.

•	Pritisnite tipku PF (Wi-Fi Setup) jednom ako želite 
izaći iz načina rada WPS ili će on automatski izaći 
nakon dvije minute.

6.2	 Postavljanje AirPlay-a

Upotrijebite AirPlay za postavljanje Wi-Fi veze 
uređaja iOS (iOS7 ili noviji) i zvučne trake. 
1	 Pritisnite i držite tipku PF (Wi-Fi Setup) koja 

se nalazi na stražnjem dijelu glavne jedinice 
osam sekundi za pokretanje Wi-Fi veze. 

2	 Pričekajte dok svjetlosni indikator Wi-Fija ne 
pređe iz brzog treperenja u sporo pulsiranje. 
Sporo pulsiranje označava da zvučnik ulazi u 
način rada postavljanja Wi-Fija.

3	 Na svom uređaju iOS idite na: Postavke > 
Wi-Fi > odaberite mrežu [Play-Fi device 
(xxxxxx)]

iOS Wi-Fi postavio AIRPLAY

Postavke

Wi-Fi

Mreže

POSTAVITE NOVI ZVUČNIK AIRPLAY...

Play-Fi DeviceXXXXXXXX

Wi-Fi

4. 	 Zvučna traka će automatski biti prepoznata 
kao uređaj Airplay. Dodirnite [Postavi novi 
zvučnik Air-Play].

5. 	 Dodirnite [Prikaži druge mreže…] i odaberite 
svoju kućnu mrežu na koju želite da se 
zvučna traka poveže.

6. 	 Nakon uspješne Wi-Fi veze, svjetlosni 
indikator Wi-Fija prestaje pulsirati i ostaje 
uključen. Nakon što postavite ovaj proizvod 
na svoju Wi-Fi mrežu, možete njime upravljati 
s bilo kojeg pametnog telefona ili tableta na 
istoj mreži.
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6.3	 Postavljanje aplikacije DTS Play-Fi

(Za inačice iOS i Android)
Povezivanjem ove jedinice i mobilnih telefona, 
tableta (kao što su iPad, iPhone, iPod touch, 
telefoni Android itd.) na istu Wi-Fi mrežu možete 
upotrebljavati DTS Play-Fi za upravljanje zvučnom 
trakom za slušanje zvučnih datoteka. 

1.	 Povežite svoj telefon ili tablet na istu Wi-Fi 
mrežu na koju želite povezati svoju zvučnu 
traku.

2.	 Preuzmite i instalirajte DTS Play-Fi na telefon 
ili tablet.

Play-Fi

•	 Provjerite je li vaš usmjerivač uključen i radi li 
ispravno.

3	 Pritisnite i držite tipku PF (Wi-Fi Setup) koja 
se nalazi na stražnjem dijelu glavne jedinice 
osam sekundi za pokretanje Wi-Fi veze. 

•	 Sve dok zvučnik ne pusti drugi ton i zatim 
otpustite tipku.

4	 Pričekajte dok svjetlosni indikator Wi-Fija na 
stražnjem dijelu glavne jedinice ne prijeđe 
s brzog treperenja na sporo pulsiranje. Ako 
počne sporo pulsirati, to znači da zvučnik 
ulazi u način rada postavljanja Wi-Fija.

5	 Pokrenite DTS Play-Fi. Slijedite upute u 
aplikaciji za povezivanje ovog proizvoda s 
vašom Wi-Fi mrežom.

6	 Nakon uspješne Wi-Fi veze, svjetlosni 
indikator Wi-Fija prestaje pulsirati i ostaje 
uključen. Nakon što postavite ovaj proizvod 
na svoju Wi-Fi mrežu, možete njime upravljati 
s bilo kojeg pametnog telefona ili tableta na 
istoj mreži.

•	 Ako upotrebljavate aplikaciju za reprodukciju 
glazbe, na zaslonu će se prikazati PLAY‑FI.

	

7	 Nakon povezivanja možete promijeniti naziv 
uređaja. Postoji nekoliko imena za odabir 
ili stvorite vlastito odabirom Prilagođenog 
imena na kraju popisa imena. Inače slijedi 
zadani naziv.

8	 Nakon povezivanja ovaj proizvod može 
izvršiti ažuriranje softvera. Nadogradite na 
najnoviji softver kada ga prvi put postavljate. 

Nadogradnja softvera može potrajati 
nekoliko minuta. Nemojte odspojiti zvučnik, 
isključiti uređaj ili napustiti mrežu tijekom 
ažuriranja.

 Napomene

•	Nakon povezivanja proizvod može izvršiti ažuriranje 
softvera. Nadogradnja je potrebna nakon početnog 
postavljanja. Bez nadogradnje ne mogu biti 
dostupne sve značajke proizvoda. 

•	Ako prvo postavljanje nije uspješno, držite tipku 
Wi-Fi na zvučnoj traci osam sekundi dok ne čujete 
drugi ton i svjetlo Wi-Fija se ne promijeni u sporo 
pulsiranje. Resetirajte Wi-Fi vezu, ponovno pokrenite 
aplikaciju i ponovno započnite s postavljanjem.

•	Ako želite prijeći s jedne mreže na drugu, trebate 
ponovno postaviti vezu. Pritisnite i držite tipku 
PF (Wi-Fi Setup) na zvučnoj traci osam sekundi za 
resetiranje Wi-Fi veze.

6.4	 Audio u više prostorija
•	 Ova zvučna traka može se upotrebljavati kao 

dio postavljanja zvučnika za više prostorija. 
To znači da se ista glazba može reproducirati 
s vaše zvučne trake i drugih kompatibilnih 
zvučnika istovremeno u cijelom vašem 
domu.

•	 Za upotrebu ove značajke provjerite jesu 
li zvučna traka i vaš pametni telefon/
tablet na istoj mreži. Za upravljanje 
kompatibilnim zvučnicima u više prostorija 
možete upotrebljavati aplikacije Google 
Home, Airplay 2 ili DTS Play-Fi. Tada možete 
reproducirati glazbu na više zvučnika u 
isto vrijeme, dodijeliti zvučnike različitim 
grupama, pojedinačno kontrolirati glasnoću 
ili upotrebljavati glavnu glasnoću za 
promjenu glasnoće na svim zvučnicima u 
isto vrijeme.

6.5	 Ugrađen Chromecast
•	 Ova zvučna traka podržava ugrađenu 

značajku Chromecast koja vam omogućuje 
emitiranje glazbe iz aplikacija kompatibilnih 
s Chromecastom na vašu zvučnu traku.

•	 Za upotrebu ove značajke provjerite jesu li 
zvučna traka i vaš pametni telefon/tablet 
na istoj mreži. Počnite reproducirati glazbu 
na aplikaciji koja podržava Chromecast 
i emitirajte je na svoju zvučnu traku 
jednostavnim klikom na tipku (cast) i 
odabirom zvučne trake s popisa.
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7.	 Osnovne radnje

7.1	 Stanje mirovanja / UKLJUČENO
Kada spojite glavnu jedinicu na mrežnu utičnicu, 
glavna jedinica bit će u načinu rada Stanja mirovanja. 
•	 Pritisnite gumb  na jedinici ili na daljinskom 

upravljaču kako biste prebacili jedinicu na 
položaj UKLJUČENO.

•	 Ponovo pritisnite gumb  kako biste 
prebacili jedinicu natrag na način rada 
STANJA MIROVANJA. 

Stanje Radnja  Funkcija

Uključeno •	 Slijedite izvorno stanje 

Polovično 
stanje 
mirovanja 

Pritisnite 
 jednom

•	 Wi-Fi je i dalje uključen.
•	 Još uvijek podržava Play-Fi i 

Airplay 2.

Stanje 
mirovanja 
eko 

Pritisnite 
i držite 

 pet 
sekundi

•	 Isključena je značajka Wi-Fi. 
•	 Proizvod ulazi u način rada s 

niskom potrošnjom energije.
•	 Ponovno pokretanje sustava 

će trajati relativno duže.

•	 Odspojite mrežni utikač iz mrežne utičnice 
ako želite u potpunosti ISKLJUČITI jedinicu.

7.2	 Značajka automatskog mirovanja / 
automatskog buđenja

•	 [Automatsko stanje mirovanja] Vaša 
zvučna traka je programirana da automatski 
uđe u stanje mirovanja kada se zvuk ne 
otkrije 15 minuta. Na primjer, to bi se 
dogodilo kada pauzirate reprodukciju ili ako 
zvučnu traku slučajno ostavite uključenom.

•	 [Automatsko buđenje] Ako je spojen 
televizor ili vanjski uređaj (COAXIAL/OPTICAL 
utičnica), jedinica će se automatski uključiti 
kada se uključi televizor ili vanjski uređaj.

Da biste onemogućili ovu značajku, molimo 
slijedite korake u nastavku:
1. 	 Dok je UKLJUČENA, usmjerite daljinski 

upravljač prema zvučnoj traci, pritisnite i držite 
tipku  tri sekunde za otvaranje izbornika. 

-	 Prikaz jedinice će pomicati „MENU”.
2.	 Pritisnite tipku  šest puta za redom ：

prikaz prikazuje: UKLJUČIVANJE i 
ISKLJUČIVANJE automatskog buđenja. 

	 ili
	 Pritisnite tipku  sedam puta za redom, 

prikaz prikazuje: UKLJUČIVANJE i 
ISKLJUČIVANJE automatskog stanja 
mirovanja.

3. 	 Odaberite sadržaj tipkom VOL +/- na 
daljinskom upravljaču, a zatim pritisnite  
za potvrdu odabira i izlaz iz postavki.

•	 Ponavljanje ovih koraka izmjenjivat će 
značajke „UKLJUČENO” i „ISKLJUČENO”.

7.3	 Odabir načina rada
•	 Pritisnite tipku  (IZVOR) na jedinici ili na 

daljinskom upravljaču više puta za odabir 
načina rada OPTIČKI, KOAKSIJALNI, HDMI 
ARC, HDMI 1, HDMI 2, BT (Bluetooth) i USB. 

•	 Pritisnite tipku  na daljinskom upravljaču za 
odabir načina rada BT (Bluetooth). 

• 	 Odabrani način rada prikazat će se na prikazu.

Prikaz Način rada

ARC

ULAZ HDMI 1

ULAZ HDMI 2

OPTIČKI

KOAKSIJALNI
Bluetooth 

Spojen
Veza

USB

 Napomena

Play-Fi nije izborni izvor. Aplikacija mora izravno 
upravljati Play-Fijem.

7.4	 Prilagodite razinu basa / visokih tonova
• 	 Pritisnite tipke BASS +/- na daljinskom 

upravljaču za prilagodbu razine basa (bas +5 
~ bas -5). 

• 	 Pritisnite tipke TREBLE +/- na daljinskom 
upravljaču za prilagodbu razine visokih 
tonova (visoki tonovi +5 ~ visoki tonovi -5). 

7.5	 Uključivanje i isključivanje 
prostornog ozvučenja

• 	 Pritisnite gumb SURR na daljinskom 
upravljaču kako biste uključili prostorno 
ozvučenje. Ponovno pritisnite ovaj gumb 
kako biste isključili prostorno ozvučenje.

7.6	 Namještanje glasnoće
• 	 Pritisnite gumbe VOL+ / VOL- na jedinici ili 

daljinskom upravljaču kako biste namjestili 
glasnoću.

• 	 Ako želite isključiti zvuk, pritisnite gumb 
 (BEŠUMNO) na daljinskom upravljaču. 

Ponovno pritisnite gumb  (BEŠUMNO) ili 
pritisnite gumbe VOL+ / VOL- kako biste 
ponovno pokrenuli uobičajeni zvuk.

7.7	 Prilagodba svjetline
- 	 Pritisnite gumbe DIMMER +/- na daljinskom 

upravljaču kako biste odabrali razinu svjetline.
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7.8	 Odaberite efekt izjednačivača (EQ)
• 	 Prilikom reproduciranja pritisnite tipku EQ 

na daljinskom upravljaču kako biste odabrali 
željene unaprijed postavljene izjednačivače: 
GLAZBA, FILM, VIJESTI, SPORT, NOĆ, IGRA, 
AI EQ.

7.9	 Postavljanje odgode zvučnog signala 
(AV SYNC)

• 	 Obrađivanje videoslike, ponekad duže od 
vremena potrebnog za obradu zvučnog 
signala. Ono se naziva „zakašnjelim”. Značajka 
odgode zvučnog signala osmišljena je za 
korekciju ovog kašnjenja.

• 	 Postavljanje odgode zvučnog signala 
moguće je samo za trenutačni način 
reprodukcije. (Kako je pruženo u načinu rada 
odgode zvučnog signala HDMI ARC, način 
rada odgode vrijedi samo za HDMI ARC).

-	 Prema zadanim postavkama odgoda je 
zvučnog signala postavljena na nulu.

1. 	 Dok je UKLJUČEN, pritisnite i držite tipku 
 tri sekunde za otvaranje izbornika, zatim 

pritisnite tipku  9 puta za redom. Prikaz 
jedinice će pomicati „LT 00”.

2. 	 Pritiskanjem gumba VOL+/- povećava 
se frekvencija u koracima od 10 ms radi 
namještanja vremena odgode. Maksimalna 
odgoda iznosi 200 ms.

3. 	 Pritisnite tipku  ili pričekajte 10 sekundi za 
izlaz.

Savjeti:
• 	 Raspon prilagodbe: [00 ~ 200 ms]
• 	 Postavka odgode zvučnog signala vrijedi 

samo za digitalni zvučni signal (npr. HDMI IN, 
HDMI ARC, KOAKSIJALNI, OPTIČKI).

7.10	Vraćanje tvorničkih postavki
Vratite uređaj na zadane postavke
•	 U stanju pripravnosti pritisnite tipke [  , 

 , VOL+, BASS-] na daljinskom upravljaču 
redom, prikaz prikazuje „RESET” za vraćanje 
tvornički zadanih postavki glavnog računala.

•	 Komplet je UKLJUČEN, pritisnite i držite tipku 
 (BEŠUMNO) dok se na prikazu ne prikaže 

„RESET” za resetiranje modula Wi-Fija na 
tvornički zadane postavke.

8.	 Rad DTS:X
8.1	 Značajka DRC / Dialog Control / 

Neural:X / Virtual :X
-	 Tehnologije DTS:X® korisnicima pružaju 

virtualne višekanalne virtualne prostorne 

efekte stvarajući uvjerljivu glasnoću zvuka.
1.	 Dok je UKLJUČENA, usmjerite daljinski 

upravljač prema zvučnoj traci, pritisnite i držite 
tipku  tri sekunde za otvaranje izbornika. 

2.	 Prikaz jedinice će pomicati „MENU”.
3.	 Postavka Neural:X: Pritisnite tipku  11 puta 

za redom, prikaz prikazuje: UKLJUČIVANJE i 
ISKLJUČIVANJE Dts Neurala. 

	 ili
	 Postavka DRC: Pritisnite tipku  12 puta za 

redom, prikaz prikazuje: Dts Drc Heavy / Dts 
Drc Mid / Dts Drc Min. 

	 ili
	 Prilagodite dijaloško upravljanje: Pritisnite 

tipku  13 puta za redom, prikaz prikazuje: 
Dijaloško upravljanje 0~6.

4.	 Odaberite sadržaj tipkama VOL +/- na 
daljinskom upravljaču, a zatim pritisnite  
za potvrdu odabira i izlaz iz postavki.

-	 Ponavljanje ovih koraka izmjenjivat će 
značajke UKLJUČENO i ISKLJUČENO.

9.	 Rukovanje načinima rada 
OPTIČKI / KOAKSIJALNI / 
HDMI / HDMI ARC

1	 Pobrinite se da je jedinica spojena na 
televizor ili audio uređaj.

2	 Pritisnite   (IZVOR) više puta na jedinici ili 
na daljinskom upravljaču za odabir načina 
rada OPTIČKI, KOAKSIJALNI, HDMI 1, HDMI 
2, HDMI ARC .

3	 Izravno upravljajte audio uređajem za 
značajke reprodukcije.

4	 Pritisnite gumb VOL +/– kako biste prilagodili 
glasnoću na željenu razinu.

Savjeti: 
• 	 Jedinica možda neće moći dekodirati sve 

digitalne zvučne formate iz ulaznog izvora. U 
tom će slučaju jedinica biti bešumna. Ovo NE 
predstavlja kvar. Pobrinite se da je postavka 
zvuka ulaznog izvora (npr. TV, igraća konzola, 
reproduktor DVD) postavljena na PCM 
ili Dolby Digital (potražite pojedinosti o 
postavci zvuka uređaja ulaznog izvora u 
njegovu korisničkom priručniku) s ulazom 
ULAZ HDMI 1 / HDMI 2 / HDMI ARC / 
OPTIČKI / KOAKSIJALNI.

•	 Prilikom odabira drugog zvučnog formata, 
jedinica prikazuje sljedeće:
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1 	 Kada je uključeno, više puta pritisnite gumb 
 na jedinici ili gumb  na daljinskom 

upravljaču kako biste odabrali način rada 
Bluetooth. „NO BT” prikazat će se na zaslonu 
ako uređaj nije uparen s uređajem Bluetooth.

2 	 Aktivirajte uređaj Bluetooth i odaberite način 
rada za pretraživanje. „Hisense U5120GW” 
pojavit će se na popisu uređaja Bluetooth.

-	 Ako ne možete pronaći jedinicu, pritisnite i 
držite tipku  za pretraživanje. Na zaslonu 
će se prikazati „BT Pairing” i čut ćete poruku 
„Pairing” (uparivanje) iz jedinice.

3 	 Odaberite „Hisense U5120GW” na popisu 
uređaja za uparivanje. Nakon uspješnog 
uparivanja čut ćete poruku „Paired” (upareno) 
iz jedinice, a na zaslonu se prikazuje „BT_IN”.

4 	 Reproducirajte glazbu s povezanog uređaja 
Bluetooth.

Kako biste odspojili funkciju značajke 
Bluetooth možete:

- 	 Prebaciti na drugi izvor na jedinici.

- 	 Onemogućite funkciju na svojem uređaju 
Bluetooth. Uređaj Bluetooth neće više biti 
povezan s jedinicom nakon glasovnog upita 
„Disconnected” (odspojeno).

-	 Pritisnite i držite tipku .

Savjeti:

•	 Unesite „0000” kao lozinku ako je to 
potrebno.

•	 Ako se nijedan drugi uređaj Bluetooth ne 
upari s ovom jedinicom unutar dvije minute, 
jedinica će se povezati na prethodnu vezu.

•	 Jedinica će se odspojiti i kada se vaš uređaj 
pomakne izvan radnog područja.

•	 Ako želite ponovno spojiti svoj uređaj na 
ovu jedinicu, postavite ga unutar radnog 
područja.

•	 Ako se uređaj pomakne izvan radnog 
područja, kada se vrati natrag, provjerite je li 
uređaj još uvijek povezan s jedinicom.

•	 Ako se veza izgubi, slijedite upute navedene 
gore kako biste ponovno uparili uređaj s 
jedinicom.

10.2	Slušanje glazbe s uređaja Bluetooth
-	 Ako povezani uređaj Bluetooth podržava 

Profil napredne audio distribucije (A2DP), 
možete slušati glazbu pohranjenu na uređaju 
putem jedinice. 

Zvuk (kratica) Prikaz

LPCM 2ch PCM AUDIO

LPCM 5.1ch PCM AUDIO

LPCM 7.1ch PCM AUDIO

Dolby Digital DOLBY AUDIO

Dolby TrueHD DOLBY AUDIO

Dolby Digital Plus DOLBY AUDIO

Dolby Atmos - 
Dolby TrueHD DOLBY ATMOS

Dolby Atmos - 
Dolby Digital Plus DOLBY ATMOS

DTS DTS 

DTS Discrete Surround DTS  

DTS-ES 6.1 Matrix DTS

DTS-ES 6.1 Discrete DTS

DTS 96/24 DTS

DTS 96/24 ES Matrix DTS

DTS Express DTS

DTS-ES 8-Channel Discrete DTS

DTS-HD High Resolution DTS-HD

DTS-HD Master Audio DTS-HD

DTS:X DTS:X

DTS:X Master Audio DTS:X

10.	Rad značajke Bluetooth

10.1	Uparivanje uređaja s uključenom 
značajkom Bluetooth

Prvi put kada spojite uređaj Bluetooth na ovu 
jedinicu, potrebno je upariti uređaj s ovom 
jedinicom.

Napomene:
- 	Radno područje između ove jedinice i 

uređaja Bluetooth približno je 26 stopa (8 m) 
(bez bilo kakvog predmeta između uređaja 
Bluetooth i jedinice).

- 	Prije povezivanja uređaja Bluetooth i ove 
jedinice, pobrinite se da znate mogućnosti 
uređaja.

- 	Kompatibilnost sa svim uređajima Bluetooth 
nije zajamčena.

- 	Bilo kakva prepreka između ove jedinice 
i uređaja Bluetooth može smanjiti radno 
područje.

- 	Ako je jačina signala slaba, vaš prijemnik 
Bluetooth može se odspojiti, ali će se 
automatski ponovo pokrenuti način rada za 
uparivanje.
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-	 Ako uređaj podržava i Profil daljinskog 
upravljanja audiom i videom (AVRCP), 
možete upotrebljavati daljinski upravljač 
jedinice za reproduciranje glazbe pohranjene 
na uređaju. 

1.	 Uparite svoj uređaj s jedinicom.
2.	 Reproducirajte glazbu putem uređaja (ako 

podržava A2DP).
3.	 Upotrijebite isporučeni daljinski upravljač 

kako biste upravljali reprodukcijom (ako 
podržava AVRCP).

 
Pokrenite, pauzirajte ili nastavite 
reprodukciju.

 /  Prijeđite na prethodni ili sljedeći 
zapis.

11.	Rad funkcije USB
1 	 Priključite uređaj USB.

2 	 Pritisnite tipku  više puta na jedinici ili  na 
daljinskom upravljaču za odabir načina USB.

3	 Tijekom reprodukcije:

 
Pokrenite, pauzirajte ili nastavite 
reprodukciju.

 /  Prijeđite na prethodni ili sljedeći 
zapis.

Savjeti:

• 	 Jedinica može podržati uređaje USB s do 
32 GB memorije.

• 	 Jedinica može reproducirati datoteku WAV / 
WMA / MP3 / FLAC / DSD / ALAC.

•	 Ovaj proizvod možda neće biti kompatibilan 
s određenim vrstama uređaja USB za 
pohranu.

•	 Ako upotrebljavate produžni kabel USB, 
čvorište USB ili višenamjenski čitač kartica 
USB, uređaj USB za pohranu možda neće biti 
prepoznat.

•	 Nemojte uklanjati uređaj USB za pohranu 
tijekom čitanja datoteka.

12.	Izbornik za postavljanje
1. 	 Dok je UKLJUČEN, pritisnite i držite tipku  

tri sekunde za otvaranje izbornika. 

2. 	 Odaberite sadržaj pomoću  /  tipki.

3. 	 Promijenite početne vrijednosti za svaku od 
postavki pomoću tipke VOL +/- . 

4. 	 Pritisnite tipku   za potvrdu odabira i izlaz 
iz postavki.

•	 Ako se unutar 15 sekundi ne pritisne nijedna 
tipka, sustav će automatski izaći iz izbornika.

Prikaz 
(pritisnite  /  )

Opis
(pritisnite VOL + / - )

1
Odaberite efekt izjednačivača 
(EQ). (GLAZBA, FILM, VIJESTI, 
SPORT, NOĆ, IGRA, AI EQ)

2
UKLJUČIVANJE i ISKLJUČIVANJE 
prostornog ozvučenja 

3 Prilagodite razinu basa

4
Prilagodite razinu visokih 
tonova

5
Prilagodite svjetlinu (Izađite iz 
izbornika da bi promjene stupile 
na snagu)

6
UKLJUČIVANJE i ISKLJUČIVANJE 
automatskog buđenja 

7   UKLJUČIVANJE i ISKLJUČIVANJE 
automatskog stanja mirovanja 

8 Ako nema veze s prostornim 
ozvučenjem. Nije prilagodljivo. 
Ako je spojeno prostorno 
ozvučenje. Prilagodite glasnoću 
prostornog zvučnika

9
Postavljanje odgode zvučnog 
signala (AV SYNC)

10
UKLJUČIVANJE i ISKLJUČIVANJE 
HI-RES Remastera 

11
UKLJUČIVANJE i ISKLJUČIVANJE 
Dts Neural 

12  Prekidač: Dts Drc Heavy / Dts 
Drc Mid / Dts Drc Min

13
Vrijednost Dts dijaloškog 
upravljanja
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13.	Otklanjanje problema

Da bi jamstvo bilo valjano, nikad ne pokušavajte 
sami popraviti jedinicu. Ako naiđete na probleme 
prilikom upotrebe ove jedinice, provjerite sljedeće 
točke prije traženja usluge.

Nema napajanja
•	 Pobrinite se da je kabel za izmjeničnu struju 

na jedinici ispravno spojen.
•	 Pobrinite se da ima napajanja u utičnici za 

izmjeničnu struju.
•	 Pritisnite gumb stanja mirovanja kako biste 

uključili jedinicu. 

Daljinski upravljač ne radi
•	 Prije nego što pritisnete bilo koji gumb za 

upravljanje reprodukcijom, prvo odaberite 
ispravan izvor.

•	 Smanjite udaljenost između daljinskog 
upravljača i jedinice.

•	 Umetnite baterije tako da polariteti (+/-) 
budu poravnati kako se navodi.

•	 Zamijenite baterije.
•	 Usmjerite daljinski upravljač izravno prema 

senzoru na prednjoj strani jedinice.

Nema zvuka
•	 Uvjerite se da zvuk nije utišan. Pritisnite 

gumb  ili VOL+/– kako biste nastavili s 
normalnim slušanjem.

•	 Pritisnite gumb  na jedinici ili na daljinskom 
upravljaču kako biste prebacili soundbar 
u način rada mirovanja. Zatim ponovno 
pritisnite gumb  kako biste uključili 
soundbar.

•	 Iskopčajte i soundbar i niskotonski zvučnik iz 
utičnice elektroenergetske mreže, a zatim ih 
ponovno ukopčajte. Uključite soundbar.

•	 Pobrinite se da je postavka zvuka ulaznog 
izvora (npr. televizora, igraće konzole, DVD 
reproduktora itd.) postavljena na PCM ili 
način rada Dolby Digital prilikom upotrebe 
digitalnog priključka (npr. HDMI, OPTIČKI, 
KOAKSIJALNI).

•	 Niskotonski zvučnik izvan je dosega, 
približite ga uređaju soundbar. Pobrinite se 
da se niskotonski zvučnik nalazi unutar pet 
metara od uređaja soundbar na otvorenom 
području (što bliže, to bolje).

•	 Soundbar je možda izgubio vezu s 
niskotonskim zvučnikom. Ponovno uparite 
ove jedinice pridržavanjem koraka u odjeljku 
„Uparivanje bežičnog niskotonskog zvučnika 
s uređajem soundbar”.

•	 Jedinica možda neće moći dekodirati sve 
digitalne zvučne formate iz ulaznog izvora. U 
tom će slučaju jedinica biti bešumna. U tom 
će slučaju jedinica biti bešumna. Ovo NIJE 
kvar. Jedinica nije utišana.

Ne mogu pronaći naziv Bluetooth ove 
jedinice na mom uređaju Bluetooth za 
uparivanje značajke Bluetooth
•	 Pobrinite se da je funkcija Bluetooth 

aktivirana na vašem uređaju Bluetooth.
•	 Pobrinite se da ste uparili jedincu s uređajem 

Bluetooth.

Zvučna traka se isključuje
•	 Ako je razina vanjskog ulaznog signala 

jedinice preniska, zvučna traka će se 
automatski isključiti nakon 15 minuta. 
Povećajte razinu glasnoće vašeg vanjskog 
uređaja.

Niskotonski zvučnik ne radi ili pokazatelj 
niskotonskog zvučnika ne svijetli
•	 Iskopčajte kabel za napajanje iz mrežne 

utičnice i ponovno ga ukopčajte nakon 
četiriju minuta kako biste ponovno postavili 
niskotonski zvučnik. 

Wi-Fi
Nije moguće uspostaviti Wi-Fi vezu.

•	 Provjerite dostupnost mreže WLAN na 
usmjerivaču.

•	 Postavite usmjerivač Wi-Fija bliže jedinici.

•	 Provjerite je li lozinka ispravna.
•	 Provjerite funkciju WLAN ili ponovno 

pokrenite modem i usmjerivač Wi-Fija.

Play-Fi
Uređaji koji podržavaju Play-Fi ne mogu se 
otkriti iz aplikacije.

Provjerite je li uređaj spojen na Wi-Fi.

Play-Fi glazba se ne može reproducirati.

•	 Određene mrežne usluge ili sadržaji dostupni 
putem uređaja možda neće biti dostupni 
u slučaju da davatelj usluga ukine svoju 
uslugu.

•	 Ako prvo postavljanje ne uspije, zatvorite 
DTS Play-Fi. Ponovno pokrenite aplikaciju. 

•	 Ako je zvučnik postavljen kao stereo parovi 
ili prostorni zvuk, zvučnik treba odspojiti 
u aplikaciji prije nego što se zasebno 
upotrebljava.
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14.	Tehnički podatci

Naziv modela U5120GW

Soundbar
Napajanje AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Potrošnja električne energije 45 W 

Potrošnja u stanju mirovanja < 0,5 W

Priključak USB za reprodukciju
Kompatibilnost USB-a
Podrška za reprodukciju USB / formata datoteka

5 V  500 mA
Visokobrzinski ulaz za USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (max.) , WAV/WMA/MP3/FLAC/DSD/ALAC

TYPE-C za ključić bežičnog stražnjeg prostornog 
zvučnika 5 V  500 mA

Dimenzije (Š × V × D) 1200 × 75 × 112 mm / 47,2" × 2,9" × 4,4"

Neto težina 5 kg / 11 lbs

Frekvencijski odziv 120 Hz ~ 40 kHz

Raspon radne vlažnosti 10% ~ 70%

Radna temperatura 0°C - 45°C

Tehnički podatci bežične mreže

Mreža podržana

WiFi IEEE 802.11a/b/g/n/ac Bežični frekvencijski 
pojas (Wi-Fi) / Radiofrekvencijski prijenos snage (EIRP)
2.4G Wi-Fi: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz / ≤ 20 dBm
5.1G Wi-Fi: 5150 MHz ~ 5350 MHz / ≤ 20 dBm 
5.8G Wi-Fi: 5725 MHz ~ 5850 MHz / ≤ 20 dBm

Inačica funkcije Bluetooth / profili
Frekvencijski raspon funkcije Bluetooth
Maks. snaga prijenosa funkcije Bluetooth (EIRP)

V 4.2 (A2DP, AVRCP) 
2400 MHz ~ 2483,5 MHz 
≤ 5 dBm

Bežični frekvencijski pojasevi za 2.4G
Maks. snaga prijenosa 2.4G (EIRP)

2400 MHz ~ 2483 MHz
≤ 10 dBm

Vrsta modulacije GFSK, π/4 DQPSK

Niskotonski zvučnik
Napajanje AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

Potrošnja električne energije 50 W / < 0,5 W (STANJE MIROVANJA)

Dimenzije (Š × V × D) 250 × 355 × 338 mm / 9,8" × 14" × 13,3"

Neto težina 7 kg / 15,4 lbs

Frekvencijski odziv 40 Hz ~ 120 Hz

Pojačalo (audio izlazna snaga)
Soundbar 330 W (30 W × 11） 

Niskotonski zvučnik 180 W 

Ukupno 510 W

Daljinski upravljač
Udaljenost/kut 19,7 stopa (6 m) / 30°

Vrsta baterije AAA (1,5 V × 2)

  



U5120GW

10184
線條

10184
線條

10184
標注
此页删除


	U5120GW-UM-EN-带标签
	23031704-U5120GW-UM-PL-MMS 合并
	23031704-U5120GW-UM-CZ-MMS 合并
	23031704-U5120GW-UM-SK-MMS 合并
	23020601-01-5120GW UM-HR-MMS 合并

